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Art'h. lie lii 

IHmart á 28 de juny de 1412 en Barchúuma. — Aqucsl ■ 

jorii se feu la publicacio per les iiou persones «leí infant 
(le Caslella don Ferrando rey Darogo en la vila de Casp. 

— Dimerrei á 2,9 de jutty. — Aquest dia vench la nova 
vers hora de completes en Barchinona com les nou perso- 
nes havien feta la publicacio en la vila de Casp quel infant 
don Ferrando de Castella fosrey Darago. — Aquest dia par- 
ti de Casp lo bisbe üoecha mossenyer Francesch Daran- 
da lo don de Cartuxa e micer Pere Bertrán. — Dijm$ á 
30 de juny en Barchinona. — Aquest dia partiren de Casp 
lo senyor archabisbe de Terragona maestre Vicens Fer- 
rer micer Bemat de Gualbes e micer Guiliem de Vallse- 
cha. — Digmenge á 3 de juUol en Barchinona. — Aquest dia 
partiren de Tortosa segons relacio den Francesch Manre- 
sa deputat lechal de Tortosa los sis missatgers qui foren 
anedits ais altres sis qui anaren per part del principal de 
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Cathalunya per fer reverencia al senyor rey : e lo dil dia 
fo comen^at a fer compta a tots los dotzc missatgers cor 
del temps passat que los sis stigucren a Casp per oyr la 
publicado los fo fet compte tro per tot lo segon dia del 
dit mes . — Dtssapte á 9 de julid en Barchiiuma . — Aquest 
jorn vendí micer Bernat de Gualbes: lo dit dia feren gran 
festa per lo senyor rey c lo dia seguent. 


XÚlM. t. 


Rey muyt caro c muy amado tio. Nos el rey Daragon 
vos enviamos muyto a saludar como aquel para quien quer- 
riemos que Dios diesse tanta de vida e salut quanto vos 
mesmo deseades e nos pera nos mismo querriemos. E por- 
que en muv de buena voluntad fariemos .todas las cosas 
que vos fuessen en plazer rey muyt caro e muy amado 
tio fazemosvos saber que havemos recebido la carta que 
nos enviastes con la qual sabe Dios que havemos havido 
singular plazer por saber de vuestra salut e buen atamien- 
to e de la reyna nuestra muy cara e muy amada tia e se- 
nvora e de la infanta duenya Isabel nuestra muy cara et 
muy amada filia. E porque somos cierto rey muy caro e 
muv amado tio que por semblant vos plazcra saber de nos; 
vos certificamos que al tiempo de la presente nos e la 
reyna nuestra muy cara companyera e los infantes nues- 
tros fillos eramos en buena sanidat e disposición de nues- 
tras personas. E otrosi rey muy caro e muy amado lio a 
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lü que nos cnviastes dezir que nos rogavades que en los 
negocios tocantes a don Antón de Luna nos plaziesse de 
no procehir a otra rigor daqui a tanto que vos nos seriviese- 
dcs mas largaroent sobre esto rey muy caro e muy ama- 
do tio vos respondemos que sabe Dios que en todas les 
cosas que nos podiesemos buenament fazer vos complaze- 
riemos de grant corazón: empero rey muy caro c muy amado 
tio a nos conviene e es Toreado por la dignidat real de 
havernos en los ditos feytos en tal manera que justicia 
dreyto e egualdat sian servados car en otra manera a nos 
seria grant carrego de consciencia. Porque vos rogamos re\ 
muy caro e muy amado tio que sobre esto nos querades 
haver por scusado como noy podamos otra cosa fazer salvo 
aquello que sera de dreyto justicia e razón. E si otras co- 
sas algunas rey muy caro e muy amado tio de part daqua 
vos plazcn que nos fazer podamos por honra vuestra en- 
viádnoslo a dezir car nos las Taremos do muy buen grado. 
E tiengavos rey muy caro e muy amado tio la santa Tri- 
nidat en su guarda. Scrita en Taragoza dius'de nostrosie- 
llo secreto a XII dias dagosto en lanyo MCCCCXJI. — Rex 
Ferdinandus. — A nuestro muv caro e muy amado tio el 
rey de Navarra. — Dominus rev mandavit michi Didacio 
Ferdinandi de Vadillo. 


Wiím. S. 


Reg.2401, 

Mcmoríalc coruro que ambassiatores doraini nosln re- 
gis Aragonum missi in Franciam ex parte dicti domini regis 
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ili-ljeiil lawrc el (licerc. — Primo l um picüi-iili mcmorinli 
|Mirlabunt secum litcram i>alvicon(lllctll^ <loniiiii iiuslri rc- 
f;is pateiiluin direclam lilis |>artibus per quos dubciil tran- 
siré el incolis earundem. llem portabmit literas de. cre- 
dentia ex parle domini regis pro domino rege Francic el 
pro domina regina uxore sua. Item pro domino delfim» 
(luce Aquitanic eorum filio. Item pro dominis duce Iti- 
lurre duce Burgundie duce Aurelianensi duce Borboni duce 
Brilanie duce Uarensi comité .\rmaniaci comité de Lau(o- 
iiio domino de Lebrelo domino Pelro de Navarra duce de 
Brabant comité Sancti Pauli duce do Baviera comité de 
Pcvnlebre comité de Henaut comité de Don Marti comité 
de Carovila pro comité P'uxi. Item ibunt recta via Parisius 
vel ubi scient personam domini regis Francie esse et in 
intinerc informabunt se de statu patrie continué et ubi 
seiverint aliquod periculum iminere requirent officiales et 
gentes patrie quod dent eis societatem et securitatcm su- 
íicientem. Item quando aplicabunt ad regem Francie fa- 
cient sibi reverentiam debitam et dicent ei quod dominus 
rex Aragonum frater ejus eum salutat cordialiter et desi- 
derat scire salutem et bonum slatum ejus ac domine re- 
gine uxoris sue et filiorum suorum ideoque precatur eun- 
dem quatenus de bis velit cerciorare continué dominum 
nostrum regem in quo sibi faciet complaccntiam speciaiem: 
el quia dominus noslcr rex credit quod ipse dominus 
rex Francie complaccnter audict liona de statu suo dicli 
ambaxiatores explicabunt sibi qualiter per Dei gratiam du- 
minus noster rex ac domina regina uxor sua el dominus 
.Mfonsus primogeiiitus ac dominus Joliaiiiics necnon ma- 
gislri sancti Jacobi (A Alcanlare et dominus Pclrus infan- 
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(tís et lilii ac infantissa domina María tilia eurundem sunt 
hic Cesaraugustc ad préseos sani sospites et leti. Item di- 
cent uUerius qualiter post obitum inclitc memorie dompni 
Martini regis Aragonum patnii seu avunculi domini nostrí 
regis quamvis dominus noster rex liabuerit consilium et 
determinationem concordem plurimorum doctorum in utro- 
que jure et magistrorum in theologia tam de regno Cas- 
telle quam de aliis partibus mundi quod regnum Arago- 
num de jure et justítia perlinere deberet ad eum et posset 
per se ipsum possesionem ejusdem recipere actuaiem: iii- 
chilominus deliberavit spectare quod naturales de dicto reg- 
no se legitime informarent examinarent et publicarent si 
eum vel alium habere debereot in dominum et in regem 
prout feccrunt : et pro Taciendo imformationero examina- 
tíonera et publicationem predictas naturales corone regie 
Arogonum concorditer elegerunl certas personas idóneas et 
de suticientioribus que pro tali negocio reperiri potuerunt 
Ínter eos quibus dederunt super dicto negocio plenariam 
potestatero; que quidem persone sic eiccte audiverunt et 
intellexerunt plenarie totum et quidquid pro parte com- 
petitorum in dicto regno procuratores et advncati eorun- 
dem ac alie persone in eorum favorem et juvamen volue- 
ruot dicerc allegare et in scriptis offerre: de quibus óm- 
nibus prcraissa debita examinatione ot collatione tándem 
dicte novem persone cum magna solempnilate libere et 
concorditer publicaverunt quod secundum jus et justitiam 
omues naturales dicti regni Aragonum omnesque regno- 
rum terrarum et provinciarum subjectarum regali corone 
Aragonie tencbantur lacere et prestare ' fidelitatis jura- 
menUim dicto domino nostro regí tune infanti Castellc tan- 
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qiiam domino ct regí naturali eorundem. Et facía dicta 
declaratione statira fuit intímala eidem domino regí tune 
cxistenti in Castella et pro parte regnorum et teirarum 
submissorura dicte corone fuerunt ad eom transmisae mag- 
nc ct solcmpnes ambaxiate de pluríbus personis magni sta- 
tus et fecerunt sibi reverentiam tamquam ipsorum regi et 
domino naturali suplicantes ctiam eidem quod vellet dic- 
torum regnorum et príncipatus possessionem recipere ac- 
tualem : quam possessionem ídem dominus rex statim in- 
cepit recipere et continuavit veniendo cum regina et libe- • 

ris suLs usque ad civitatem Cesarauguste in qua ut prefertur 
residet de presentí tanquam in illa que est capul corone 
Aragonie: et tam in ipsa quam in aliis locis insignibns per 
que transitum fecit idem dominus rex ar domina regina 
dominusque primogenitus et alii liberi sui fuerunt recepti 
proceasionaliter et valde solempniter cum magnis affectio- 
nc guadio et consolatione omniumqne naturalium dicto - 
rum regnorum et príncipatus et exinde prelati magnates 
barones et milites et nuntii civitatum et villarum submis- 
sarum dicte corone singulariter venerunt ad impendendam 
reverentiam eidem domino regi nt corum domino naturali. 

Et predicta omnia dominus noster rex intimat domino regí 
Francie ut illa sciat babendo pro firmo quod habebit com- 
placentiam de honore domini nostri regis et de sciendo 
predicta. Et in concinsione dicti ambaxiatores ex parte 
domini nostri regis rogabunt dominum regem Francie quod 
sicnt temporibus preteritis Ínter regna et dominia Arago- 
nie ct Francie fuit bona concordia et amicitia dominus rex 
Francie vcllit illas pro sua parte conservare et manute- 
nere cum ad id dcbcal inclinan multo plus nunc quam 
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tcmporibus retroactis rationibus sequentibus et aliis que 
induci possent. Primo propter bonam amicitiam hactenus 
habitam que adhuc durat Ínter dicta regna et dominia 
Aragonie et Francie. Secundo propter speciaiem amicitiam 
liabitam ínter dóminos reges Castelle avum patrem domi- 
ni nostri regis curo domo Francie. Tertia propter opera 
singularia exhibita per dominura nostrum regem cum mag- 
na afectione in favorcm dicte domus Francie in bis que 
habuerunt fieri in Castella. Quinto propter opportunitatem 
quam dominus rex habet majorero quam quivis alius ad 
proficiendum domino Francie et laborandum pro ejus ho- 
More existens rex Aragonie ac tutor regís et rector regni 
Castelle una cum domina regina Castelle sicut et ante et 
ita intendit dominus noster rex complere et facete erga 
dominum Francie operis per effectom. Et omnia supra- 
dicta prout cuilibet spectabunt et convenient dicti amba- 
xiatores explicabunt domine regine Francie domino duci 
Aquitanie dominis ducibus comitibus et roagnatibus supra- 
dictis presentando cuilibet literas de credentia ex parte 
domini nostri regis. — Serenissimo ac magniñco principi Ca- 
rolo Dei gratia regí Francorum consanguíneo nostro ca- 
rissimo Fcrdinandus Dei gratia rex Aragonum salutem et 
prósperos ad vota successus. Serenissime princeps con- 
sanguinee nobis precare: super aliquibus arduis negotiis 
statum nostrum ac totins reipublice regnorum et terra- 
rarum nostrarum utrique concernentibus dilectos consilia- 
rios et ambassiatores nostros Ferdinandum Vázquez in le- 
gibus licenciaturo et Dalmacium de Darnius milites infor- 
mavimus |ier extensum serenitatcm vestram affectu intimo 
deprecantes quatenus hiis que dicti ambassiatores vestre se- 
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reiiilali ex parte uostri retuterinl digiietnini lidem cre- 
dulam iiidubic adbibere ac si per nos ca vobis orclenus 
proferrentur offerentes nos sercnlssime princeps consangui- 
iiee nobis precare ad omnia vobis grata. Data Cesaraugusle 
sub nostro sigillo secreto XXII die augusti anuo a nalivi- 
tate Domiui MCCCCXXll. — Rex Ferdinandus. — Sereais- 
sirao princípi Carolo Oei gratia regi Francorum consan- 
guineo nostro precaro. — Dominas rex mandavit michi Di- 
dacio Ferdinandi de Vadillo. — Siiuilis littera fuit raissa 
mutatis mutandis illustrissimo ac magnifico viro... domino 
delfino Francie ac duci .\quitanie primogénito screnisaimi 
principis regis Francie consanguinei nostri precari. — Simi- 
Us littera fuit missa sereníssime principisae Isabeli reginc 
Francie consanguinee nostre precare. — Similes litere fue- 
runt misae mutatis mutandis ducibus sequentibus. — Inclito 
duci Biturriensi consanguineo nostro carissimo tanquam 
pri — Inclito duci Burgundie consanguineo nostro ca- 

rissimo. — Inclito duci Aurelianensi consanguineo nostro ca- 
rissimo.— Inclito duci Borboni consanguineo nostro caris- 
simo.— Inclito duci de Bavera consanguineo nostro caris- 
simo. — Inclito duci Barensi consanguineo nostro carissimo. 
— Inclito duci de Barbant consanguíneo nostro carissimo. 
—Inclito duci Britanie consanguíneo nostro carissimo. — 
Similes litere fuerunt misse comitibus sequentibus mutatis 
mutandis. — Egregio viro dilecto et devoto comiti de Ile- 
naut amico nostro carissimo. — Egregio dilecto et devoto 
comiti Armaniaci amíco nostro carissimo.— Egregio vini 
dilecto et devoto comiti de Foxio. — Egregio viro dilecto 
et devoto comiti Sancti Pauli amico nostro carissimo. — 
Egregio viro dilecto et devoto comiti de Pejiitebre amico 
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iiuiilro caríssimu.— Egrcgiu viro dilecto el devoto comiti 
Me Carovila amico nostro carissimo. — Egregio viro dilecto 
ct devoto comiti de Laufonio amico nostro carímimo.— 
Egregio viro dilecto et devoto comiti de Don Martin amico 
nostro carissimo. — Egregio et potenli viro Petro de Na- 
varra consangnineo nostro carissimo. — Egregio et [lotefiti 
viro domino de Lebrel amico nostro carissimo. — Serenis- 
simo ac magniRco priiicipi Ludovico Dei gratia regi Jbe- 
rusalero et Ncapolis consanguineo nostro carissimo ot su- 
pra in litera regis Francie in próxima pagina mutatia 
mutandis et sub eadem data. — üominus rex mandavit mi- 
chi Uidaco Ferdinandi de Vadillo. II 

.. ■ ... ■ . i|t 

c. |. -- o 


El el dito sonyor rey stando assentado en su solio e ca- 
diella real present el dito justicia de Aragón e jutge en 
las ditas cortes e presientes los quatro bras.sos del dito reg- 
no el sohredito muyt reverend vispo de Huescha en nom- 
bre ct vor de toda la dita corl c quatro brassos de aquella 
entre otras cosas propuso en elTecto tales o semblantes pa- 
raulas; que como por el dito senyor rey Tuessen slados mo- 
nestados e requeridos todos los del dito regno que elleyos 
prestassen a ell sagrament de (ieldat assi como a senyor 
e TV) suyo natural e per part de tola la dita cort le fuesse 
'lado ya repuesto que plazia a la dita cort e a los qua- 
tro brassos de aquella de farcr e prestar el dito sagrament 
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cmpiTo que el dito senyor rey ante todo aquesto jurasse 
<• prestasse sagramiento en la dita cort de serrar fueros 
privilegios usos e libertades a los del regno de Aragón c 
a los del regno de Valencia poblados a fuero Daragon e 
encara a los de Teruel e de Albarracin sus fueros en la for- 
ma acostumbrada: por aquesto dixo que supplicaba e suppli- 
co en nombre e voz de toda la dita cort e quatro brassos 
de aquella que ell queríesse e li plaziesse fazer e prestar 
ante todas cosas la dita jura la qual le era ya stada dada 
ordenada e por ell vista e reconocida: e aquella por el se- 
nyor rey feyta dixo que toda la dita Cort e los lili bras- 
sos de aquella en nombre et voz de todo el dito regno |>or 
ello e sus successores eran parellados de fazer e prestar 
humilment el dito senyor rey sagramiento de fieldat assin 
como a senyor e rey suyo natural. Et cncontinent el dito 
senyor rey a humil supplicacion e a instancia de toda la 
dita cort e quatro brassos de ctquella benignament e gra- 
ciosa present el dito justicia Daragon e jutgc en las ditas 
cortes juro e fizo sagrament sobre la cruz de nuestro se- 
nyor Jesuchristo los sanctos quatro evangelios devant ell 
posados e por el dito senyor rey manualment tocados en 
poder e manos del dito vispo de Huescha en nombre et 
voz de toda la dita cort e por la dita cort e quatro bras- 
sos de aquella la dita jura ricibient la qual yes dius la 
forma siguient: — Nos Ferdinandus Dei gratia rex Arago- 
num Sicilie Valentie Majoricanim Sardinic et Corsice co- 
mes Barchinone dux Athenarum et Ncopatrie ac etiam 
comes Rosaillionis et Ceritanic promittimus in bona fidc 
rcgali et juramos super crucero Domini nostri Jesuchristi 
et ejus sancta qualuor evangelia coram nobis posita et per 
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nos maniislilcr t»cta in bona íide el sine omni fraude el 
maxinatione quacumque vobis memoratis prelatis religiosis 
baronibus mesnaderiis militibus ioranconibus civibus el ho- 
niinibas villanim el aliorum locorum regni Aragonum el 
eliam prelalis religiosis baronibus mesnaderiis militibus in- 
fanconibus civibus el hominibus villarum el aliorum loco- 
rum regni Valentie qui forum Aragonum volunt presen- 
tibus el futuris quod in nostra propia persona custodiemos 
ubservabimus el per nostros offíciales el alios quoscumque 
custodiri el observari roandabimus el facicmus inviolabiliter 
observan el custodiri foros editos in curia generali quam 
dominus rex Petrus eximie recordationis avus noster ce- 
lebravit in civitate Cesarauguste anno Domini millessimo 
CCCXXXXVIII necnon el alios foros privilegios el li- 
bértales usus el consuetudines dicti regni Aragonum et lo- 
corum ipsius et omnia instrumenta donationum permuta- 
tionum et libértales universas que habetis et habere de- 
bclis et per nos in propria persona vel per aliam inler- 
positam personam vel alium seu alios* pro nobis mandato 
nostro vel nomine nobis ratuin habentibus absque cogni- 
tione judiciaría et debita secundum forum non occidemus 
nec exlemabimus nec exiliare mandabimus nec faciemus 
nec captum vel captos aliquem vel aliquos contra forum 
privilegia libértales usus et consuetudines Aragonum supra 
Tidanlia et directo oblata retinebimus nec reliiieri facie- 
mus nunc nec aliquo temporc : et vobis hominibus Turolii 
et Albarraciiii et aldearum vestrarum servabimus et servari 
faciemus foros vestros ac usus consuetudines et privilegia 
et omnia instrumenta donationum permutationum et libér- 
tales universas prout aliis in dicto regno Aragonum cons- 
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litulis el rubét coiiei'sse sunt que linbetis el habere Je- 
belis cuín sil» ínfra regnum Aragonie cunsliluti el iiuii 
r.onlraveniemus per nos vel per aliquam iiilerposituni per- 
sonara modo aliquo sive causa. — Itera juraraus iraperpe- 
luum per nos el successores nostros quod raoneta jacrensis 
que nonc est in omni Hrmitate maneat seriindiim qiiod 
nuDC est irapertuuro el curral bmiiter per totaiii Aragoiiiam 
el in aliis locis ubi correre consuevit ita videlicet quod u 
nobia nec ab heredibus vel successoribus nostris destrui 
valeat vel rautari minui vel augeri aut de novo cudi. In- 
super etiara flrmaraus confirraaraus el jurarnos statuimus 
et ordinationem perpetuara raclam per illustrissirauin do- 
minum regein divine recordationis abavum nostrum per 
quam idem doroinus rex Jacobus statuit et ordinavit et 
sancciit quod regna Aragonum Valeiitie et coinitatus Bar- 
rhinone cura directo dominio et aliis quibuscumque uni- 
venis juribus que ad ipsora dominura regem tune expec- 
labant vel poterant spectare in regno Mojoricarum et in 
insulis ei adjacentibus et in comitatibus Rossilionis et Ce- 
ritanie Conduentis Vallispirrii et in vicecomitatibus Omel- 
ladesii et Carladesii queque per cxelse memorie dominura 
regem Petrum avom nostrum et justitie debito fueriint el 
sunt corone regie applicata el per ipsora dominura regem 
Petrum avom nostrum imita et alligata et etiara integriter 
reduela prout ea nunc nos tenemns polenter et integre 
cura eorum juribus universis dictis regtiis Aragonum Va- 
lentic et comitatui Barcliinone sint et raaneant perpetuo 
imita et unum et sub uno solo eodemquc domino atque do- 
minio perseverent nec aliqood vel aliqua ex eis ab alio vel 
aliis separenlur ita quod quicumque sit rex Aragonum idem 
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eliam sit re« re^iiorum V'alenlie et Majohcarum ac cüinc« 
Barchinone Kossilionis et Ceritanie Sardinc et Corsice: iil 
hec et alia taro iii dictu statuto privilegio ac ordinalionr 
perpetua antefati domioi regis Jacobi ejus bulla plúmbea 
coromunito quam in alio privilegio dicti domini regis Petri avi 
nostri Tacto de dicta reintegratione et nova unione corotie 
rcgie per dictum deminum regem Petrum avum iiostram 
Tactis similitcr bulla plúmbea commonito predicta et alia la- 
tios et seriosius enarranlur: quamvis jam antea prout teneba- 
mur ipsa statutum et ordinationem perpetuara brraaveríraus 
et juraverimos die martis secunda . aogosti anni preseirtis. 
A prestatione antera juramenti predicti excipimus donatio- 
nes et perroulationes assignationes et alias alienationea per 
predecessores nostros Tactas a prima die mensis apríl» anni 
a nativitate Domim MCCCLXXX ckra quas sub hujusmodi 
juramento de volúntate dicte curie volumus non. compre- 
hendi nec ad id ipsum extendi. Presentes testes reveren- 
diis archiepiscopus Callan Francistus Daranda comes Car- 
done et Raimundos Fivallerii. — Nos Dominicus episcopus 
oscensis habita delliberatione et diligenti tractatu per nos 
el successores nostros juramus per Deum et crucera l>o- 
mini Jhesucbristi et ejus sancta quatuor evangelia corara 
nobis posita et per nos corporaliler lacla vos illustrissimum 
iic magnibcum principem el dominura dorainum Fcrdinan- 
diim I)ci gratia regem Aragonura Valentie Majoricarum 
Sardinc et Corsice comilemque Barchinone, Rossilionis et 
Ceritanie haberc et tenere ros in dominnro nostrum et in 
regem et pro rege ac domino oostro naturali et quod, de 
retero obediemus et tidelitatem vobis dicto domino Ferdi- 
nando ut domino et regi iiostro naturali i servabimus ul 
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^aasalli el natarales suu dumini iiaturali debeul el teneii- 
tur fidelilatem et obedienliam amare tanquam regí el suu 
domino naturali: in quorum testimonium prefatus dominas 
rex mandavit et prenominati prclati religiosi et richi bomi- 
nes mesnaderii milites infanciones et procuratores superius 
nominati requisi?erunt de predictis fien uniim et plura 
publica instrumenta tradenda illis hominibus et singulis 
quibos habere voluerínt per notarium inrrascriptum. — Et 
feyta la dita jura por el dito senyor rey toda la dita cort 
e loa quatro brassoa de aquella protestaron o fízieron su 
protestación en la forma e manera qui se sigue : — Et illico 
prestito dicto juramento preffati prelati religiosi barones 
ac procuratores eorunden mesnaderii milites infanciones et 
procuratores civitatum villarum et locorum regni Aragonum 
in dicta curia congregrali dixerunt voluerunt ac expresse 
protestati fuerunt quod propter jurameiitum per dictum 
dominum regem prestitum de servando privilegia liberta- 
tes usus et consuetiidines locorum dicti regni et locorum 
Turoli et Albarrazini et aldearum suarum non paretur 
aut parari possit aliquod prejudicium quatuor bracbiis 
dicte curie aut alicui seu aliquibus ex eis nec per ipsum 
juramentum jus aliquod adquiratur predictis bracbiis per- 
sonis civitatibus villis locis et universitatibus et singularibus 
personis earundem vel alicui seu aliquibus ex eis adversus 
alium seu alia brachia aut adversus personam seu personas 
civitates villas loca et universitates earundem et singulares 
personas earum nec adversus aliquam vel aliquas ex eis nec 
in plus validentur in prejudicium ipsorum brachiorum per- 
sonarum et aliorum predictorum vel alicujus seu aliquo- 
rum ex eis misi si et prout erant ante dicti juramenti pres- 



( ) 

UtioDem sed renianeant predicta brachia persone civitates 
et alii pretacti et eorum quilibet conjunctim et divisim 
soper dictis prívilegiis libertatihns usibus et consuetudini- 
bus corundem in eo jure quo crant ante dicti juramenti 
prestationem. 
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E el dito senyor rey stando en su solio e cadilla real 
presient el dito Ínclito don Alfonso filio e primogénito sa- 
yo e presientes el dito justicia de Aragón e jutge en las 
ditas cortea e presientes loa quatro brasaos del dito regno 
el dito muy rererent vispo de Huescha en nombre e voz 
de toda la dita cort e quatro brassos de aquella entre 
otras cosas propuso en effectu tales o semblantes palearas: 
que como por el dito senyor rey fuessen seydos rogados 
todos los del dito regno que ellos jurassen al dito Ínclito 
don Alfonso filio e primogénito suyo de present en senjor 
e apres dias suyos en rey c por rey suyo natural e por 
part de tuda la dita cort le fuesse el martes mas cerca pa- 
sado seydo respuesto que plazia a la dita cort e a los lili 
brassos de aquella fazer el dito sagrament empero quel 
dito Ínclito don Alfonso filio e primogénito suyo ante to- 
das cosas jurasse los privilegios de la unión de los regnos 
e prestasse sagrament en la dita cort e servar fueros pri- 
vilegios e libertades a los del regno de Aragón e a los del 
regno de Valencia poblados a fuero Daragon e encara a 
APKX. -2 
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los de Teruel e de Albarrazin sus fueros en la forma acos- 
tumbrada: por aquesto dixo que queriendo exequir las ro- 
garías a ellos feytas por el dito senyor rey suppllcava e sup- 
plico en nombre e voz de toda la dita cort e quatro bras- 
sos de aquella que ell quiziese e mandasse prestar al dito 
Ínclito don Alfonso filio e primogénito suyo et ante todas 
cosos luego de present fiziesse la jura la qual li era stada 
ya ordenada: e por ell vista e reconoscida e aquella por el 
dito don Alfonso filio e primogénito suyo feyta que toda 
la dita cort c todos los quatro brassos de aquella en nom- 
bre e en voz de todo el dito regno por ellos e sus succes- 
sores eran parellados de jurar al dito senyor don Alfonso 
filio e primogénito del dito senyor rey en senyor de pre- 
sent e apres dias del dito senyor rey en rey e senyor suyo 
natural. — E el dito senyor rey stando assin en su solio e 
caddla real e presentes todos los sobreditos de la dita cort 
mando ol dito don Alfonso filio e primogénito suyo quí 
present era que fiziesse si quiere prestasse el dito sagra- 
ment a los del dito regno segund que ellos lo demandavan 
e por ellos le era slado dado ordenado. — Et incontinent 
el dito muyt ínclito don Alfonso filio e primogénito del di- 
to senyor rey stando allí present de mandamiento del dito 
senyor rey e volundat suya presentes los sobreditos e toda 
la dita cort e lili brassos de aquella benignament e gra- 
ciosa present el dito justicia do Aragón e jutge en las di- 
tas corts juro e fizo sagrament sobre la cruz de nuestro 
senyor Jesuehristo e los lili sanctos evangelios delant dell 
posados e por ell manualment tocados en poder e manos 
del dito reverenl vispo de Huescha en nombre e voz de la 
dita cort e lili brasos de aquella la dita jura reribieiit la 
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i|Ual ves dins la forma siguient. — Invócalo divino auxilio 
a Domino. Noverínt universi quod dio el anno inferius 
denotatis congrégala curia gencrali in civilale Cesarauguste 
in eccieaia sancli Salvaloris sedis ejusdem quam curiam illus- 
Irisaimus ac magnirficua princeps el dominus dominus Fer- 
dinandus Dei gralia rex Aragonum Sicilie Valenlie Majorica- 
rum Sardioe el Corsice comes Barcliinone el dux Alenanim 
el Neopalríe ac eliam comes Rossilionis el Cerilanic arago- 
nensibus cclebral ídem dominus rex presenlibus aliquibus 
cxhorlalionibus el sanclorum palrum diclis aliisquo juslis 
ralionibns sive causis elegaiiler per eum proposilis rogassel 
prelalos religiosos barones mesnadarios mililes infanciones 
procuralores civitalum villarum el aliorum locorum Ara- 
gonum qui erant in dicla curia congregali quod ipsi pre- 
lali el alii proxime nominali jurarent inclilum ac magnif- 
ficum dominum Alfonsnm ipsius domini noslri regis priroo- 
genilum lunc ibidem presenlem in dominum slalim el in 
regem el succcssorem suum el dominum regni Aragonum 
posl dies lamen ipsius domini noslri regis sicut alii infanles 
Aragonum primogeniti et heredes jurari consueverunl el 
eliam diclus dominus prímogenilus qui ibidem presens eral 
inslanlissime suas preces apud diclos prelalos et alios pre- 
dictos efludisset : el quia lamen in furo novo Aragonum 
et eliam in quodam statulo et ordinatione factis per illus- 
trissimum dominum Jacobum bone memorie regem Ara- 
gonum abavum ipsius domini regis de quibus inferios ex- 
presse menlio habetur continetur Ínter alia quod quilibet 
heres et successor in predicto et aliis regnis et comittati- 
bus unus posl alium successive tempore sui novi dominii 
sive nove siiccessionis vel eliam si antea jurari liaberet an- 
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tcquam prelati riqui humines mesnaderii milites cives el 
burgenses et hotnines villaruro seu aliqui alii de predictis 
regnis sibi faciant seu prestent juramentum Gdelitatis vel 
aliquam rccognitioncm ipse heres vel successor quicuinque 
pro tempere fuerit per se et suos laudet confirmet et 
aprobet et pubiiee jurel dictum forum et ipsum stalutum 
necnon quud observabit et faciet observan fueros iisus 
eonsuctudines Aragonura privilegia et omnia instrumenta 
donationum permutalionum et libértales universas prout 
inferius latius et scriosius cst conlentum: ideo nos Alfon- 
8US primogenitus predictus volentcs diclis foro el statuto 
satisfaccrc juraraus ad sancta l)ei evangclia per nos cor- 
poralitcr lacla in posse et manibus reverendi in Christo 
fiatris Dominici divina providenlia episcopi oscensis iiomioe 
et vicc omoium curie memorati recipientis omnia et sin- 
gula supra dicta in hunc modum. Nos Alfonsus dicti domi- 
ni regis primogenitus per crucem doraini nostri Jesuehristi 
et ejus sancta quatuor evangelia coram nobis posita et per 
nos manualiter tarta in bona fide et sine omni fraude et 
maxinalione quacumque et ctiam firmaraus prelatis reli- 
giosis baronibus roesnaderiis militibus infancionibus civibus 
et aliis hominibus villarum et aliorum locorum regni Ara- 
gonum et prelatis baronibus mesnaderiis militibus infan- 
cionibus civibus et aliis hominibus regni Vaicnlie qui fo- 
rum Aragonum liabent quod observabimus et observan 
faciemus cis foros usus consueludines Aragonum privilegia 
el omnia instrumenta donationum permutalionum et libér- 
tales universas que habeiit et habere debent et hominibus 
civitatum Turolii et Albarruzinii et suarum aldearum fo- 
rum suum ac usus et consueludines privilegia et omnia 
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instrumenta donationum permutatíonum el libértales uni- 
versas prout aliis in dicto regno Aragonum conslitutis et 
eis sunt concessa que habent ct habere debent cum sint 
intra regnum Aragonum constituti et non contraveniemus 
per nos vel per aliam interpositam personam modo aliquo sive 
causa: et juramus quod monetn jaccensis que nunc est iii 
Omni íirmitate maiieat secundum quod nunc est in perpe- 
tuum et currat firmiter per totnm Aragoniam et in aliis 
locis ubi currere consuevit ita videlicet quod a nobis he- 
redíbus et successoribus nostris destruí non valeat vel 
mutari mínui vel augeri aut de novo cudi. Insuper etiam 
firmamus et juramus statutum et ordinationem perpetuam 
factam per illustrissimum dominum Jacobum dive recor- 
dationis tritavum nostrum per que ídem dominus rex Ja- 
cobus statuit ordinavit et sancciit quod regna Aragonum 
Valentie et comitntus Barchinone cum directo dominio ct 
aliis quibuscumque universis juribus quc«ad ipsum domi- 
nura regem tune cxpectubant vel poterant expectare in 
regno Majoricarum et in insulis ei ndjacentibus et in co- 
mitatibus Rossilionis ct Ceritanie Conllucntis Vallispirii et 
in vicecomitatibus Omeladesii et Carladesii quccumque per 
excelse memorie dominum regem Pelrum avum dicli do- 
mini nostri regis ctabavum nostrum ex justitic debito fue- 
rint et sunt corone regie applicata et per ipsum dominum 
regem unita ct alligata ac etiam integriter reducto prout 
* ea nunc tenet dictus dominus noster rex potenter et in- 
tegre cum eorum juribus universis dictis regnis Aragonum 
Valentie et comitatus Barchinone sint et maneant perpetuo 
unita et unum et sub uno solo eodcmque domino atque 
dominio perseverent nec aliquod vel alique ex eis ab alio 
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vel aliis separeiilur : ita quod quicumquc sít rex Arago> 
iium Ídem utiam sit rex rcgnorum Valentie et Majoricarum 
Sardine et Corsice ac comes Barchínone Russilioiiis et 
Gcritanie ut hec et alia tam in dicto statuto privilegio ac 
ordinatione perpetua antefati domini regis Jacobi ejus 
bulla plúmbea comunito quam in alio privilegio per dic- 
tum dominum rcgem Petrum facto et dicta reintegra- 
tione et nova rcductioiie et unione corone regie per do- 
minum regem Petrum factis similiter bulla plúmbea comu- 
nito predicta et alia latius et seriosius enarrantur. A pres- 
tatione autem juramenti predicti excipimus donationes et 
permutationes assignationes et alias assignaliones per pre- 
decessorcs dicti domini regis factas a prima die mensis 
aprilis, anni a nativitate Domini MCCG septuagesimi quinti 
quas sub hujusmodi juramento de volúntate dicte curie 
vülumus non comprehendi nec ad id ipsum extendi. In 
quorum testimonium prefatus dominus rex mandavit ac dic- 
tus dominus Alfonsus primogenitus et alii prelati et reli- 
giosi riqui homines mesnaderii milites infanciones ct pro- 
curatores superius nominati et instrumentum de predicUs 
(ieri unum vel plura instrumenta tradendo illis ómnibus et 
singulis qui habere voluerint per nolarium infrascriptum. — 
Et prestito autem juramento predicto memorati prelati re- 
ligiosi riqui homines barones masnaderii milites infanciones 
procuratores civitatum villarum et aliorura locorum regni 
Aragonum infrascripti qui erant in dicta curia congregati * 
bebentes specialia mandata ad infrascripta gratis et volun- 
tarie presente dicto domino nostro rege hoc rogante et 
requircnte et hoc assensum suum prebente jurarunt dictum 
inclitum dominum Alfonsum íilium et primogenitum dicti 
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domini regis ibidem presente ipso lamen tenciite criicem 
et librom missale in manibus suis sub forma sequenti. 
(Sigue la lista de k» concurrentes que prestaron el jura- 
mento de fidelidad, del tenor siguiente).— 'Habita dellibc- 
ratione et diligenti tractatu per nos et sticcessores nostros 
juramus per Deum ct crucem domini nustri Jesuchristi et 
ejus sancta quatnor evangelia coram nobis posita et per 
nos corporaliter tacta vos inclitum dominum Alfonsum do- 
mini iiostri regis primogenitum quod tenemos ct tenebi- 
mus habemuB et habebimus vos in dominum confestim 
et in regem et pro rege Aragonum post dies dicti domini 
regú presentís patria vestri : et quod de cetero obediemus 
et fídelitatem vobis domino Alfonso primogénito servabi- 
mus in vita ipsius domini regis patrie vestri et ctíam post 
nt vassalli et naturales sno domino natnrali debent et te- 
nentur fidelitatem et obedientiam servare tanquam primo- 
génito et heredi universali domini nostri reg» predicti. In 
quorum testimonium prefatus dominus rex mandavit se 
dietns dominus Alfonsos primogenitus et alii prelati reli- 
giosi riqoi homines roesnaderii milites infanciones et pro- 
curatores soperius nominati requisiverunt de predictis fieri 
onum vel plora publica instrumenta tradenda illis ómni- 
bus et singnlis qui babero volnerínt per me notarium iti- 
frascriptum. < _ -.¡■t. 

I Hif. ftil. 
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Lo Rey. — £ii Ramón Fivaller: com per rao de la en- 
trada per nos Deu migcn^Rnt e en bren faedora en aquexa 
ciudat vullam haver aquella jornada per servey de nostra 
persona una cota un manto e un juppo de drap daur de 
aqucll tall e manera e semblants que eren les cota manto 
et juppo ab que entra novellament com a rey en aquexa 
ciutat lo senyor rey en Marti de bona memoria onde nos- 
tre e per aquesta rao nos trametam aqui lo feel sastre 
nostre mestre Johati Dalvernia : pregamvos et manam que 
decontinent donets recapte que sia comprat tant drap daur 
com a a(o sia manester et axi mateix arminb per afolra- 
dures et que prestament se fa^an los dits manto cota et 
juppo a fí que un dia abans de la nostra entrada aqui nos 
puscam baver les dites robes acabades: car en Bartbomeu 
Gras regent nostra tresoreria dara o fara donar bon re- 
capte aqui sobre la paga deis dits drap e arminis e altres 
coses a acó necessaries. £ en acó dats aquella bona cure 
et diligencia ques pertany. Dada en Tortosa sots nostre se* 
gell secret a XVII dies de noembre del any MCCCCXII. 
— Rex Ferdinandus. — Gabriel Mascaron! mandato domini 
regis Tacto ad relationcm Didaci F'ernandez de Vadillo se- 
cretarii. 
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Reg. iWI . 

Don Ferrando etc. Envianaoa muyto a saludar a vos el (M- 
alto grande honrado exaltado alabado entre los moros Mulé 
Bucayde rey de Benamojin e de Fez nuestro muy caro et 
muy amado hermano et amigo como aquell pora quien 
querriemos que Dios diesse tanta vida et salut con honra 
quanta vos mismo deseadas. Alto grande honrado exalcado 
alabado entre los moros nuestro mny caro e muy amado 
hermano et amigo : fazemosvos saber que por la gracia de 
Dios mediante la virgen Santa Maria nuestra senyora e ad- 
vocada en quien nos havemos gran devoción las nueve per- 
sonas que estaven en Caspe que fueron deputadas por to- 
dos los regnos et tierras sotsmesas a la nuestra reval co- 
rona Daragon para envestigar et declarar a quien perte- 
nescia por justicia la succession de los ditos nuestros regnos 
a XXVllI dias del mes de junio desle anyo pasado todos 
de una concordia declararon pertenescer a nos por justicia 
la succession de los ditos nuestros regnos e tierras la qual 
declaración nos fue intimada por part de las ditas nueve 
personas stando nos a la ciudat de Cuenque en el regno 
de Castiella e requierido que deviessemos tomar la posse- 
sion e fieldat de los ditos nuestros regnos et los para- 
mientos del nu^tro regno Daragon et del principado de 
Cathalunya et del regno de Valencia: e todas las ciudades 
R villas et lugares de los ditos nuestros regnos enviaron a 
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nos sus soienipnes ambaiadores a nos rescebir ante que 
entrasseroos en estos nuestros regnos e después que en ellos 
fuemos los quales en nombre de los parlamíentos ciudades 
villas lugares nos besaron la mano por su rey et por su 
senyor et veniemos a la nuestra ciudat de ^aragoga et to- 
das las ciudades et villas et lugares de los ditos nuestros 
regnos subida la nueva de nuestra declaración ovieron gran 
consolación por seer fallado que a nos perteiiescia por jus- 
ticia la dita succession : e las universidades de nuestros 
regnos e prelados religiosos condes barones ca valleros 
delios ovieron gran alegría e goyo con la dita declaración 
e fizeron grandes alegrías e solempnas professiones e nos 
recibieron muy solempnament assi en la ciudat de ^ara- 
goci como en las otras ciudades e villas de los nuestros 
regnos et celebramos cortes en la dita ciudat de ^ara- 
go(u en. los quales todos los nuestros vassallos del dito 
> regno Daragon nos juraron et besaron la mano como a su 
rey et senyor et esso mismo juraron a nuestro primogé- 
nito de haverlo por rey et senyor dcpues de nuestros dias. 
Et por la gracia de Dios tenemos en bueno et pacifíco 
atamiento et sosiego todos nuestros regnos sin otra con- 
tradicción alguna assiii como si desde que nasciemos fué- 
ramos rey delios et assi mesmo el conde Dnrgell el duque 
de Gandia e don Frederich que demandaven los ditos nues- 
tros regnos como competitores nos han obedescido et ju- 
rado por su rey et senyor: e después de esto somos venido 
en esta nuestra ciudat de Barchinona onde agora stamos 
en la qual nos fue feyta la mayor solempnidat que nunca 
se fizo a ningún rey de nuestros predecessores en la qual 
todos los prelados condes nobles cavalleros universidades 
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del nueslru principado de Cathalunya nos ban jurado por 
su rey e por su senyor : lo qual muy caro e muy amado 
hermano et amigo vos fazemos saber porque somos cierto 
que vos plazera dello assin como a nos plazeria de todo 
vuestro bien et honor. Et assi mismo vos certificamos que 
nos havenios hovido muyt grant plaze^^ alegría del venci- 
miento et bienandanca que agora sopiemos que Dios vos 
ha dado de vuestro enemigo. Certificamosvos que el rey de 
Castiella nuestro muy caro et muy amado sobrino el nos 
somos príestos de guardar vuestra honra et fazer por vos 
et por vuestra casa todo lo que buenament pudiéremos 
fazer: por esto muy caro e muy amado hermano et amigo 
rogamosvos que siempre nos scrivades de vuestra salut et 
bienandanza car en saber della seremos muy alegre et 
otrosi que vos plega enviaruos a Gonzalve nuestro escu- 
dero que a vos havemos enviado por vuestras occupaciones 
que bavedes tenido: e sobre esto enviamos alia a maestre 
Alfonso Hernández de Cordova al qual vos rugamos quel 
hayades recomendado. Scrita en la nuestra ciudat de liar- 
chinona dius nuestro siello secreto u Vil dias de janero 
del anyo de la nalividad de nuestro Senyor MCCCCXIII. 
— Rex Ferrandus. — Johannes de Tndela mandato regis 
facto ad relalionem Didaci Ferdinandi de Vadiilo secre- 
tarii. 
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¡Váiii. 8. 


En Ferrando per la gracia de Den rey Darago et de Si- 
cilia al inclil et magnificli en Tomas duch de Clareiica dll 
I del ¡Ilustre princep en Henrich rey Danglaterra nostre 

molí car e molt amat cosí saliit et creximeiit de honor, 
liiclit magnifích et car cosí : per tal com som certs quen 
hanrets pleer ccrtihcamvos que en la confecciu de les pre- 
senta nos e noatra molt cara companyona la rey na et los in- 
! fants nostres filis erem sans et en bon stament de nostres 

persones grasia de nostre senyor Deus: e desijants ab gran 
affeccio saber a^o mateix de vos pregarovos axi afreetno- 
sament com podem que tota vegada que avinent vos sera 
I nos en certifiquéis per vostres letres car gran plaer e con- 

solacio ne haurem. Molt car e molt amat cosi segons a 
nos es stat donat entendre de presen! alguns vassalls e 
sotsmeses de nostre molt car e molt amat frare lo rey 
I , Danglaterra pare vostre e vostres vassalls farien son pre- 

paratori de entrar en nostres regnes per dampnificar los 
I lochs conslituhits en Ies fronteres de la qual cosa som fort 

maravellats e crehem fermament que a(o no procehex de 
voluntat o disposicio del dit rey nostre molt car et molt 
, amat frare ni vostra : perqueus pregam affectuosament que 

havent sguart ais bons et grans deutes de amistat qui son 
I stats tots tem|)s entre lo dit rey nostre molt car e molt 

I amat frare c nostres precessors reys Darago de bona me- 
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moría et nos qui per grasia divinal en ios regiies et Ier- 
res Darago succehim la qual bona amistat nos enteneio 
servar e guardar fermament en lesdevenidor vullats manar 
e inhibir deconlinent a les- dites gents axi del dít rey vos- 
tre pare com vostres ques guarden de no entrar dins los 
iimíts' de '‘nostres regnes no i inferir en aquells dampnatge 
ne- violencia alguna; E ^racosa la qual vos grahirem molt: 
certificantsvos molt car emoU amat cosí que nos oxima- 
tex havem manat e manam de present ala nostres vassalls 
é sotsmeses ques guarden de fer dati ‘algun a Vassalls o 
gents aigunes que sien del dit rey nostre mélt 'ear frere ne 
vostres anS'Volem et manam que aquells ‘ sido* traetats Ah- 
vorits dins nostres regnes axi propríanaent com si éf>mr>V(ttb. 
salís no^es. £ si coses alguiies molt car e molt amat cosí 
vos son plflsents dé nóStrds regbea enterres scrivitsnosen car 
nos les complirem de bona 'toleittdt. Er'sia^ vostra gimrda 
molt car c molt amat- cosí Lesperit sant.^£ada en Bar- 
chinona sots nostre segeli secretea Xll^dias dé' janer del 
any de la nativitat de nostre ^enyor MGCGGXIll.— Johan^ 
nes de Tudela mandato -regia facto ad relationem -IDidaci 
Ferdinandi de^ Vadillo seoretarii;’*^^^^> 

f 

.-«n' ilofi ÍOí JOüUp iiVfiJ «m ** ifl! ‘T*?lír>q Fdí| 7*<q 

'm tMvs/ih »»hf)q oop «íoTi fit m 1> «1 sn oog 

i. "Ifiíneq afirroí íct Srfb 'o vnfnoi; 

-tí* M'íFíi'íVftt dfi íntd’íwi : liiíooa í»i>í?o»Tde’H|qr> im 

!,»<> i<n*t *.'[»:*> iiJih bI ob 'tabcírí*!.' <>l yo «tiow»'*'; 

-o# «lí'Hipd ii-> R nró si brsí*- 

l<diiA mon senyor lo rey.— Mon senyor : una letra he ree* 
buda d& la vostra senymia dada en Barchinona m XXlllI 
dies del vmes de deembre prop passat contenént en aca- 
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bament que preso* e beii guardats rcmeles a vostra celsi- 
tud los nomenats en la dita letra e encara en sa serie in> 
numerables paraules innominioses e de gran opprobrí e en 
moltes parta daquella: de la qual e coses contengudes en 
ella no sens causa so molt maraveliat com tais coses com 
la dita letra conte no cayguen en mi ne en casa de vos- 
tres predecesaors e meus ais quals se inpingirie denigracb 
si en mi ere trobada la continencia de la sobredita letra: 
e es ver lo contrari ab vostra reverencia parlant car la casa 
Durgell don de vostres predecessors e meus han neximent 
es clara e mantenidora de leyaltat veritat justicia e equi- 
tat e en moltes maneres ommeses per lur prolixitat ha 
augmentada e encara defesa la casa Darago e don absent 
e present lo princep se pot dir ab veritat que aquesta es 
un deis coxins en que pot segurament reposar e a(o ha 
mostrat obra e no paraules quant se vol no baje evancat 
en les illes com no sie menys la conservado de la térra de(a 
mar que adquisicio de la ultra marina. E si aqüestes co- 
ses e la prosapia de la dita rasa si les sap bagues ben rae- 
morades lo dictador de la dita letra nos fore dilatat ne 
hagra delectat son coratge en ordenar tal letra denigrant 
per sos pler e poder mi e ma casa quant se vol noli no- 
gue ne la materia de la tinta que podie divertir en ais 
bagre pervertida en scriure e dar tal forma de paraules a 
mi opprobrioses contra veritat parlant ab reverencia de 
vostra senyoria ne lo signador de la dita letra salva pan sua 
bagre stesa la sua ma a concloure injusticia en aquella so- 
bre la remissio demanada hon a mis pertangues co que no 
fa crehent a simple assercio de part que no recitant sa 
culpa per fortuna mostré volersen portar sa intencio sens 
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prova alguna : e si tal letra vos senyor haguessets sigita- 
da aos hagrets seguides les vestigies deis dits precessors 
qui han guardat lur linatge sabens si denigracio caygues 
en oquell (o que Deu no vulle no esser a ella luny e no 
volents fer de tota erba un feix. Perque senyor plació a 
vostra senyoria si no bo fets per mon sguard que almenys 
por lo deute tais letrcs nom sien trameses car no se petit 
subdit vostrc en qui hom no guardas de manarli injusticia 
o encara posarli innominia axi expressu: e per tant senyor 
que vostra senyoria vege que axi es potse informar e tra- 
bara ab veritat que per dret comu e per constitucions de 
Catlialunya e usantes e encara rcmissio en lo principat no 
ha loch c menys del coradat Durgell per ses prehemioen- 
cics franqueses e libertats e molt menys pot ne deu esser 
a mi demanada qui jurediccio alcuna no he en aquell: e 
per aquesta raho si en Francesch Riera e en Guillom Rot- 
lan com volien proseguir aquells de quis clamen deis furts 
por ells preteses haguessen volgut entendre (o queis dix 
clamantse a mi co es que en tal cosa no havie res a fer 
com nos pertangues a mi nocio deis dits fots e si apres 
com per lur importunitat yo tant com en mi era desplaent- 
rae tais coses hagui dit ais officials de la infanta a quis 
pertany que en lo dit fet fahessen justicia breument e 
spatxada e a(o mateix fíu manar per la dita infanta si ins- 
tala per lo Gsch quiis ajudave per punido deis criras e vin- 
dicta publica una e moltes vegades e ab solicitud conti- 
nua ells o lur procurador haguessen proseguit lur fet e 
provat Qo que pretenen sens falla hagueren vist que per 
falt deis administradors de la justicia no hagre fallit ne ha: 
mas en lurs 'contumacia colpa e necligencia e de lur pro- 
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carador dient que no curare fer instancia ne altra prova sino 
de coniptar diners. E per (o com contra Felip Daygues 
Miguel Garcia Paschal de Munt-Real e Lopito preses en 
poder del capita de la ciutat de Balaguer a lur instancia 
no Tos provat alcuna cosa de (o quels ere oposat fetes les 
citacions monicions e assignacions degudes et per temps 
congruos e segons en tais coses dret dispon los dessus dits 
hauda solemne collacio de juristes son stats absolts : e se- 
gons so informat a (0 ha fundament e stabilitat de dret ne 
se que vos senyor ne altre jutge per justicia hi pogues pus 
fer; e axi senyor placiaus que tais letres e axi injustes ab la 
dita reverencia per les dites rahons e altres e specialment 
envera mi que noy he res a fer facats cessar e la sobre- 
dita revocar e anullar e a mi haver scusat com per rabo 
e justicia e encara ben star ho dejats fer. E manme vostra 
senyoria (o que li placie. Scríta en Ager sots mon sagell 
secreta VIH dies del mes de febrer del any MCCCCXllI. 
— Vostre homil Jayme Darago. • 


Máan. ao. 


Rfis 240t 

fol. iii. Lo rey.— Mestre Viccns: per cortes causes molí urgents 
et neccsarics concerneiits lo bun estament de la cosa pu- 
blica de tot aqnest principat de Cathalunya ha covengut 
a nos prorogar nostra partenca da^i iins apres la festa de 
Pasqua primer vinent la qual paseada entenem infallible- 
ment Deus volent partir da^i faents la via de aqueix regne 
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de Valencia e passants per Tortosa havem ordonat retu- 
rar per alcuns breus dies ab nostru sanct pare et estrenyer- 
nos ab la sua sancledat sobre alcuns affcrs molt arduus 
toquants la unió de la sancta universal esglesia de Deus 
en la qual axi com a rey e princep catholich entenem ab 
totes nostres forfes et ab sobirana atencio et vigilanca tre- 
Ireballar. E com en aquesta afers concerneuts sobirana- ' 
ment lo aervey divinal la voatra. presencia sia molt necessaria 
pregamvos axi cordialment com podem que per res no 
partescats daqueixa ciutat per anar en altres parts ans vos 
disposeta et siats prest per partir per fcr la via del dil 
aanct pare tota hora que sabrets nostra parten^a da(i per 
manera que siats ab lo dit sanct pare en lo temps que nos 
hic serem. E en a(o per res no baja falla si james nos en- 
tenets en res complaure com no desigem cosa alguna en 
aquest mon apres salvado de nostra anima sino que en 
nostres dies aconseguissem la unió de sancta mare esglesia: 
certiGoantsvos que si de la dita vostra venguda vos escu- 
savets en alguna manera (o que no podem creure part lo 
gran desplaer qiien fariets a nos ne pendríets gran carrech 
de consciencia vers nostre Senyor Deus. — Dada en Barchi- 
nona sots nostre srgell secret a XII dies de abril del anj 
MCCCCXIII. — Rcx Ferdinandus. — Dominus rex mandavit 
micbi Jolianni de lúdela. — Dirigitur magistro Vincentio 
Ferrarii. , 

1 


:i 


APEN. 
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IVHm. If. 


rol. 112. Al alio grande honrado exaltado e alabado entre Ion 
moros Yucaf rej de Granada nuestro muy caro e muy ama- 
do hermano e amigo nos el rey Daragon e de Sicilia vos 
enviamos muyto a saludar como aquel para quien querrie- 
mos que diesse Dios tanta vida e salut con honra quanto vos 
mismo deseados. Alto grande honrado exalcado e alabado 
entre los moros nuestro muy caro e muy amado hermano e 
amigo: después que vos scriviemos por nuestras letras signi- 
(icandovos como apres de la nuestra bienaventurada en- 
trada en nuestros regnos nos havian con grant honor sc»- 
lempnidades e alegrias recebido nuestros pueblos e nos 
havian jurado en rey princep e senyor natural primeramenl 
el regno de Aragón e después todo el principado de Ca- 
thalunya e aquesto vos íiziesemos saber creyendo firmement 
quen hauviedes plazer e consolación grant assi romo nos 
hauriamos sienes dubdo de vos e de todo bien e honor 
vuestro : certiíicamosvos que de present havemos havido 
nuevas e ardides ciertos e letras de los messageros nues- 
tros que havemos enviado en el nuestro regno de Sicilia 
por tomar en nombre nuestro del dito regno e de los in- 
colas de aquel el sagrament e homenage de fíeldat: que 
los ditos nuestros messageros son seydos recebidos con 
grant honor c reverencia per la reyna dona Blancha nues- 
tra cosina hermana muller que fue del rey de Sicilia nues- 
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tro cosino hermano qoe Dios haya e assin- mismo por to- 
llos los barones cavalleros e ciudadanos e villas e univer- 
sidades: e assi la dita reyna como todos los ditos barones 
cavalleros ciudadanos villas e universidades con gran afec- 
ción han Tacto a los ditos nuestros ambaxadores el dito 
sagrameirt e homenago de heldat jurando a nos en rey 
princcp e senyor dellos e los obedescen assi como a nues- 
tra propia persona : e tinalment todo aquel regno nuestro 
esta por la gracia de nuestro Senyor Dios en granl tran- 
quilidat e de total obediencia e subjeccion de nuestra 
reyal senvoria. Todas aquestas cosas rey muy caro e muy 
amado hermano e amigo vos notificamos a vuestro gran 
plazer e consolación rogandovos assin affectuosament co- 
mo podemos que de la salut e buen stamicnto e de todas 
prosperidades de vuestra persona nos en querades certifi- 
car por tal que nos assimismo ne hauremos plazer e con- 
solación muy grandes: e si cosas algunas vos son plazientes 
de nuestros regnos e tierras que nos buenament podamos L 

fazer scrivitsnosen car nos las corapliremos de buena vo- 
luntat. Dada en Barchinona sots nostre sagell secret a 
XIIII dias dabril del anyo MCCCCXIII.— Johannes de Tu- 
dela mandato regis Tacto per Didacum Ferdinandi de V^a- 
díllo secretarium. 


Xúm. ft. 


Al raolt alt c raolt poderos princep en Caries per la 
gracia de Deu rey de Franca nostre molt car e raolt amat 
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trare : en Ferrando per aquella matexa gracia re} Dara- 
go e de Sicilia salut et ainor rrateriial. Molt alt c molt 
poderos princep molí car e molt amat Trare: com siam ab 
gran desig de saber bones novelics del bon staraeiit et sa- 
hitat de vostra persona e de la rey na nostra molí cara e 
molí amada sor e deb infants vostres Glls pregaimos uxi 
cordialment com podem que per vostres letres tota vegada 
queus sera avineiit nos en vullats certificar a noslrc gran 
plaer e consolacio: e per tal que crehem fermanicnl que 
axi roatex ne haurets plaer cerlificamvos quo en la con- 
Teccio de les presents nos e nostra molt cara muller la rcvna 
e los infans nostres filis erem sans e en bon stament de 
noslres persones per gracia de nostre Senvor Deus. Molt 
alt e molt poderos princep e molt car e molt amal frare: 
significamvos que apres que per nostres letres e ambaxadors 
vos havem scrit iioliGcans a vos com ab gran afeccio e ab 
grans plaers e alegrics erem sta'ts rebuts per los aragone- 
sos e catalans noslres vassalls e sotsmesos e axi los del reg- 
ne Darago com los del principal de Calhalunvu liaticn Tet 
a nos lo sagrameiit e liomeiialge de Tealtat axi cuín a liir 
rey princep e natural senyor: havem rebudes letres de prc- 
sent de nostres ambaxadors que havem tramesos en lo reg- 
ne nostre de Sicilia per les quals nos han Tet saber com 
ells ab tota honor e reverencia son stals rebuts per tols 
los de aqiiell regne : c axi la reyna dona Bluncha nostra 
cosina hermana muller que fon del rey de Sicilia nostre 
cosí germa qui Deus haja com lots los prclats barons cu- 
vallers viles e totes altres universitats del dit nostre regne 
ab gran volee el fervent coratgc han jurat o nos per rey 
et senyor lur et obeexen ais dits nostres ambaxadors axi 
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i’om farien a nostrn propia persona: e finalment tot aqiiell 
regne en virtnt de nostra novella senyoria es rediiit en 
c^an tranquillitat e repos e sla a total obediencia et stib- 
jeccio de nostra real dignitat. Totes aqüestes coses rev molt 
alt e molt poderos prineep molt car e molt amat frare vos 
notibeam per tal com creem fermament que de la honor 
et prosperital de nostra reval corona haurets gran plaer 
et consolado axi com nos sens dobte havem et hauriem de 
la felicitat vostra et de vostra dipnitat reyal. E si coses 
algunes rev molt alt et molt poderos molt car et molt amat 
frare vos son plasents de nostres regnes et terres scrivits- 
nosen car nos les complirem de gran e bona voluntat. Et 
tingaos tols temps ensa curosa garda Lesperit sant. — Dada 
en Barchinona sots nostre sagell secret a XIIII dias de 
abril del any de la nativitat de nostre Senyor MCCCCXIII. 
— Rex Ferdinandus — Johannes de Tudela mandato regis 
Tacto per Didacuro Ferdinandi de Vadillo secretarium. 


Wóai. (S. 


Lo rey. — Comte e car cosí: vostra letra havem reebuda fui-12t- 
dada en Balagucr a VIH del present mes dabril en la qiinl 
fets gratis clamors de mossen Riembau de Corbera regent 
la govcrnacio de Cathalunyo deis nostres veguers de Lcvda 
e de Tarrega suplicantnos qne ais dits greiiges vullam re- 
mediar ab efecte: car segons afirmats una letra que havem 
tramesa per remediar los dits greuges viillats que sia per 
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lal lum 1.11 se ciilcnu ab iius a\i eum eiitem-m per alqu- 
iles cunjectures e per paraules quci dil musseii Kiembaii 
lia dits per altra rabo la dita letra nu es stada medit-lnn 
deis dils greuges mes incentiii de majors : a la qual letra 
vos respunem que no es stada ne es nostra intencio iie 
placía a Deu fer tort ne injusticia ne trencar libertats ne 
privilegis del pus petit hom que sia en noslre regne molt 
luenvs a vos e a nostra cara tia la infanta qui sois de 
nostra sanch e los quals havem cor de prosseguir de fa- 
vors e gracies si nons bo tollets: e conjeclura mal tot hom 
qui presumesca que scrivam una cosa a nostres oficiáis que 
fafcn per justicia e que daltra part en ceiat li facam fer 
lo coutrari : car certificamvos que si nos haviem a fer ab 
lo major princep del mon nos scriuriem a ell nostres fets 
clan e no simuláis: molt milis pot tot hom de sana pensa 
pensar que ab nostres vassalls (u que fem no es siroulat 
ne fent mas claretat com de rey e princep se pertany. E 
discorrent per los greuges en la dita vostra letra tocats vos 
responcm: que no trobam de consell que mossen Riembau 
anan a Caslelinou dins comtat e prenent certs homens quey 
havia qui eren gilats de pau e de treua fes prcjudici a vos 
com per nostres regalies e segons les constitucions de pau e 
de trena ferho pogues e daco per nostres lelrcs nol havem 
repres axicomno deviem. Be es ver que per co com per 
vostres missagers soro imformats quels dits gitats de pau 
e de treua rcstiluis e crehem com lo contrari no hajam 
oyt quel dit mossen Riembau los dits nostres manaments 
ha obeits: perque no cal algún conjecturar que dit mossen 
Riembau si entena ab nos en altra forma que no li scri- 
vim. Del fet de Corbins de que erem informáis per nostres 
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miüsatgen quel dit mossea Ki«Dbiu si havia (tres ii scrí- 
vim que siu habla fet per justicia queiis certiGcas perqueu 
habla fet a fi que la causa de la justicia poguessem exa- 
minar e si per expedieut ho habia fet hu rescrivLs. E se- 
guns apres som stats iaformats per scs letres ell no ha 
pres a sea mana lo dit loch de Corbins lo qual es del orde 
del spital de sant Joban e en lo qual nos havein la juris- 
diccio major: mas esta en veritat que lo veguer de Tarraga 

10 qual havia gitat de pau e de treua an Uuillem Uamon de 
Sacorbera e alguns altres requeri lo veguer de Lejda e lo 
dit mossen Riembau que Ii donas consell favor e ajuda e 

11 fessen asistencia en haver e occupar los bens del dit gi- 
tat de pau e de treua e axi de fet se segui sens que no 
occuparen res de la voatra jurisdiccio ne encara del dit 
spital mas solament (o qui era ^del dit gitat de pau e de 
trena: pero que no apar que los clams que fets sobre el dit 
fet del dit loch de Corbins procehesqueo car si los gitata 
de pau e treua son perscguits en los locha on bavets ju- 
rísdiccio e deis altres baroiis es segoiis ley de la térra e 
nous en devets maravellar. De (O quena fets saber que ve- 
gueren en Jacme Paiau lo qual per diverses maleficia que 
ha comeses en carains publichs e fora aquella eo ipso fació 
gitat de pau c de treua sens tota citacio segons les dites 
constitucions e usatges de Catbalunya al qual en vostres le- 
tres afermats que son imposats fentnroent crims quis perta- 
nyeii a nostra jurisdiccio per privarvos de la jurisdiccio a vos 
pertanyent vos respoiiem: que no cal al dit Jacme Paiau po> 
sar crims fents ne simulats com fama publica corrent contra 
ell « inCormacioM denant anans mostreo clarament que ell 
ha comeses lot dits maleficia de . que ell os gitat de pau 
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u de treua ct per coiiscgucnl es Icgut a iioslres ufticiais 
cuip Iota pace insurgir e levarse contra cll e aquells pen- 
dre en qiial Inch se vulla del principat de Catiuilutna 
quaiil se vulla sia privilcgiat. E si nostra cara lia e vos Im- 
gucssets tan gran voler com afermats en punir aquex e los 
aitres malfaylors qui stan dintre vostre comtat publicament 
c daquen ixiiit nit roben los camins prenen c faen resca- 
tar los caminants: nos calguera a nos nc a nostres ofíicials 
fer los enantanaents que fem contra ells dins vostre com- 
tal: car podéis pensar que en alguna manera no podem to- 
llerar que en nostres regnes qui per la bonesa de Deu en 
los temps passats son stats preserváis de semblants oppres- 
sions ara en nostre bcnaventurat regiment sien axi vexats 
e tribuíais: car nostres orelles no poden seos gran congoxa 
oyr ios clams qui cascun jorn venen davaiit nostra reval 
magestat de lionnens qui ixen de vostre comtat cometents 
los dits malcfícis e puys en aquells sen retornen. De la 
persccucio quens fots saber que fa lo veguer de Tarraga 
per preces de fautoria contra alguns homens de vostre 
comtat qui han sostenguts certs gitats de pau e de treua 
en lo qual cas vos ciamats de ducs coses la una que no 
es slat intimat ne publicat en vostre comtat e per con- 
seguent no poden esser dits fautors aquells qui ignora- 
ren csser gitats de pau e de treua : laltra quci dit mos- 
sen Riembau empatxa que lo terme qui era breu no fos 
prorrogat: en a(o vos responem segons relacions per aquells 
qui han aportades les letres requisitories ais officials vostres 
c de nostra cara tia que publicassen los gitats de pau e 
de treua en vostra jurisdiccio no han pogudes presentar 
les letres ais vostres ofíicials ans los era raena^at a roort 
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si tío sen onuu-ii c iiols loxnvim entrar per los lochs e \iles 
que poguessen presentar les dites letres e per aquesta 
raho havieii a posar aquellos a les portes de les dites viles 
o lochs : pen|uc apar que si les dites letres no son stades 
presentados ais vostres officials personalment seria stat per 
lur enipaxainent c colpa per tal cora no lexaveii entrar los 
portadora de les ditos letres en los dits lochs o viles: e cora 
dehits que lo dit mossen Riembau empatxa que lo terree 
qui era breu no fus prorrogat sora imformats ab verilat 
qne ell no ha erapalxat rea en lo dit terree a prorrogar 
ans ha sobresegiit en los enantaments déla afees jatsia en 
aquells pogues haver proseguit. Perque si vos e la dita in- 
fanta caatigavcts e oxtirpavets tots realfaytora lolricts tota 
occasio a nos e a nostres officials de entrar en vostre cora- 
tat la qual cosa ab desplaer havem a fer e sofrir per tolre 
loa raals e scaodels damunt spceificata. En acu que felá so- 
bre que inhibiscam al dit portaiitveus de governador nos- 
tro que no seiitrameta de fots qui toquen vos no la dita 
noslra cara lia iie vasulls vostres e seus vos res|H)neni: que 
per les coses dessus diles iions apar quel dit (lorlantveus 
de governador baja feta alguna rosa perque la dita inhi- 
bicio li dega esser feta : pero be li srriurom que» vostres 
fets c altees se port axi juslificadamcnt que vos ne altee 
no baja raho de clamarse do sos fets e que si lo contrari 
fehia nos Ion castigaren] axi cora se perlanyera. Dada en 
Barchinona sois nostre segell secret a XX días de abril en 
lany de la nalivilat de nostre Senyor MCCCCXIII. — Rex 
Ferdiiiandus. — Dirigitur comiti Urgelli. — Dominus rex 
mandavit michi Paulo Xicholai. 
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Núm. 14. 


Al inclit el magnifich en Johan duc de Rerry iioatre 
molt car ct molt amat com a pare en Ferrando per la gra- 
cia de Dcu rey Darago et de Sicilia salut el creximcnt de 
honor. Sobre alguiies coacs que de nostra parí vos expli- 
caran trametem a vos plenerament informáis de nostra 
intencio los amat et feel consellcrs el oydors de nostra 
cort mossen Dalmau de Darnius et mieer Jotre Dorligues 
doctor en leys ais quals vos pregam affectuosament donets 
plena fe el creheiiía a tot co que per part nostra vos di- 
rán axi com si nos personalment vos ho dehicm. El lin- 
gans tots temps en sa custodia et guarda Lesperit sant. 
Dada en Barchinona sota nostre segell secret a XXX dies 
de juny del any de la nativitat de nostre senyor MCCCC 
treUe. — Rex Ferdinandus. — Dominus rcx mandavit michi 
Paulo Nicolai. — Al inclit et magnilich en Johan durli de 
Burgunya nostre molt car et molt amat cosí. En Ferran- 
do per la gracia de Deu etc. nt supra etc. — Símiles fuerunt 
directe ducihus subscriptis. — Al inclit et magnilich en Odoart 
duch de Bar.— Al inclit et magnifieh en Johan duch de 
Borbo. — Al inclit et magnifieh en Charles duch Dorlens. 
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Memorial «le les coses que mosseii üalmau de Dariiius 
et micer Jofíre Dortigues consellers et oydors de la cort 
del senyor rey ambaxadors per lo dit seiiyor en les parti- 
dos de Franta destináis per vigor de les letres de crehenca 
que sen porten han a explicar. Pauíut íecretarius . — Primo 
recuperabunt et portabunt secum pro advisatione soa co- 
piara traclatuQin firroatorura Ínter ambassiatores domine 
regine Neapolitane et filii sui super successione corone re- 
galis Aragonum et siraili modo portabunt secum copias 
lirmarum dominorum regum Francie et Caslelle et alia 
omuia consequtiva ad predicta . — Patiius sacreiortus. — Item 
recuperabunt et portabunt secum literam patentera per mo> 
duro salviconductus dicti domini nostri regis et literas cre- 
denciales clausas pro dominis regibus Francie et Dafino 
filio ejus et ómnibus dominis ducibus prelatis et comiti- 
bus de consilio regis Francie . — Paulus Mcrtíarmi . — Item 
licel dirigantur principaliler ad regem Francie nicfailominns 
ad cautelam poterunt portare literas credenciales pro rege 
Ludovico qui est in Francia el regina uxore sua ut si ex- 
pedierit eis loqui pro vel contra haberent literas paratas. 
— Pauius stcretcaiui . — Item recuperabunt etiam «t por- 
tabunt secum literas originales seu copias literarum missa- 
rum pro parte regine predicte neapolitane per quas repro- 
babat electionem factam de novem personis pro declara- 
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lionc regie corone Aragonum et discedebat a judicio de- 
terminatione declaratione earum tanquam sibi suspectarum 
et eleclarum ut aseverat per fraudem maxinationem et no- 
tonara tiranniara . — Paulus secrelarius . — Item etiam por- 
tabunt cfectum proposilionis facte per episcopum Sancti 
Flor! in parlamento Dertuse in crastinum electionis d¡c- 
tarum novcm personarum in qua electionem predictam et 
personas mnltipliciter impugnavit sicut etiam postea idem 
fecit coram consiliariis et in consilio Barchinone et etiam 
per totum iter rcdcundo in Franciam et postea idem fe- 
cit in consilio regis Francie post declarationem jam diutius 
factam . — Paulus secretarius . — Item cum predictis’ literis 
et scripturis ac ^réscnti memoriali dicti ambassiatores ex 
parte domini nostri regis ad dictiim dominum regem Fran- 
cie destinati presentabunt cidem si sit in statu snnitatis 
aboque ejus consilio in generali et etiam si expediret in 
particiilari literas credenciales domini nostri regis per quas 
in hora audientie eis date: — Primo exponent salutationem 
cordialem domini nostri regis ad regem Francie exponent- 
que salutero et prosperara statum domini nostri regis et 
domine regine ac etiam domini primogeniti et’aliorum fi- 
liorum suorum et qualiter dominus noster rex afectat con- 
tinué < scire prosperara statum illius regis et suorum et ro- 
gat id sibi continué intiman etc. in forma. — Paulus *e- 
cretarius . — Item exponent qualiter circa finem decembris 
proxime lapsi venerunt Barchinone ad dominum' regem 
nostrum dominus episcopus Sancti Fiori et GuillelmusSan- 
getr ut ambassiatores dicti domini regis Francie dumtaxat 
et exposuerunt- domino regi et coram suo consilio ex parte 
ipsius domini regis Francie in efectu quod ipse dominus 
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rex Francie audiverat tam relatione dictorum ambaasiiilo- 
rum domini noslri regis sibi missorum quam alias declaru- 
tionein rcgie corone Aragonum el qualiter ipse domiiiiis 
re\ nosler pro quo fuerat facía dcclaratio recepcrat regni 
possesioncm el quod quantum ipsc dnminus ic\ Frunció 
inlcllcxcrat pro parle regis Ludovici jus in dicto regno 
putabalur facere pro uxorc sun el filio ejiis. El quiu Ídem 
rex Francie diligebat honorcm utrorumque volebat se po- 
neré médium inter eos el videbatur sibi quod dominus rex 
nosler deberet se reddere liberalein ad aliquaiem bouam 
siitisfactionem proinde dicto regi I.udovico el uxori ac fi- 
lio suis faciendum el tune dixerunt multa verba satis grossa 
que non placuerunt consilio dicti domiid regis. Et ’iuter- 
rogati si illa dicebant ex parte dicti domini regis Francie 
responderunt quod non sed^a se ipsis el volúntate illa ha- 
beri pro non dictis. Et deinde requisiti dederunt in scrip- 
tis imam cedulam sigillatam et subscriptam cujos copia 
isti ambassiatores domini nostri regis secum portabunt in 
qua ut ejus tenore constat conlinentur novi tractatus sa- 
tisfaclionis fiende regine Neapolitane et ejus filio per do- 
minum noslrum regem pro jure quod se pretendebant ha- 
bere in reguis Aragonum et nulla fit mentio de capitulis 
diu antea id est antequam dcclaratio per novem personas 
nec eleclio ipsarum novem personarum cssent facle inbitis 
coucordatis el tirmatis super lioc pro bono pacis et con- 
cordie Ínter ambassiatores utriusque partís scilicct domini 
nostri regis tune infanlis Castelle ex parte una et dicte 
domine regine iNeapolitunc ac filii sui divisim ex altera: 
que quidem capitula fuerunt per ipsas parles principales et 
deinde per reges Francie et Castelle laudata el approbata 
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quünim copian) dicli mnbassiatores ut prefertiir secum 
portaiit et debent notare et quando expederit recitare efec- 
tualíter capitula primum secundum el ultimum. Et bene 
credit domimis rex iioster quod si domino regi Francie et 
suocoiisilio fuissent ad memoriam redacta illa capitula má- 
xime per ambassiatores per eum roissos cum dicto Iractatii 
qui illa sciebant el prius fírmaverant nullatenus mandasset 
eisdem atnbassialoribiis novos Iractatus muñere cum id sa- 
piat a prioribus concordatis et fírmalis discedere. Ulterius 
stat in veritute quod pars dicte domine reginc et filii sui 
vídetur lam vocaliter <quam realiter ab efectu dictorum ca- 
pilulorum per antea íirmatorum discessise mullís modis: nam 
cum per parlamenta que tune celebrabantur in Aragone 
Cathalonía et regno Valentic concordiler et cum magna 
delíberatione e^senl electe in civilate Dertuse novem per- 
sone ¡doñee de dictis regnis ct terris ad rccognoscendum 
et declurandum cui ex competiloribus tanquam potiorí in 
jure subjecti corone Aragonis deberent prestare homagium 
íidelitatís in crastinum publicationis dictarum novem per- 
sonarum ambassiatores dicte domine regine et fílii sui de 
directo venientes contra capitula predicta biduo ante fír- 
mala publíce dicte electioni contradixerunt allegantes satis 
incivililer dictas novem personas seu piltres ex eis fuisse 
et esse parti dicte domine regine fílii sui suspectas et hoc 
minus procaciter replicarunt concludcntes quod recede- 
bant ab eorum judicio et nolebant stare eoriim declaralio- 
ni et public^tioni postea faciendis. Et hoc idem tam dicti 
ambassiatores quam dicta domina regina per sua scrípta et 
literas directas prefatis novem personís in Caspe congregatis 
et singulis civitaiibus prefate corone Aragonum subjectis 
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publicaniiit per <|uos quantum ín eís fuíl judicium el dtv- 
clarationein dictarum novem personarum que tune inmi- 
nebant facienda ct per Del gratiam fuerunt facta tuto 
possedmpugnaruntiut per tenores predictariim literarum et 
alionim acluum quos secum porlant potest constare. — Pau- 
ku secreUtrtus. — ^Item etiam post factain dcclaralionein dic- 
taron novem { personarum et per omnes subjectos dicte co- 
rone acceptatam et i possessionem regnorum per dominum 
regem^-nostrumt apprehensamdpro jparte regis Ludovici et 
uxoris ac tilii fuildiol* declaratio <in presentiaidomini re- 
gis Froncie et sui consilü impúgnala quod satis esl iiolorium 
et hoc episcopus Sancti Flori et Guiilelmus Saquen, ain- 
bassiatores nuperime >missi domino noslro i regí 1 retulerunt 
ettin eoruin scriptura eidem domino jregi data posuerunt 
quarot dicti ambassiatores ¡accum porlant . — Paidus secreto- 
rms.— Item cum premissa constetjevidentcrquod pars dicte 
domine regine ct fílii sui ante pubiicationera<et ioi pubii- 
catione et post publicationem dictarum novem personarum 
recesserint a capitulis supradictis Ínter dominum nostrum 
regem eteos fírmatis tu preferlur: videtur rntionabile et 
justum de veritate justitie quod dominus nosler rex mini- 
me teneatur ad observandum dicta capitula ncc ad com- 
plcndum aliquid de contentis in eisdem et per consequens 
nuiln ratione videtur dominum nostrum regem prefate re- 
gine et filio obligar!: veruntaroen attentis vinculis amici- 
tiarnm domorum Aragonum Francie et Castelle de quibus 
Aragonc et Castella dominus noster rex trahit originem et 
ad lionorem domini regís Francie Cui dominus noster rex 
hacteniis studuit et nunc etiam cupit complaceré dominus 
noster rex dabit locum quod ambassi.itorcs sui qtii vadunt 
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tractarc de et super dictis rapilulis jam firnaatis cum ordi- 
nationibiis lamen sequentibus etc. — Paulus seerfiariu ». — 
Primo quod slatuant de terminis competentibus ad solutio- 
nem quantitalis centum qninquaginta mille florennruni ín 
eisdem capitulis memórate qui viderentur convenientes ad 
tres annos per tertias soirendi computandos a die qua 
constaret domino regi de renunriatione et aprobalione in- 
mediato scqucnli. — Paulus searetarius. — Secundo quod 
pars dicte domine regine et Tilii sui renunciet expresse me- 
diantibus publicís instrumentis coniradictionibus et oppo- 
sitionibus per eam faclis et posilis iit supra ferlur contra 
dictas novem personas aut aliquas ipsarum et contra pro— 
cessum publicationem ac declarationem ipsarum et quod 
ipsMS publicationem et declarationem approbent taliter quod 
inde nequeat oriri questio in futurum. — Paulus secreta-^ 
rins. — Item qiiia lilius prediclus reginc Neapolitane esl 
infra annos pubertatis ad hoc ut valeant rei.untiatio et ap- 
probatio pro parte sua üende expedil quod sibi detur cu- 
rator Icgittime et quod tam curator quaro etiam rex Lu- 
dovicus ut pater et administralnr ipsius in presentia judi- 
éis competcnlis faciant dictas renunciationem el appro- 
bationem que insuncientur per interpositionem decreti et 
auctoritate judiéis prelibali. — Paulus secrelarius . — Item si 
liat ambassiatoribus doniini regis menlio de matrimonio po- 
terunl responderé quod cum íilii etc. sint aducli impú- 
beres non hortatur doniiiius rex noster ad istud íirmanduin 
vel exequenduro adiiuc sed adveniente pubertate faciet et 
complebit id ad quod ex tenore capitulorum posset obli- 
gan. — Paulus secrelarius. — Item postquam fuerinl expli- 
cata premissa die seqiienti vel alia exponaiit regi seu ejus 
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consilio qunliter post predictas declarationem et publica- 
tionem comes Urgelli quia eral unus de competitoribus dic- 
te successionis prestitit Gdclitatis juramciitum domino nos- 
tro regi ut fidclis vassallus : et post idem comes diabólica 
comitatus spiritu fuit inGdelis et rebellis et perseverat 
in eisdem : ca propter dominus rex non valens sub dissi- 
mulationc coimivenlibus orulis talia inulta pertransire cepit 
inquirendo et mediante justitia procederé contra cum ct 
demum per justitiaro providit castra et fortalitia ejusdem 
comitis fore ad posse regium apprebendenda: quam provisio- 
nem idem dominus rex exequi mandavit ct raandat ma- 
turo digesto consilio totius curie generalis principatus Ca- 
tbalonie et de expresso assensu et aprobatione omnium 
regnorum et terrarum suarum. Sed quia ut per literas 
scivit dominus noster rex novissime idem comes nititur 
quantum in eo est dicte exequtioni resistere et procurat si- 
bi auxilian in dicta resistentiu per nonnullos subditos regis 
Francie: eapropter instent dicti arabassiatores quod domi- 
nus rex Francie per suas literas patentes mandet nflicialibus 
suis et signanter illis qui sint in Linga Occitana ne per- 
mittant aliquos subditos ipsius regis Francie iré in adjuto- 
rium dicti comitis et eos prohibeant a dicto auxilio ct re- 
vocent remediis oportunis nec permittant etiam alias gentes 
extraneas in auxilíum dicti comitis per regnum Francie 
pertransire et mittat dictus dominus rex Francie per exe- 
qutionem hujus provisionis aliquem vel aliquos ofGciales re- 
gios ut moris est. — Poudu» secretarius . — Item ducant secum 
ambassiatores translatum quarundam literarum similium 
quas jaro idem rex Francie in simili quasi materia con- 
cessit . — Paulut lecrelariut. — Item ducant Iransumpturo 
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instrumenti dicte fidelítatis prestite per comitem Urgelli. 
— Paulus secretarius . — Dominus rex mandavit miclii Paulo 
Nicholai. — Vidit Berengarius de Bardaxiiio. — Franciscus 
Daranda conservator. 
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rol. 135. Lo rey. — Molt car et molt amat primogenit: lo Rey deis 
reys posant lo fre en la boca deis superbioses lur ciado 
concnlca en les baxeses et los corns daquells elals subjuga 
a servitut per tal que no posen lur sedilla en les alteses 
et no presumesqucn esser fets semblants al Altissime. Tant 
es publich que no creem ignoréis con Jayme üurgell rom- 
pent los ligams de sa faeltat per la qual a nos axi com a 
son rey e senyor es slret quants actes rebelles quantes in- 
dignitats quants e quants et malvades obres ab diabólica 
austucia baria concebut perit et abortat ofrenent nostra 
reyal majestad volcnt en nostra scnyoria sembrar iiifidelitat 
et rebellio de la qual en aquella james fon trobada al- 
guna sement: per lo qual provehints a la indempnitat de 
nostra cosa publica nos ha convengut personalroent venir 
aci et ab pnrpries mans ministrar salut en ten orrible plaga 
e havem assatiada aquesta ciutal de Balaguer et aquella 
no sens gran renom et fama de nostre car onde lo dnch 
de Gandia comtes barons nobles cavallers gentílsliomens 
et altres axi de nostres regnes et terres com del regne de 
Castella ari presents ab diverses et multiplicades invasions 
et artallarias haven macerat filis a la jornada de vny en 
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la qual lo Fill de la Verge a intercessíons de la gloriosa 
Mare sua en qui es tota nostra esperance no volent la des- 
trnccio del poblé de la dita ciudut neis grans dans a cll 
subseguidors ha humiliat et opprcmit lo cor del dit Jacme 
que ell ab ses muller mare et germanes ses vcngut metro 
en nostre poder ab jonols fiqiials demanant merce et mi- 
sericordia confessan sa gran error. E nos moguts mes de 
pietat que de rigor de justicia al dit Jacme liavcm pcrdo- 
nat mort natural mutilacio de membres et exili perpe- 
tual de nostres regnes et Ierres et a les dites muller mare 
e germanes sues les dites morts mutilacio et exili et en- 
care presons: pero lo dit Jacme pres et ben guardat nos 
havt;m detcngut per tal que purgues la pena de sos pec- 
cats orribles. E per tal quen haurets pleer les dites coses 
vos notifícam ab. . . . exibidor de la present. Elia- 

jaus molt car et molt amat primogenit en la sua sancta guar- 
da la sancta Divinitat. Dada en lo siti de Balaguer sots 
nostre segell secret a XXXI dics doctubre del aoy mil 
CCCCXIII. — Rex Ferdinandus. — Gabriel Mascaron! man- , 
dato regis facto ad reiationem Didaci Ferdinandi de Va- 
dillo secretarii. 


IVáiH. 19* 
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Lo rey. — En Fenollet: segons havem entes e vist en una 
letra per vos a nos tramesa vos havent en los fets e apa- 
rellaments de nostra coronacio aquella diligencia queus 
pertany ensemps ab mossen Sancho Davila cavaller carobrer 
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nostrc havets ja miráis drap dor e de seda mus que falleii 
acejtonis tafelans e belliits blandís e altres en lo dil acte 
de coronado neccssaris. E axi matex nos fets saber que 
havets pariat ab en Guiliem Miilet de les joyes e penyo- 
res de don Jayme Durgell e de sa mare e de sa muller 
lo qual Guiliem Mulet ha pariat ab en Torramorell e diu 
que noy lia ais sino (o que tenim en manifest; de que soni 
molí maravcllats com siam informáis ijuey havia mes joyes 
e pcnyores que aquelles que son contengudes en manirest 
e invenlari. Pcrqueus pregam dehim c manam que de les 
dites joyes e pcnyores diligenlment encerquets e sapiats 
praticant e eomunicant da^o ab los dits Guiliem Mulel c 
Torramorell lo fet de la veritat e mes nvant nos scris- 
quats prestament quins e quals drap co es aeetonis tafe- 
tans c beluts blanchs fallen que nols puxaii baver daqui e 
quants ni porem baver dor ni de seda per tal que daquells 
quis poran trobar ni baver puxam fer pcrlret e baver 
aquells daltra part. E sobre les ditos coses e altres ne- 
cessarics a la dita benaventurada coronario enserops ab los 
dessus nomenats o scns ells treballets ab sobirana diligen- 
cia en tal manera que migencant vostra obra nos siam pro- 
vebits deis dits apparellaments e per aquests e altres servevs 
a nos per vos fets siam tcnguls de proseguirvos de oppor- 
tunes gracies e. favors. Dada en Lcyda sots nostre sagell se- 
crct a XXII dias de nocmbrc del any MCCCCXIII. — Rex 
Ferdinandus. — P. T). — E si cas es que vehets o coneixcts que 
aqueix bomsen Iracas os roetia en torn en no manifestar les 
dites penyores claramcnt remetetslom aci a nos deconlinent 
ab una altra persona. — Dada axi com dessus. — Dominus 
rex mandavit michi Petro Margall. 
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Rex Aragonum et Sicilie. — Religiose dcvole ac dilecte 
noster; Rcx regiiin et dominus ponens circulum in naribug 
auperborum et frenum in labiis irapiorum elationcm ipsorum 
conculcat in infiroum et cornaa eorum servitutis jugo sub- 
miltit ne punant in aquilonem scdcm suain et siiuilcs fícr 
Altissirno erubescant. Sane jamdiu proh dolor exiit in publi- 
curo quod vos non rredimus ignorare qualilcr Jacobus de 
ürgello fidelitatis sue riipto federe nobis suo vero regi et 
domino indisolubiliter alligatus quot rebellionis actus ini- 
quitalis dolos slucia Sathnnc coiiccpit pcpcrit et fraudes 
nequissiraas oborlivit majestatem nostram insudans offen- 
dere et in nostri dilione inOdclitalis perfidiara supplantare 
quibus compulit nos planctiis et gerailus noslre rcipublice ut 
abciso radicitus ipso morbo ne amplios pullulet aut con- 
crescat eidem personaiem salutis ministrnremus medelam: ob 
quod huc acccssimus civilatem hujusmodí Balagerii ubi Ídem 
Jacobus et alii ejus cómplices residcbant obsessimus iisque 
in diem hujusmodi multipliciter macerantes quo digno Dei 
judicio sub cujus virtute prospera cuneta succedunt in- 
tercessionibus glorióse virginis matris ejus stipcrbum cor 
ipsius Jacobi sic huroilitate contrivit quod a dicta civitate ad 
nostri presentiam accessil poplitibus flexis illiid davidicum 
verbum materna linga prosiliens Miserere seque in posse 
nostre majestatis inmisit ut de ejus persona disponeremus 
ad nostre libitum voluntatis. Nos autem non rigore justitie 
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comoti sed pietatis rore ac misericordie raadefacli eidem 
mortis naturalis ac rocmbrorum mutilationis cxiliique secu- 
ritatem concessimus ac ejiis uxori matri sororibus el populo 
captioncm ultra predicta reuiissimus ipsumque lamen Ja- 
cobum conservar! jussimus : in laudes Altissimo exalantes 
cujus glorie sunt hec omnia describenda quique cjus so- 
lita clementia aperamos sic dexteram noslram diriget quod 
sedebit populus nostcr in pulcritudinc pacis et taberna- 
culis Justilie ac requie oppulenta. Ceterum devole el di- 
lecte nostcr sunt quamplures in nostri ditione filii Movsi 
hucusque cecitatis judayce laqucati qui eorum corda Spi- 
ritus sancti gratia inspirante ad fidem catholicam tenero 
volatu anclant speraiites sitibunde ad nonnulla que huma- 
nos capere eorum sensus non valet instruclionibus debitis 
adjuvari: unde cum speremus e firmo vestri edificaiitis ser- 
monis fulgore ab ipsis ofuscalionibus eosdem in lucem ca- 
tholice veritatis prodirc: vos affectuose rogamos et in Domi- 
no exhortamur quatenus visis presentibus Dcrtusam ubi pia- 
res ex prcdiclis causa previa convenerunt remeare aliqua- 
tenus non tardetis ut ex vobis judei prefati palmam salutis 
colligant qua possint perenni in celestibus vita frui : et 
deinde Cesaraugnstam ubi dante Domino prnposuimus in 
brevi sacre nostre coronatiunis solemnia celebrare procu- 
rctis adire cum vestro salutari adventu predictorum sequen- 
tes incessus ex judayea lege quamplures ad orthodoxam 
sperentur beatitudinem evolare : nos cnim scribimus nostro 
procuratori regio ut ad vestri et vestrorum remealum stu- 
deat necessaria celeriter procurare. Data Ilerde sub nostro 
sigillo secreto XX die novembris anno a nativilate Domi- 
ni MCCCCXIII. — Rex Ferdinandus. — Venerabili et reli- 
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giüso dilertoqne ac devoto nostro fratri Vicentio Ferrarii 
in sacra pagina percximio professore. — Dominas rex raan- 
davit michi Paulo Nicholai. 


IHÚBB. f*. 


Ais molt honorables e molt savis senyors los jurats de 
la ciutat de Gerona. — Molí honorables senyors: reebuda 
havem vostra letra en la qual pregáis nosaltres que si la 
ambaxada que havem tramesa al senyor rey sobre la con- 
vocacio del Princeps namque ha felá avinenca o composicio 
de la exequcio daquella queus en deguessem certificar car 
aqucxa ciutat ne sta fort congoxosa. A la qual vos rcspo- 
ncm que de la dita ambaxada havem reebudes letres en 
les quals fa saber que dimarts que hora comptava a XXXI 
doctobrc per lo mati a.ssats hora de tercia lo duch de Gan- 
día don Enrich e mossenyer Diago de Vedilla son venguls 
a parlament e tráete ab don Jacme Durgell qui es exit 
Tora la porta del mur de Balaguer veslit de burell ab bar- 
ret negre al cap ab barba longa e stnch sint e daga e cal- 
Cat destivals lo qual ha molt plorat en lo companyament e 
abrassament que facren. £ apres quel duch de Gandia fon 
puyat al senyor rey vench linfanta e toma supplicar lo dit 
senyor que fos sa merce perdonar al dit don Jayme marit 
seu e mes que fos sa merce de prorogar la jornada que 
havia dada de haver los homens de Balaguer si nos relien 
per traydors per tot lo dit mes doctobre a ir que fon di- 
mecres feeta de Tots Sants e primer de noembre; e mea 
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avant de guiar aquella qui son delata de esser atats a la 
mort del archabisbe de ^aragoasa e del governadur de Va- 
lencia en tant que sen pogueasen anar soltament. E lo dit 
senyor respos qne ai don Jayme se raetia en son poder per 
tot lo dit XXXI dia doctobrc e vingues a ell al rejal on 
es que li plahia. E veua senyors (o que ab veritat vos po- 
dem al present certificar: de la composicio o avinenfa par 
que la dita missatgeria non bage encara finat ab lo dit se- 
nvor. DaQO ques seguirá per avant vos certificaren) tantost 
Deu volent. Apres senyors que la dita resposta vos hagueni 
feta es vengnt un corren ab letra queis missatgers de Bar- 
chinona han tremesa ais consellers de Barchinona: huy que 
es dijous hora de completa en quels fan saber com dimarts 
a vespre prop passat lo dit Jayme Durgell ses mes solta- 
ment en poder del dit senyor rey dcmanantli perdo pre- 
sens los dits missatgers de Barchinona e lo dit senyor rep- 
tant lo dit don Jayme daco que fet havia remeslo a Pere 
Juniz de Guznian e ha perdonat a tots los altres. E veus 
senyors co queus podem fer saber. Scrita en Barchinona 
dijous a dos dies de noembre ora del seny del ladre lany 
de la nativitat de nostrc Senyor MCCCCXlll. — Los depu- 
tats del general de Cathalunya residents en Barchinona a 
vostra honor apparellats. — Dominus abbas Montiserrati Gi- 
labertus de Scintillis et Johannes Ros.— Deputati manda- 
runt michi Johanni Gacet. 



Digitized by Google 



( .17 ' 


Kúin. 90. 


SIMARIA COMRA EL CONDE DE IRCEL. 




DIA 3 DE JUMO DE 1413. 


F; 




tlallándose á la sazón don Fernando en Barcelona, y habiendo 
llegado á su noticia, por relación de personas fldedignas, que 
algunas partidas de estranjeros armados se hallaban reunidos 
en los confines de sus reinos anicnazando una invasión; previo 
un maduro consejo, mandó se recibiera una infbrmacion para 
comprobar la veracidad de aquellos rumores y averiguar quie- 
nes eran los instigadores y motores de aquel atentado y el objeto 
que se proponían, especialmente ruando la fama pública acusa- 
ba al conde de l'rgel de que habilitaba, fortificaba y abastecía de 
gentes, armas y vituallas sus villas, castillos y fortalezas, para 
admitir y recibir en ellos á dichos estranjeros y prepararse á la 
ofensiva y defensiva. Y como el rey tuviese en su poder algu- 
nas cartas relativas á aquel hecho dirigidas de distintos puntos 
no solo & so persona si que también á diferentes sugetos, man- 
dó se insertaran en la presente información en la parte que con 
esta guardaban relación, y su tenor es el siguiénte; 


Domino suo Peregrino de Jassa in atroque jure profun- 
dissimo bacallario. — Carissime domine; cum pastore vestre 
cabanye recepi litteras vestras super eo quod me rogatis 
si qua sentio in bis partibus tractari contra dominum ves- 
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trum regem aut vestrain civitatem Cesarauguste quod vos 
avisarem super quo etiam me rogavit aflectuose dominus 
iiifcrmarius fralcr vesler dum eram Tolose preteritis die- 
bus in quadragcssima quod si qua in predictis sentiebam 
vobis notificarem. Eapropter novcrilis quod dominus avun- 
culus meus quem vos cognoscitis venit cri de Ax ubi di- 
raissit dompnum Aiithonium de Luna et rcccpit vadia ab 
eo pro decem hominibus armorum ad tres menses pro in- 
trando in voslro regno et antequam iret ad visitandum me 
et alios parcntes hic: a quo habui quod de certo est trarta- 
ta mors proditionalis vestri regis ct ejus filii el aliorum plu- 
rium in ipsis partibus et quod executabitur in brevi nam 
bene cognoscunt quod ipso rege vivente in vanum labora- 
rent. Interrogavi cum de exccutoribus de tempere ct de 
modo quo predicta debent ficri : dixit quod nichil amplius 
scit in specic sed quod predicta sunt certa: quare consulo 
vobis quod sitis avisatus nam sine dubio magna scandala 
eruiit Ínter vos si predicta Hunt. Ego dixi vestro pastorí 
quod si videt quod vestruro ganatum non potest esse sine 
pcriculo quod ducat eum hic nam hic crit securum. Rogo 
quod me avisetis de vestri et vestrorum omnium fratrura 
salute. üe copiando vobis Lucam de Penna super tribus li- 
bris Codicis ego non babeo hic scriptorem sed mitara librum 
Tolose domino infirmario ct ipse faciet ibi copiar!. Si ar- 
chiepiscopus vester cujus anima credo esse in inferno non 
amovisset michi capellanías quas habebam in sede Cesarau- 
guste melius visitarcm vos sed postquam niebil babeo nolo 
iré ad despendendum de proprio. Válete. Scripta in Cas- 
teg XVI madii. — Totus vester Bertrandus de Domo nova. 
—Al mas catholico et mas verdadero et sfor^ado nuestnv 
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lenynr el muyt alto et muyt poderoso don Ferrando por 
la gracia de Dios rey Daragon. — E senyor diz que don 
Anthon entienden que con estos dineros Tara mil comba- 
tientes de los ingleses o mil et quinientos ct que haura de 
Gascunya fasta sietccientos combatientes et que dizen que 
ellos tanto que sian en ste regno tienen grandes tractos con 
algunos cavalleros et con algunos lugares e que ante que la 
vuestra merce se percibria ellos se reforcaraii por manera 
que vos no los porez echar del regno. E senyor dizen que 
tantost que entren en el regno que luego entienden de to- 
mar voz de llamar rev a don Jayme: e ellos parece que 
han a entrar por el puerto de Sola que es entre Bearn et 
Navarra e entienden que ellos serán en sta tierra por to- 
do este mes de mayo al mayor tardar : por lo qual senyor 
cumpla a lo vuestra merce de enviar algún socorro en esta 
tierra apriessa: e siquiere senyor si hi enviassedes quinien- 
tos hombres darmas de aquellos que stan en Barchinona a 
esta ciudat de Huesca car ellos senyor dizen alia que lle- 
gando a esta ciudat sera suya. E senyor ante que- estas co- 
sas vayan mas adelante vuestra merce deve comprender to- 
dos los cavalleros del regno a vuestro gage et enviar por 
castellanos: e diz que ellos alia dizen que vuestra persona 
et vuestros fechos no pueden seyer seguros si en poder de 
castellanos no et que aquellos tienen ellos en gran recelo 
ct por exo prendieron a mi sendero porque non vos avi- 
sasse que no enviassedes por ellos. — Vuestro homil servi- 
dor Sancio de Nava. — .\l molt excellent e poderos alt prin. 
cep et senyor lo senyor rey. — Molt excellent et poderos 
alt princep et senyor : a vostra cxcellencia humilment no- 
tifich que vuy en hora de vespres e poch apres he sabut 
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certament que de Balaguer son exiU geni de cavall et de 
peu et ab dos standarts blanchs ab creu vermella son passats 
a Bellvis et la via Darbecha o de Juneda: no se si passaran 
a Montblanch car lo cami es aquell o si barrejaran res. 
Aren diuse per alguns queis han be scusats que son CC 
de cavall o pochs mes et CCC de peu. De lur exida de 
Balaguer yo no he pogut res saber car hir digmenge me 
mcna^aren una spia que tramctia a Balaguer et no gosa 
passar do Menargues añila car aqui li foren Totes les mena- 
fes ne de Balaguer ne lexaren exir degu stranger axi que 
íins ells son stats exits no sen ha res sabut. De fo que Tet 
hauran com yo ho sapia yon certificare vostra senyoria. 
Scripta ab cuyta a XXVllll de maig. — Senyor donant la 
present al corren he sabut que un gentil hom de Comen- 
ge arriba ir a Balaguer ab XXV de cavall et que lo comte 
ha pagat et quitat tot hom et que deu cavalcar preslament 
et anar vers les parts Dosca o alia on la gent darmes deu 
entrar. — Senyor vostre humil servidor et sotsmes qui bc- 
sant vostres peus e mans se comanc en vostra gracia et 
merce Riembau de Corberq. — A mi senvor el rey. — Item 
senyor assi como havia scripto aquesta letra et stava por 
cerrarla et enviarvosla por correu es venido un hombre de 
Huesca con ardit cierto de persona que ha buena inten- 
ción a vuestro servicio el qual Ta saber como el lunes mas 
cerca passado el hermano de mossenyer Pluvia ron XL de 
cavallo et XV ballesteros paso a una legua de Montaragon 
et que fizo la via de los puertos. Reccianse que meto al- 
guna companya por fornir et stablir Loarre Montaragon et 
si algunas Tuerfas poran mas haver et que en Huesca ha 
gran división entre ellos quey ha inester execurion de jus- 
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ticia la qual el capitán no gosa fazer. Dios ha visto et las 
gentes la vuestra grant piedad que les havedes havido et 
no lo lian querido conosccr. Es nccessario por solut vues- 
tra et de todo el pueblo que contra los traydores que se 
son desconocidos por vos senvor hi sia fecha tal exequcion 
de justicia que siades temido como verdadero rev. — ^Dc 
la vuestra real majestat qui besando piedes et manos roe 
comando en vuestra merce vuestro scribano de ración. 
— Al muvt alto cxccllent princep et senvor mi senvor el 
rey. — Item senyor tanto quanto yo he podido me so cer- 
tificado si en ciudat ha res de sospita de periglo que se 
.... en res et tal cosa noy ha al present que notoria 
sia de grandes hombres excepto de los que son presos que 
si han mostrado tractos por sospevta de hombres que se 
diz que eran del conté Durgell que vinian de nueyt et que 
stavan amagados algunos dias en sus casas. Contra aques- 
tos me han dito que si fazen processos et yo los entiendo 
a fer cuitar et contra un otro que se dize que se le pro- 
va bastantment que dixo: Rey don Ferrando el no es rey 
verdadero ante fcyto por dineros quel verdadero rey don 
Jayme es: et dixo tales paraulas : Yo me matare con todo 
hombre que lo quiera sostener. Aqueste es preso et veni- 
do don Pedro Durrea yo entiendo fer mi poder que por 
justicia sia sentenciado a tal mucrt que sia terror a otros. 
— ílem senyor assimismo he informado que la muller de 
mossenyer León filia de don .\nthon que segretament sol- 
dadava ballesteros et a dics.unos a dies otros secrctament 
los enviaba ad aquesta ciudat informados que stiiviessen 
prestos que cada que huviessen la voz fuessen en ayuda 
de los que cridarian la voz de don Javmc rev Daragon et por 


Digilized by Google 



( 62 ) 

razón de la presión de los que han preso de temor muylos 
ende son foydos de la ciiidat. Aquesta voz senyor yo non 
puedo saber que pueda seyer otra ni que haviesse valor 
sino traycion de grandes hombres sobre trartos contra la 
vuestra majestat: porque yo senyor amando la salut de la 
vuestra persona que aquella conservada yo et muytos otros 
bavemos salud ct lo que Dios no mande del contrario se- 
riamos en total destrucción et perdición significo a la vues- 
tra rcyal majestat que li placia ben guardar con qui trac- 
ta et de qui se deve guardar et puesto que lo dissimulc- 
des que assi bien vos guardedes como si sabiesscdes que el 
tracto realmcnt se fiziesse contra vuestra persona: car aquesta 
malautia procede de tal accident que savieza es presumir 
el contrario ct provedir de remedios saludables. E senyor 
considerados los males que por no provedir prcstament de 
remedios en la recuperación de aquestos casticllos et pu- 
nición de los malos et traydores a la vuestra corona que en 
aquellos se son stablidos se pueden subseguir: pareceme 
senyor de present pcrsonalment venir ad aquesta ciodat et 
fer venir con vos senyor buena gent fiable et que todos 
los de casa assi de muías como de cavallo viengan con vos 
armados et vuestra persona bien acompaiivada ct bien 
guardada etc*. Scripta en Qaragoca a XX dias de mayo. 
— De la vuestra real majestat qui besando vuestros picdes 
ct manos me comando en vuestra gracia et merce vuestro 
scrivano de ración. — Al muyt alto excellent princep et 
poderoso senyor nuestro senyor el rey. — Muyt alto princep 
et poderoso senyor : Sepa la vuestra gran alteza que hoy 
lunes maiiyana yo so entrado en la ciudad de Carago^a 
por complir lo que vos senyor me havedes mandado ct le- 
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cha comunicación con aquello» de aquesta ciudat quí se 
senyor que son stados et son vuestros leales servidores et 
vassailos de todos los sentimientos que haveroos. Vos suplico 
senyor et vos demando en dono que vos senyor tengades 
la ymaginacion en la guarda de vuestra persona et del se- 
nyor primogénito et per res no lo prengades en menospre- 
cio car yo conozco las obras et imaginaciones de don Anthon 
millor que hombre desti regno et se stando alguna vegada 
amistados de que cosas me teniro las quales si yo rsse que- 
rido dar orella se de cierto que se baurian e^iequtado: e 
havet en memoria senyor muytos principes ct senyorcs ha- 
ver preso rauert a traycion. Daqui adelant senyor ya creo 
sepiaz como no ha ningún sitio sobre los castiellos de Mon- 
taragon ni Loarrc et aquellos castiellos se fornecen conti- 
nuament de gentes et de provisiones: et si quexadament po- 
deroso senyor noy socorrez agora de aquesto poca collida 
que yes en sta térra se providiran muyto mas: de lo qual 
se ha muyt spantada toda sta tierra car senyor de un ca- 
bo ban carestía et de otro sienten los robos et males que 
les vienen et vendrán destos castiellos do dizen ya que 
dos castiellos de lorda son et serán aquestos. Porque po- 
deroso senyor por reforcar vuestros vassailos et opprimir 
aquellas malas gentes es necessaria vuestra cuvtada veni- 
da etc*. Scripta en ^aragofa a XXII de mayo. — Vuestro 
humil vassallo et servidor qui se comanda en vuestra gra- 
cia et merce Pedro Durrea. — .\1 molt alt et molt poderos 
senyor lo rey üarago. — Pero molt alt senyor sta en veri- 
tat et a(o es cert que dissapte pus prop passat per lo mati 
passa monssenyer Pluvia per lo poiit de Piyana partin de 
Balaguer ab XXII de cavall et VIH ballestera et un trom- 
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peta et ab tres azembles ct passaren senyor. . . . prop 
per una aldeya de aquesta vila que ha nom lo Campell et 
demanaren que de qui eren et digueren que del rey et ells 
traguerensen scarn quant digueren que del rey eren et 
prengueren un molto de un vassall vostro et feren la via 
de la térra de don Pedro ct anarensen al Grado qui es 
del comtc Durgell et de alli partiren lo digraenge apres 
diñar. Es fama aci que portaven XX millia florins a don 
Anthon de Luna per la gent darmes: De (o que daciavant 
sabrem de cert voslra gran senyoria ne sera encontinent 
consultada: et manme etc'. Srripta en la vostra vila de Ta- 
maritde Litera dimarts a XXIII de roaig lany MCCCCXUL 
— Senvor. Lo vostre homil vassall qui molt se recomane 
en vostra gracia et merce Pascual Ledos. — .Al molt hono- 
rable et circunspecto varón lo senyor governador Daragon. 
— Governador senyor: yo he vist una letra que vos enviavats 
al justicia de Exea per la qual li fets saber que preslarneut 
ell trameta a mi aci a Jacca per saber ardit de lo que 
yo se de don .Anthon et de sa gent : perque vos faz saber 
que yo tinch certcs spies o barruntes al dit don Anthon 
pero sabet que per Torca yo he a conGar aqüestes spies o 
barruntes de homens bearnesos perque daltros non trop 
quey gosen anar e he gran dublé que no sia enganal en 
les dites barruntes ct spies. .Acó per tant com a mon sem- 
blant yo veig Torl favorables los bearnesos a la manera 
de don Anthon : hoc encara he dupte que quant yo baja 
gran necessitat lo saber nom prenguen les barruntes per 
CO com passen per genis sospitoses contra nos ct en acó 
no puch metre allre remey negu car noy ha pas neiigu 
per hon puga saber sino per aqüestes. Lo ardit que yo he 
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de don Anthon en lo present cas es que encara es a Bor- 
den e segons so informal tráete et cerque per tot son po- 
der com hajd la mes gent que puga per entrar dc(a: et es 
fama publica segons me fan saber que ha argent ct grans 
joyes fiel comlc Durgell per pagar la gent que deu venir 
per ell. Per saber quanta ni quiiiya encara ara yo non son 
ben certificat: todora que mes nc sapia yous ho fare saber a 
Exea et alli lexat manat qui pague los correus perqnc a pre- 
sent voy be a bestraure que negun noy vol bestraure etc*. 
Scrita en Jacca a XXIII de raaig. — A vostre comandament 
Anthon de Bardaxin. — .\1 molt alt ct molt poderos senyor 
lo senyor rey. — Molt alt et molt exccllent princep et vic- 
torios senyor. — Per certificar vostra molt alta senvoria de 
les novitats de aquesta térra havem trames alguns homens 
en lo comtat Durgell per veure et scoltar: et trobam que 
a present la majar novitat es que lo córate es vengul de 
Castello de Farfanya a Balaguer ab CC rocins bons ab co- 
munals et ha trames en Johan Mecha per son cnmdat per 
fortificar ses forces et fer recollir los viures etc*. Scrita 
en Cervera a XXllI de maig any MCCCCXIII. — Senyor 
los vostres humiis vassalls et solsmesos'qui prostrats en 
térra ab besament de peiis ct de mans se coraanen en vos- 
tra gracia ct merce lo veguer batlc et pahers de la vostra 
vila de Cervera. — .\1 molt alt molt excelicnt princep el 
poderos noslre senyor lo senyor rey Darago. — Item senyor 
ja sia moltes noves se comtcn empero no som certs de 
aquellos sino que es ver que roossenyer Pluvia de casa 
del comte de Urgell passa dissaple pus prop passat ab 
XXII de cavall et VIII de peu per una aldea de aquesta 
vila clamada lo Campell c diuse que anaren al Grado qiii 
APEN. 5 
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es del dit comte et que portava certa quantitat a don An- 
thoii de Luna per haver gent darmes. Axi mateix senyor 
alguna bandejats o gitiiU de pau et de treua en numero 
de III o de lili son vcnguts de nit en lo tenue de Al- 
belda terme de aquesta vila et hansen portat algunes ve- 
gades bestiar una jornada lili caps et altra vegada altres 
lili caps et recullense en lo comdat. Perque senyor vos 
supplicam per vostra merce bi vullats provehir. Nostre Se- 
nyor etc*. Serita en la vila de Tamarit de Litera a XXIllI 
dias de maig del any MCCCCXIIl. — Los vostres homils 
vassalls qui besan vostres peus e maiis se comanan en vos- 
tra gracia et merco los jurats ct promens de la dita vila 
vostra de Tamarit. — .Al molt alt excelicnt et poderos prin- 
cep et senyor lo senyor rey. — E de fet senyor he sabut per 
persono digna de fe que quaisque lili o V dies ha que 
lo comte ha tramesos diners a don Anthon de Luna qui 
son en nombre segons dien alguns VI roillia florins altros 
dien XV millia: da(o no pot hom haver certenitat. Altres 
dien que solament los porten al castell de Loharre pera 
don Anthon ct per Terne complimcnt de paga a la gent 
darmes qui deucn entrar. Los pnrtadors senyor deis dits 
diners son stats segons se diu en Johan de Linyan et Johan 
de Flovia ab qdaisque dotze de cavall et ab alguns ho- 
mens a peu : diuse que faran lo cami Destadella ct daqui 
a Grado pero senyor la hora que yo ho sabi ella eren ja 
passats mas decontinent que ho hagui sabut jou scrivi en 
avise a mossenyer Arnau Derill et a raossenyer Anthoni 
de Bardaxi et tench daltra part certa homens ab clls quey 
he tramesos daci perqne certament sia per ells avisat de 
tot (O que ells sabran ni sintran. Aquesta ciutat senyor tant 
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cora yo pusch conexer ha cor et voler gran vers vos et 
vostra honor et servey etc*. Scrila en Leyda a XXV dies 
de maig. — Senyor. Vostre homil servidor et sotsmes qui 
besant vostres peus et mans se comana en vostra gracia et 
merce Riamban de Corbera. — Al molt excellent et pode- 
ros alt princep et senyor lo senyor rey. — Molt excellent 
et poderos alt princep e senyor: apres que dijous prop pas- 
sat hagui scrit a vostra senyoria de les noves qne sabia et 
de la anada que lo veguer daci havia feta a Alguayre per 
fer stablir lo castell he sabut certament qui sí no sí bagues 
provehit en lo temps que fet ses la gent darmas qui es a 
Balaguer se Tora ja mesa dins lo dit loch et castell o mo> 
nastir daquell. E mes avant senyor he sabut que apres que 
aquella qui son a Balaguer imaginaren que yo fos lofíicial 
qui hi ere anat et de fet se aplegaren et isqueren ‘de Ba- 
laguer quaisque XX de cavall et alguns de peu et mete- 
ren enbosca dijous prop passat en un loch o en lo terme 
del dit loch qui ha ñora Alcaniz et es quasi a mig cami 
o poch mes de Leyda a Alguayre crehent que yo vinria 
aquell día et quera apresonarien allí. Seguís que una spía 
qne yo tenia a Balaguer hac sentiment de acó abans que 
la gent isques et volch exir de Balaguer et nol ne lexareu 
exir: empero senyor lo veguer daci qui ere anat Ha segons 
dit es el ja altra vegada vos he fet saber fora donat en 
la embosca sino com lo diroecres en la nit qui ell devia 
partir lo mati que ere dijous li fo denunciat per dos ho- 
mens qui son habitadors de Leyda: et sobre acó el partí gran 
dia del dit loch Dalguayre el muda cami: be que aquesta qui 
loy denunciaren no lí digueren sino lo tráete et acort quis 
ere haut de acó et ques guardas et ell feu co que dit es. 
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E apres que es stat vengut yo he sabut lo fet cerlaraent. 
Encara pus senyor he sabut que lo fill menor de don Artal 
Dalago es a Balagucr be ha dotze jorns et daltra part per 
les spies que tenrh mes stat dit que de les montanyes de 
Jacca ct de Castello de Burriana et del Furcall deu venir 
gent de peu a Balaguer. La fama senyor qui es en Balaguer 
segons les spies es que gent darmes axi de gascons com 
.danglesos deu entrar de tot cert: empero senyor segons per 
altros parts som imformat la dita gent deu entrar ab don 
Anthon de Luna et sta be que entre tots sien D cumbatents: 
e diusc que la major part son a Aclis et que don Anthon 
lus havia dit que prenguessen viures de (o que haguessen 
obs car ell ho pagarle deis gatges; et abans quels bagues 
pagals ell sen venie de Bordeu ct passa per Hachs sens dir 
res ais capitans de la gent darmes: et clls sabent que ere 
passat sens dirlus res ne donar compliment ais gatges fe- 
renlo seguir et hanlo fet arrestar en lo loch de Faslingues: 
et segons he entes la moneda que segons ja he scrit a vos- 
tra senyoria es stada tramesa per lo comte üurgcll al dit 
don Anthon deu servir en pagar la dita gent et fer des- 
arrestar don Anthon etc*. Scrita en Leyda a XXVIll dies 
de roaig. — Senyor vostre homil servidor et sotsmes qui be- 
sant vostres peus et mans se comnne en vostra gracia et 
merce Hiambau de Corbera. — Alt molt cxcellent ct pode- 
ros alt prineep ct senyor lo senyor rey. — Anit prop passada 
scrivi cuvtadamcnt a vostra senyoria com certa gent darmes 
del comtat Durgcll havian cavalcat ab alguna gent de peu 
et la via que fahieii: e vuy dimarts he sabut certament que 
soparen a un loch appcllat Cidamon pagant (o que despe- 
neren ab lur diner: pero abans que fosseu al dit loch dos 
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u tres de cavall lunyantse deis altres volgucren apresimar 
un borne de Belloch qui es carrer daquesta ciutat e por- 
que ell nols volch seguir a lur guisa et parech liis Tos al- 
gún contrast ab armes queis hac toltcs alanrcjarenlo de gui- 
sa que no triga gayre mori aqucll dia mateix. La cavalcada 
senyor que feta han se yo de cert que han Teta per matar 
o apresonar an Franci Dorill et aquells qui ab cll son: ct ja 
tantost com yo sabi que havien caralcat pcnsant en mi ma- 
teix que per ell hi devien esser fíuli dos .«orreus enscmps 
que anassen per diversos parts a denunciarlibo jatsic per 
aquells nou baje sabut rom no passasscn de Bellorh enla per 
pahor: massegonsson certiGrat los homensde Belloch tan- 
toat queis hagueren vists feren un borne qui fcu la via de 
Tarraga per avisarne tot hom altre a mi aci axi que lo dit 
en Franci ses aturat a Tarraga segons se diu e la dita gent 
darmas del comte han stat vuy tot dia entre Castelinou 
et Anglesola en los camps Tora cami sperantio: no se queii 
sera. Oppinio dalguns es senyor que acó se sie fet es face 
posat que nol puxen haver per erapacbarli son cami a fí 
que no puxa esser provehit al loch on vos lo trametcts et 
que entretant la gent darmes strangera quis diu que deu 
venir sie entrada sens contrast ct si lo cor los ho diu se 
puxen esser acostats a Hosca. Mes avant senyor be entes 
que del Forcall et de Castello de Burriana ha venguts molls 
homens al córate et sonso partits de star entre Balagucr 
et Castello yon sabera raoltes coses mes. Scrita en Leyda 
a XXX dies de maig. — Scrivint la present senyor he vist 
que en tots los lochs del comtat qui daci se poden veure 
han faronejat esta vesprada et dabans nou havien acoslu- 
mat. — Senyor voslre humil servidor el sotsraes qui bcsant 
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Tostres peiis ct maiis se recumatia en vostra gracia et mcr- 
te Iliiiinlimi (le Corbera. — Al molt alt el molí excellciit 
princep et victorios senyor monsenyor lo rey. — Molt ex- 
ccllent princep et senyor: Axi cora per vostra senyoria me 
Tmi manat yo men anave a Hosca et com son stat a Cer- 
rera lie haiil ardil que en Balaguer havia de docents rocins 
en sus: e yo continuant moii cami son picgat a Tarrega hon 
hagui deconlincnt un borne de mon frare lo comeiiudor de 
Berbens ab una letra la qual tramet a vostra senyoria en 
sa forma ; c apres molt cxcelicnt senyor que hagui testa 
la letra de mon frare me vench lo baile veguer capito 
et palicrs et consellers daquesta vila em digueren que 
|ier son descarrech pus yo anave per manament de vos- 
tra senyoria me nolilícaven que ells havien trames dos de 
ravall a Vilagrassa queis fessen recollir aci en aquesta 
vila e rom foren al dit loch de Vilagrassa hoiren repicar 
.\nglesola et a Berbens: et els volenl saber que ere anaren 
Angicsola et aqui veheren tota la vila rumorada et vench 
un hom qui havie vist la gent del romte Durgell la qual 
stimave a D rocins et D de peu et son a Linehola qui es 
en lo cami o fort prest per la on yo he a passar: los quals 
sens falta per les certinitats dessus dites ells han felá em- 
presa sobre mi ct veig que si yo pas avant no sera que 
no haga encontré : et sabme mal com no ve a la comunal 
que int se arriscarle pero senyor suplir a vostra senyoria 
(|uem man que sera sa merce yo faca etc*. Scrita en Tar- 
raga a XXIX de maig. — Senyor vostre homil solsines que 
besoiit voslrcs peus el mans se recomana en vostra gra- 
cia el merre Franci Derill. — Al molt noble senvor et 
car frare en Franccsch Derill. — Molí noble senyor et car 
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frarp: SapiaU qae de tot cert ha exida gent de Balagucr 
en nombre de CC homens a cavall et altres tanta de peu et 
son a Lineóla venguts : perqueus avis que vingats salvameiit 
et com serets aci acurdarem etc*. Scrita ab cuyta a XXIX 
de maig. — Vostre en tot frare Itamon Roger Dcrill. — Al 
molt alt et molt excellent et victorios senyor monsenyor lo 
rey. — Molt excellent princcp et scnyor: despuys hagui scrit 
a vostra real, roajestat ses seguit que es rcngut a Balaguer 
mossenyer Bernat de Coarasa qui es gases ab C rocins et 
C ballestera et son Albesa aleujals et corren et roben tot 
lo mon qui troben : aximateix molt excellent senyor los ai- 
tres qui eren venguts contra mi exintme al cami son aleu- 
jats en Li. iolla et aperen a mi. Placieus molt alt senyor 
de provebiri car tota aquesta térra sta rumorada et diben 
que si tal recapte hi dona lo senyor rey que perdut es 
tot. Perqué senyor molt victorios per co quel poblé no 
perde lo cor et que sic terror de vostres enemichs placia 
a vostra senyoria dia y nit ferhi In provisio ques pertanv. 
E dien la gent del comte que si veniets ab tot vostre po- 
der que ella vos entenen combutre si pujen de II millia 
rocins amunt et speren haver socors en breu et serie mes- 
ter abana ella no fossen aroassats que ells rebessen: et 
man a mi vostra senyoria etc‘. Scrita en Tarraga lo pri- 
roer dia de juny. — Senyor lo vostre homil sotsmes que be- 
sant vostres peus ct mans se comane en vostra gracia et 
merce Franci Derill. 


A mas de esto mandó el rey citar, jurar é interrogar algunos 
testigos , cuyas deposiciones recibidas por su vicecanceller, el 
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doctor en ambo* derechos Bernardo de Gtialbes . se insertarán 
mas adelante. 


bu 10. 


El primer testigo presentado fo¿ GolUermo Ramón de Uou- 
lagnt, qoe declaró lo siguiente: 


PregwUado; Si sab ni ha oyt dir que don Anthon de 
Luna sia stat parcial et volentari al comle Durgell. Dijo: 
que nou sab de certa sciencia pero que ho ha o}t dir per 
inolles parts et a molts. — Preguntado: Si sab o ha ojt dir 
queii los castells de Trasmoz et Muntarago que son stats 
uccupats per gent de don Anthon criden et diguen publi- 
cament. Viva lo rey en Jacme Darago dienlho dcl comte 
Durgell. Dijo: quel testis ha oyt dir aci en Barchinona a 
molts que en lo castell de Muntarago lio dehien. — Pregunta- 
do: Si sab o ha oyt dir que don Anthon de Luna sia stat en 
Gascunya per haver gent darmes que deuen entrar en aquesta 
regncs hostilment. Dijo : que ho ha oyt dir publicament en 
aquesta ciutat et assi lies fama. — Preguntado: Si ab o ha 
oyt dir quel comte Durgell haja trames al dit don Anthon 
en les parts de Gascunya azembles carregades de moneda 
vaxella robes et joyes per pagar la dita geni. Dijo : que 
ha oyt dir primerameiit a Tarrega quel comte Durgell ha- 
via trames a mossenyer Garcia de Sesse et a Johan de 
Fluvia ab XV millia florins al dit don Anthon e aximatcix 
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ho.oy dir a momenyer Dalmau de Mur al Albi. — Pregun- 
todo; Si sab o ha oyt dir que lo comte Durgell enfortesca 
les Torces que ha et aquelles fomesca de armes vitualles 
et altres coses necessaries. Dijo: que ho ha oyt dir aci en 
Barchinona et en altres lochs que lo dit comte enfortex 
et fornex ses Torces per lo debat entrel comte de Car- 
dona et el. — Pregmtado: Si sab o ha oyt dir que lo comte 
Durgell Ta^a recullir los viures per sa térra. Dijo: que ho 
oy dir a Tarrega que lo veguer de Agramunt anava per 
tota la térra del dit comte et que Tahia recullir los viu- 
res. — PregutOado: Si sab o ha oyt dir que lo comte Dur- 
gell sia justat ab gent de cavall et de peu. Dijo : que ha 
oyt dir aci que es a Balaguer ab qualsque CC de cavall. 
— Preguntado: Si sab o ha oyt dir quel dit don Anthon 
stigua en los ports per donar entrada a la gent strangera. 
Dijo: que ho ha oyt dir aci. 


Le rué leido!, lo ratifleó y se le impuso silencio. 


DU 14 . 


El segundo testigo presentado fUé Domingo Deguero de la villa 
de Taroarite que declaró lo siguiente: 


Preguntado: Si sab ni ha oyt dir que apres la mort 
del rey en Marti don Anthon de Luna sia stat parcial ni 
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volentari al comte Durgell que Tos rey Darago. Dijo: que 
ell es eiitervcngul e enterve continuament en lo consell de 
Tamarit on ha oyt dir diverses vegodcs quel dit don An- 
thon fa son poder per entrar en aquest regne ah genis 
slranyaa per despossehir lo senyor rey del realme el per 
donar aqiicll al comte Durgell c aximateix ho ha oyt dir 
en diverses parís altres. — Pregimíado: Si sab o ha oyt dir 
que lo dit don Anthon haja oceupats o fet oceupar per ses 
genis lo cnslell de Trasmoz et de Montarago. Dijo; que si 
que ho ha oyt dir publicament que los ha fets occiipar per 
donar retreta a la geni darmes que vol melre strangera 
segons es dit. — Preguntado: Si sab ni ha oyt dir que los 
qui tenen los dits castells criden publicament: Viva lo rey 
don Jaymc Darago dientho del comte Durgell. Dijo; que 
ho ha oyt palesament per molts lochs de Arago. — Pregun- 
tado: Si sab o ha oyt dir que lo dit comte haja per agra- 
dables les dites occupacions et que servidora seus et fami- 
liars entren en les dites Torces per donarles consell favor 
et ajuda. Dijo: que publicament ho ha oyt dir e par ver- 
semblant car daquesls jorns passats ses seguit que geni del 
comte han presos gent den Franci Dcrill et diners et ro- 
cins: lo quul Franci segons se deliia anava de manament del 
senyor rey per socorrer et ajudar a aquells qui tenian lo 
sili ais dits castells: e que lo boti deis dits rocina diners et 
altres coses preses segons se día ses fet dins Balaguer e 
que ha oyt dir an Luis Comes trompeta lo qual Ton pres ab 
la dita gent den Franci Derill que mossenyer Fluvía et al- 
tra gent darmes del comte dehien publicament en Balaguer 
que per(o ells eren exits al encontré an Franci Derill per 
í;o quel havia comencat anar et passar per aqnelles parta 
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per servej del sensor rey: e que si roosseiner Pere do Cor- 
vello o quis vulla altre passava per Urgell encara que Tos- 
sen D rocins ct ells no sino CCC que ab slandart síes c| 
les pararan la piafa en lo pía Durgell et los corobatra ale- 
sa la bona justicia et dret que ells han. — Pregunlado: Si sab 
o ha oyt dir que la comtessa ct la infanta ct les sors del com- 
te et los de son conscll ct domcstichs seos bajan per agra- 
dables les dites coses que don Anthon Ta et los altrcs. Dijo: 
que publicament se diu que tot se fa de conscll de la cuni- 
tessa et de inosscnyer Tristany et de mosscnycr Joban Corlit 
et de mossenyer Pluvia. — Preguntado: Si sab o ha oyt dir 
que lo frare del dit mossenyer Pluvia ab gent del dit com- 
te baja portat diners a don Anthon de Luna ct joyells 
per soldadar les gents darmes que dihen que lo dit don An- 
thon vol metre. Dijo: que publicament ba oyt dir en Ta- 
marít a persones qui dehien que havian rist que Johan 
de Pluvia era passat a roiga llcgua do Taroarit ab XXII 
rocins poc mes et menys et ques dehia que portaven mo- 
neda pera socorrer a don Anthon que era della los ports 
per fo que paguasen la gent per entrar en lo regne: e 
que afo se dehia publicament. — Preguntado: Si sab o ha 
oyt dir que lo dit comte et altrcs dessus dits fefcn for- 
tificar sa térra et fornir de vitualles armes ct altrcs coses 
necessaries a guerra. Dijo: que ho ha oyt dir que fa for- 
nir et fortificar tota sa térra en spccial Balagucr ct .\ger 
e afo per tal que si lo senyor rey per les ditos coses vinia 
contra ell se pnxa en les ditos Torces teñir ct defensar. — 
Pregunlado: Si sab o ha oyt dir que lo dit comte tinga 
gent darmes ajustados assats en gran nombre. Dijo: que ha 
oyt dir que te CCXXV homens darmes poch menys o mes 
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c (|ue ha fet l'cr banderea reala per tal (|uc com lo dit dua 
Anthon de Luna aia entral ab la dita gent que cavalquen 
ub bandera real com a rey e que dien que dos reja hi hau- 
ra e que guerrejaran rey ab rey. 

íj. 

l.e fué leído , lo ratiflcó y ae le imputo tllencio. 

■‘-I i 

■lil tercer testigo presentado fué Gonzalo Nudez, escudero del 
rey de CaslUIa, que declaró lo aiguieute : 


Preguntado : Si sab o ha oyt dir que don Anthoo de 
Luna baja oceupats o fet oceupar alguna castells en Arago. 
Dijo : que lo dit don Anthon te oceupats loa castells de Mun- 
tarago et de Loharre et de Trasmoz: e acó sab car los qui son 
en lo dit castell teñen la veu de don Anthon.— 

Si sab ni ha oyt dir que los que son en losditscastelisdiguen: 
Viva lo rey Jayme Darago dienlho del comte Durgell. Dijo : 
que ha oyt dir ais del castell de Muntarago diverses vegades 
qnaiit ixian a pelear o fer brega les dites parauics. — Pre- 
guntado : Si sab ni ha oyt dir que lo dit don Anthon si 
anat en Gascunya o a Borden per donar sou a gents dar- 
mes per entrar hostilment en aquest regne per fer a lur 
poder rey lo comte Durgell. Dijo : que ell testis stant a 
Bordeu ven aqui a lo dit Anthon qui soldejava gent per 
entrar ct sforcar lo comte Durgell contra lo rey Darago e 
que axi ho dehien tots los de sa casa e ho saben molts al- 
tees castellans el altra gent que eran a Bordeu. — Pregtm- 
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iodo: Si sab o ha oyt dir qne lo comte Durgell baja tra- 
mes al dit don Anthoii en les parís de Gaseunya dioers et 
joyells per pagar la dita gent daitnes per entrar en aquest 
regne. Dijo : que ell testis stant a Osea oy dir quen Johan 
de Pluvia era passat ab XVI o XVUl de cavall et que 
portaren azembles ab diners et joyells et argent ab que lo 
dit don Anthon pagas la dita gent darmesstrangerai e que 
haría el testis oyt dir a don Anthon stant a Borden que 
de bon grat el faria guerra al rey Darago quil tenia des- 
heretat de (o del sea. E que el stant a Borden lo dit don 
Anthon havia pochs diners e que apres venia joyells qnes 
dehia que li havia trames lo comte Durgell e que vene una 
cadena daur per CL scuts et un collar daur per CCCC scuts 
et que posava venáis certs joyells del dit comte deis quals 
primeraraent demanava XV millia scuts et apres devalla a 
X millia et apres a VI millia et que per VI millia los ha- 
via atorgals. — Preguntado : Si sab o ha oyt dir quel dit 
comte baja o tinga gent darmes amassada en grant nom- 
bre. Dijo : que ha oyt dir en diverses locha et a molts que 
te qualsque CC de cavall et que robavan et apresonavan to- 
dos quantos passavan por aquellas partidas. 




f-e fuá leido , lo ratificó y se le impuso silencio. 



El cuarto testigo presentado fué Nicolás Borras, de la villa de 
Cervera , gue declaró lo siguiente : 
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Preguntado : Si ««b ni ha oyt ‘dir que lo comte Durgell 
rerullir los viures et fornir les sues forcea. Dijo: que 
el portant letras del senyor rey en .\rago fon pros per 
pent del dil comte pmp de Sidamunt et que mossenyer 
Pluvia li pres les letrcs e apres fon menat a Linyeola e 
aqui vebe que tota la rila havien dnrinclida et sen eran pu- 
jada en la Torca et aqui en la Torca et per fosses lo tingue- 
ren pres XI jorns e apres soltarenlo: e que lo dit mosse- 
iiyer Pluvia partiren de allí ab tota la gent et debían que 
anaven per exir al cami an Pranci Derill qui devia fer lo 
cami de Torragrossa. 

,1 : ..! = -ri.-.: ,1 

1 ’lj 11 -1. " !" “ 

Le Alé leMo y lo ratifico y ae le impuso silenfto. 
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El quinto testigo presentado Tué Joan el Ferro , correo, que 
declaró lo siguiente: i| 

rv. ■ A 

Preguntado T Si sab ni ha oyt t dir que ■ lo comto' 'Dar- 
gcll tinga gent darmes ajustados. Dijo : que el testis ere 
digmenge prop pas.sat en Balaguer on era ab letra et de 
manament del senyor rey per presentar la dita letra al 
comte Durgell da qual , era .sobre, certa tregua entre l« 
eomte Durgell et lo comte de Cardona: e vebe allí gent de 
ravall en nombre de CC rorins et de peu quaisque CCC 


Digitized by Google 


( 7!1 ) 

homem c que lo dit jorn hi eran entráis quaisque LX ba- 
llestera et XV de cavall. — Preguntado: Si el tcstis conex 
nenguna de la gent darmes n ballestera del dit comte. 
Dijo : que) conegiie un eavaller gran lo qual ha nom mus- 
seiiver Pluvia et altres los noms deis quals ignora: c axi 
mateix hi conegue un rapita de balicstcrs lo qual paria 
que fos conexent o servidor del comte de Cardona et ha- 
via noro Lorenfo. — Preguntado : Si lo dit mossenyer Plu- 
via et altres dessus dita homens darmes dehien res del se- 
nvor rey ni si en lur rahonameiit lapellavan rey. Dijo: que 
alguns daquells qui eran ab mossenyer Pluvia dehien que 
si lo senyor rey venia en lo pía Durgell apellant lo iiifant 
don Perrando Carretero et Diaguiello que el lo comba- 
trian el deseoiiifirian encara que vingues ab tot son pendo: 
e que les dites paraules dehien devant lo comte. — Pre- 
guntado: Si sab ni ba oit dir que don Anthon de Luna 
degues venir ab gent slranya. Dijo : ques dehia a Bala- 
guer que lo dit don Anthon devia entrar en Arngo ab lili 
milia corabatents en ajuda del dit comte Durgell et que 
devia esser a Balaguer lo dimecres o dijous ladonchs se- 
guent e que entraran en ayuda del dit comte contra el 
rey el contra el comte de Cardona et per cremar les Ier- 
res del comte de Cardona. 


Le fué leido, lo ratificó y se le impuso silencio. 
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El «esto testigo presentado fue Francisco Ostello , caballero de 
la órden del Hospital , que declaró lo siguiente : 


Preguntada: Si sab o ha oyt dir que don Anthon de 
Luna sia stat o sia parcial et volentari al comte Durgell. 
Dijo: que ha oyt dir a molts que es fort parcial al dit 
comte los noms deis qoals dix que no li recordan. — Pr&~ 
guntado : Si sab ni ha oyt dir que lo dit don Anthon per 
sostenir la dita parcialitat haja occupats o feto occupar ios 
castells de Trasraoz et de Montarago. Dijo : que ha oyt 
dir que los ha feto occupar et axi es publica fama. — Pre- 
guntado : Si sab o ha oyt dir que lo comte Durgell tinga 
gent darmes amassada a Balaguer o en sa térra ni quan- 
tes en nombre. Dijo : que el test» alguns joms abans de 
cinquagessima fon a Balaguer et que el stant alia viu que 
de Balaguer isqueren quaisquc CC homens darmes ab quals- 
que C ballestera o CXX e no resmenys vehe que dios la 
vila a son parer romaniaii quaisque C rocins poch menys 
o mes . — Preguntado : Si hi concgui aigu de les dites gento 
darmes. Dijo : que hi conegue a mossenyer Pluvia mos- 
senyer Andren Barrudell mossenyer Dalmau dez Paiau et 
Pedro Dalago e ques dehia que mossenyer Johan Cortit 
era de Tora en lo pía de la Rapita. — PregutOado : Si con 
el test» era en Balaguer lo comte Durgell si parla ab ell 
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test». Dijo que el testis stant a Balaguer lo comte tra- 
mes per ell el ioterroga que fahia el rey quis diu vuy ni 
si donara sou ni a qui ni a quanta gent ne quin sou: e el 
testis li respos que lo rey era en Barchinona et que do- 
nara sou segons se dehia a mil rocina mig flori per jom: e 
que lo dit comte lo interroga qui derla pendre lo dit sou: 
e que el testis respos que entréis altres mosaenyer Beren- 
guer Arman mossenyer Pere de Cerrello mossenyer R. de 
Bargues et daltres : e mes lo interroga lo dit comte si lo 
rey baria ai cor de anar deres el: e el testis li respos que 
no sabia: e lladouchs lo dit comte li dix que puys la jus- 
ticia li era atada lerada indegudament que ell la assajaria 
de barerla ab la lanfa en la ma e puys se rebla destronit 
que ell bo conquistarla ab la lanca en la ma o ley gita- 
riau e la hora que el sabes que el rey ques diu ruy rey 
degues anar res Balaguer que ell se acostarla o ell : que 
lo dit comte lo interroga si lo quis diu rey deria barer 
mes gent: e quel li dix ques debia que de Castella deria 
barer de V en VI milla lances: e ladonchs lo dit comte li 
dix que ell ' sabia per letres que la reyna de Castella ba- 
ria mesa reda en Castella que gent darmes non isquessen. 
Que el dix al dit comte: diose que ros derets mettre gent 
darmes serán molts: e lo comte li dix que el aperara II mi- 
lia roclos lauca’ en roa e D arebers et D- laocas de gascons: 
e ques debia a Balaguer que mossenyer Arnau e mossenyer 
Bernat de Coharrasa et mossenyer Eymericb de Comenge 
deviaii entrar en ajuda del comte: que el dix al dit comte: 
e ros senyor ab tan poca gent entenets a caralcar: c lo dit 
comte li respos ab lo coratge de les gents que yo he con 
yo cavalcare yo haure mes gent que no volre et mon ca- 



( 8 «) 

valcar sera prest que lo dit cumte li dix que entre diners 
et vaxella qui bastaran en XXV milia florins havia trameg 
a don Anthon per haver gent darnnes. — Preguntado : Si sab 
ni ha <>}t dir que lo dit comtc fes rccullir riures per sa 
térra. Dijo : que el testis stant a Balaguer se dehia quen 
Taranau era anat per la Ierra del comte per fer recullir 
los viures. — Preguntado'. Si lo dit comte enfortia sos lochs 
et viles et castells. Dijo : que qucls stablex et mura lo 
milis que pot et queis met a punt davantaja: e que Baia- 
guer et Castello de Farfanya que el ha vist ha fet metre 
be apiint: de les altres forccs axi ho ha oyt dir: e que 
ha ovt dir que lo comte devia fer garnions a Lineóla a 
Castello de Farfanya Albesa a Menargues et Algerrc e que 
axis dehia publicament a Balaguer et per lo cami. 


Le fué leído , lo ratificó y se le impuso silencio. 


ni A 2.S. 


El rey mandó insertar en este proceso algunas carias que de 
distintos puntos le habían sido dirigidas, cuyo tenor es el si- 
guiente : 


Al molt alt et molt excellent senyor lo se.nyor rey. — 
Item senvor notiñch a la vustra senyoria com a dcu del mes 
present alguns balicsters isqueren del corotat Durgell et 
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entraren en lo marquesat et menarensen CCC capa de bea- 
tiar loa quala meteren en lo dit comdat. Divendrcs de nit 
a Vllll dcl dit mea lo comtc Durgell isque de Balaguer 
ab XXX de cavall pocha mes o menys e ana a Caatello: e 
la mía spia no pogue exir de Balaguer fina quci comte fon 
tornat car nol lexaren exir. Lo dit comte ata molt alegre 
et fa metre grana lames que haura moltes gents strangeres: 
pero daltra part yo son cert que los demes servidora que 
ell ha en special aquells que son homens rahonahlea atan 
ab gran pahor et li tenen a fullia co que ha comen(at etc.' 
— Senyor humil vassall et servidor voslre qui besant peus 
et mans se comana en vostra merce Riarobau de Corbera. 
— Al inolt alt et molt excellent princep et victorios senvor 
lo senyor rey. — Molt alt princep et senyor : Sapia vostra 
alta senyoria que aci ha noves que mossenyer Aymerich de 
Comenge deu esser de jorn en jom a Balaguer ab certa gent 
darmes. No he pogut saber lo nombre sino que lo seu 
trompeta lo qual ha dos joma que es a Balaguer diu que 
son trecents rocina. Vuy senyor he vista una letra de don 
Felip de Castre la ha Teta al batle de Miralcamp manantli 
que encontinent face portar en aquesta vila totes les ro- 
bes sues et de mossenyer Jordi et de sa sogra que son a 
Miralcamp car rooltitut de gent darmes strangera entra en 
aquest regne etc.* Scrita en Cerrera b V de juny any 
MCCCCXIII. — Senyor lo vostre humil vassall qui a besa- 
ment de vostres mans et peus prostrat en térra se reco- 
mana en vostra gracia et merce Guiliem Uamon de Mon- 
toliu. — A mon senyor molt noble mossenyer Berengiier 
Arnau de Cervello majordora et cunsellcr del senyor rey 
en Barchinona. — Mossenyor ; fetsme saber queus certilich 
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deb afers daquesta Ierra: mogsenyer trobareU que en aque»- 
ta vila es lo noble en Franci Derill et son frare lo comena- 
dor de Barbcns et dos filis del dit Franci et mossenyer 
Serria et mossenyer Guiliem de Castellali entre tots son en 
coropanya de XLV roriiis et entraren daci dimarts pus prop 
passat en la vesprada: e lo comle Durgell sabe que lo di- 
lluns lo dit Franci et sa companya venie et havie alotjat 
a Cervera et feulos empresa al dessus pensan que lo di- 
marts dessusdit ells sen irien a Barbenc sopar ab lo come- 
nador et emprenguerenli al dessus companya de ben CCC 
rocins et be C ballesters. De Tet yo sabi clarament que la 
dita empresa era feta et lo dit Franci bo sabe : per altra 
part vaig pregar lo dit Franci que abans que ell mogues 
de aquesta vila ell se volgues ben certificar per tal que 
gran dan no sesdevengues en sa persona ni daquells de 
sa companya ni lo senyor rey no prengues tal scandel com 
stave aparellat. De fet mossenyor lo dit Franci atura et 
entremesse ell de una part et yo daltra et trobam que lo 
dan et scandel dessusdit ere fort prest et de fet : lo dit 
Franci ab letra et ab correu prest certifica deis dits afers 
lo senyor rey et per semblant ne certifiqui mos senyors 
los consellers de Barchinona. E trobe mossenyer que encara 
lo dit Franci et sa companya es en aquesta vila: e trobarets 
mossenyer que diasapte pus prop passat enteneii que mos- 
senyer Guiliem de Muntanyans en companya de quabqne 
XL rocins havie jagut Agualada et que devie venir lo dit 
dissapte a lotjar a Cervera et per una barrunta que yo lia- 
via tremesa yo sabi que C rocins del comtc Durgell devien 
venir a la Futióla et de la Pulióla tro a Tarrega no ha 
sino une legua de cami fort pía et a dir veritat yo pas no 
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havia gran sospita que los dits C de cavall vioguessen a la 
dita vila mes bagui gran pahor que no hagucssen emprcs * 
sobre lo dit mossenyer Guiliem et de fct parlen ab lo dil 
en Franci Darill et acordatn que fcssera un correu al dit 
mossenycr Guiliem el fembo et encara no le cobrat car jo 
fiu manament al dit corrcu que roay no turnas fíns que ab 
lo dit mossenyer Guiliem se Tos vist bon que anas: ct de . 
fet bavem sabut que lo dcssus dit mossenycr Guiliem ba fet 
lo cami de Sancta Columa et ara no sabem bun es ni los 
C de cavall qui venguerep a la Fuliola en la nit quina 
spar^a feren. Beus dicb mossenyer que lo rey Tara be que 
no sadorma: car segons se diu en aquesta térra mossenyer 
de Coarasa et mossenyer Naymericb de Comenge son en- 
tráis ab CC rocins et don Aiitbun de Luna le un pas en 
los ports et tots jorns poden crexer: et en bona fe durment 
lo dit senyor ells Taran obra. Mossenycr de paraules tots 
jorns se inch dien et com preñen besliars et viures aquells 
qui Iroben et venen tots jorns assiduament et al paiau lo 
qual tenen a lur ma etc*. Scrita en Tarrega a V dies de 
juny any MCCCCXIII. — Lo capita de Tarrega. — Al molt 
alt et molt excellent princep ct poderos senyor lo senyor 
rey. — Molt ult el molt cxcellent princep ct poderos senyor: 
Ara vostra molt alta excelleiicia ab dolor de cor signi- 
ficaro que buy en bora de mija tercia es arribat en aques- 
ta ciutat I scuder del noble en Franci Derill lo qual nos 
ba explicat que lo dit en Franci parti anit de Tarraga per 
venir a aquesta ciutat e per la companya del comte Dur- 
gcll qui trescava per lo cami real muda son cami et feu la 
via de Juneda e com To prop un castell desabital apeliat 
Margalef al sol exit isque gran companya contra lo dit en 
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Franci. Que sera senyur nuus ne pudem cerlitícar mes cre- 
hem que si haura seguit assals mal etc.* Scrita en Leyda a 
VI de juny any MCCCCXIII. — Senyor: qui ab besameiit de 
roans ct de peus se recomanen en voslra gracia et merce 
pahers de la vostra ciulat de Leyda. — Al molt alt et molt 
cxccilent et victorios senyor mon senyor lo rey. — Molt ex- 
cellent princep ct victorios senyor : Anit vespre rebi una 
letra de vostra senyoria per mossenyer Jordi de Caramany 
et entesa la crcenca de part de vostra senyoria yo per vos- 
tre manament segons me fon dit per lo dit mossenyer Jor- 
di yo parli de Tarraga c falient la via de Leyda per cami 
que lo dit mossenyer Jordi me mostra : c com fuy a Mar- 
galef loch que noy sta negu forense enboscats los CC ro- 
cins del comtc Durgell et los mcus corredora descobriren 
et veeren la embosca e tornaren a mi. En a(0 isqueren de 
la embosca ab un standart vert et blanch et negre on ere 
per capita mossenyer Pluvia et daltrcs cavallers: et yo veent 
a{0 et veent que no eren pera mi ni a raa companya la 
brega gire com a forcat et misme en fuyta la via de Tor- 
regrossa et recollim alli : pero en lencaiz haiimc inort tres 
o qnatre homens et presos tota ma gent sino fort podio 
et nafrats molts. Perque senyor yo son aci en Torregrossa 
et sta nit me metran lo siti que ells son tornats per la ba- 
llestería que liavien jaquida a Linyola: perque senyor me 
socorrets per amor de Deu sino yo ct aquells que seapats 
som soni morts que nons scaparicn tots los diners del mon- 
E axi senyor pus per vostre seney he perdut co que lia- 
vie ct los diners del sou et totes mes gents et bislies: su- 
plichvos per vostra merce que sie socorregut de CCC ro- 
cina o de pus et nons jaquiscats senyor aquests fcis axi 
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anar sino vos perdets tota aquesta térra tant es la raalves- 
tat que arreus es ctc.‘ Scrita ab cuvta ct desplaher lo VI die 
■ de juny. — Senyor: lo vostre homil soslsmes que humiltnent 
se comane en vostra gracia et mcrce Fraiici Derill. — Al 
molt alt el molt excellent princep et senyor mon senyor lo 
senvor rey. — Molt alt et molt excellent princep et senyor: 
Dilluns prop passat hora de sol post arribe en Tarrega 
et tantost doni la letra an Franci Derill ct dixli la crehen- 
(a axi com vostra senyoria mavic dit et manat : et lo dit 
Franci respos et dix que era prest fer rostros manaments 
et que ]a havia fcyt ferrar et borrar per intencio de exir . 
aquella nit pero que aquesta gcnt del comte Durgell te- 
nien tantes despies et tan aprop que eren perillosos: roes 
que pus vos senyor ho voliets quesque leu sabes sdevcnir 
el coropliria vostrcs manaments: e yo senyor dixli que ab 
Deu yol menaria per camins en la nit que irían segurs: e 
com vench a XI hores de nit en Franci Derill ab sa com- 
panya et yo ab cll partim de Tarrega el preugui lo comi 
de Belpuig a Vilanova et de Vilanova per la plana de Mi- 
ralcamp sens cami et anam exir en la colada de Belfort 
et de Belfort fom al sol exit a Torregrossa el de Torre- 
grossa a Pradcll ct de Pradell la vio de Margalcf. E com 
fom prop de Margalef a una legua de Leyda en Franci De- 
rill et tots digueren: Mossenyer Jordi lornalvoscn que de 
huy mes en bon locli som. E yo tornemen: c quanl vo fin 
a una millia de Torregrossa yo senti gran brogit ct girem 
et vil! venir de bella lira los den Franci Derill et viii venir 
los del córate Durgell ab lestandart de mossenver Fliivia 
et viu que lo partit ere mal: cuytim a la porta del castell 
et que obrissen e siats cert senyor que fohi ben mester que 
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ni yo noy Tos stat los domes o tots foreu stats presos et en- 
cara sin aconseguiren en la porta XV o XVI rocins et tots 
scaparen les persones sino lili o V et mori deis lurs un 
gentilhom: no havem pogut saber qui es. Perqué roolt alt 
senjor placiaus de provchirhi car de huy mes ella han co- 
mencada la dan^a et es mester que sie castich en tal ma- 
nera que tota res nc prenga eximpli etc.* Scrita a Torre- 
grossa dimarts a VI del mes de juny ora de tercia. — Se- 
nvor vostre humil vassall quim coman en vostra gracia et 
mcrce. Jordi de Caramany. — Al muyt noble et mi caro 
senyor don Pedro Durrea. — Muyt noble et mi caro senyor: 
Sabet que don Anthon de Luna ha agatjado gentes en las 
partidas de partes daqua anglesos et gascones daqui a la 
montanca de mil et quinientos combatientes et ha de pas- 
sar en Aragón con toda aquella gent et ha pagado el gatge 
en Bordeus XV milie dórenos. Otrosi lalferiz se iva ensa 
Rurdeus et ses tornado del camino por cuanto dizen que 
aquella gent han a passar por Sola et ha de poner su po- 
der quedos no passen por alli los puertos sino quellos trav- 
gan mandamiento o cartas del rey Danglaterra. Senyor por 
quanto a present no vos puedo scrivir largament vos sup- 
plico que querrades creer a Bertrán mi criado portador de 
las presentes de lo que vos dirá de mi part. Si algunas 
cosas etc.* Scripta a Mauleon de Sola IX dias de mayo. — 
Vuestro servidor Guiliem de Sancta Maria. — Al molt alt 
et molt poderos et excellent senyor mon senyor lo rey Da- 
rago. — En aquesta frontera mon senyor no ha altees no- 
velles que yo puga notificar a la vostra molt alta et excel— 
lent senyoria si quel comte de Urgell ha agatjada alguna 
gent de gascons et de lombarU: no speren mon senyor sino 
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quel comte Durgell los deu trametre alguna suma dargent 
et da^ mon senyor son yo be cert per alguns capitanis 
quey deuen esser. Lur enteniment es senyor de passar 
per (0 del meu o per lo vezcomdat de Castellbo. Per (o 
del meu mon senyor a la vostra roolt alta senyoria non cal 
haver temen(a car jom tinch per baslant a contrastar lur 
entrada. Fama es mon senyor en tota Gascunya que si lo 
rey de Franca et Denglaterra han nengun acort que gran 
multitud de gent deu entrar daroniOcar vostre regne : si 
a üeus plaura mon senyor entrells haura tant de mal que 
no hauran cura de damnificar vostre regne. E si algunes 
coses etc.* Scrita en lo castcll de Sort a IX del mes de 
juny. — Lo vostre humil vassall et servidor quis comana en 
vostra gracia et merco lo comte de Pollars. — Al raolt no- 
ble mossenyer et car cosi mossenyer Guerau Alamanv de 
Cervello governador de Cathalunya. — Molí noble mosse- 
nyer: vostra letra he rebuda en la qiial me fets saber que lo 
senyor rey raa provehit de la capitanía daquesta vila se- 
gons apar per les provisions les quals tinch aci et roa cons- 
tituhit salari lo qnal es cincheents llórenos et que la vila 
los me pach et los pahers scusenho be car dieii que ja hic 
ha hauts altres capitana et que la vila nols pagave ans lo 
senyor rey. Crech que los dits pahers ne scriuen al senyor 
rey et a vos. Sol yo sia pagat tant me val de hu com da1- 
trc. Com me fets saber que yo guart aquesta vila al mils 
que puxa yo hi faz co que puch: mas dichvos que volria 
major la ajuda que no he. Com dieu que trameta spics et 
que sapia lo comte que fa fort forcat voleo bistraure car 
si a mon voler ere no serie jorn que yo no sabes nova jat- 
sie que sovint lan sapia et acó per mercadees que tenen 
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botiga a Balaguer que son daci. Lo motiu de tots quants son 
en Balaguer et del comle inatcix es que lo comte sera rey 
o morra. Ara novellament han barrejat Privat lo qual es 
loch del marquesat. Yo crecli be que Lejda ne certificara 
prestamcnt lo senyor rey si ja nou ha. Dissapte lo comte ba- 
gue letres de don Anthon lo qual li fa saber que el vinia ab 
grossa gent darmes : apórtales un hom que vinie en abit de 
romcu et eren les letres dins lo bordo: c acó ma dit un 
mercader daci que diu queu ha rist tot e ha pariat ab lo 
dit hom lo qual li dix que don Anthon vinia ab lili milia 
rocins o pus entre homens darmes et arxers. Si sera ver o 
fama nou se. Com yon sabré pus ciar jon certificare lo se- 
nyor rey et vos etc.* Scrita en Genera a Xlll de juny. — 
Guiliem Ramón de Montoliu appareliat a vostra honor et 
servey. — Al molt alt et molt exccllent princep et victorios 
senyor raon senyor lo rey. — Molt excellent princep et vic- 
torios senyor : A la real majestat notifich com huy data 
de la present he trobat un hom que diu que es de Tarra- 
gona et venie de Balaguer al qual fiu scorcollar et trobili 
en un corro V letres les quals en sa forma tramct a vostra 
senyoria et en aquellas poreLs veure la bondat del drap. E 
per co que, vostra excelleneia sia informada deis fets del 
comte Durgell et de la entrada de don Anthon tramet aque- 
llcs aquest correu jatsia yo no crega quci dit don Antboo 
sie entrat ab tanta gent com en les letres es cuntengut: mes 
ab poca gent o ab molta yo cuyt quel deu esser entrat. Si 
aqucxa geni darmes senyor que vostra senyoria me ha scrit 
quem trametriets eren aci e metien aquests en afcrs nos 
porien ensemps ajustar ro es lo dit comte ab la gent de 
don Anthon: car segons aquest correo a qui yo he trobades 
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les letres que tramet a vostra real majestat diu quel dit 
cumte devia cavalcar per anar al encontré al dit don An- 
ilion et han trames a Mon^o I christia et 1 juheu per veure 
si |H)rien furtar lo castell et que ho spiassen ct que han 
pres lo christia et lo jueu ere fuit. Perque senyor 50 que 
havets a fer sie vostra merce fcrho lost etc.* Scrita en Ju- 
nada a XIII de juny. — Senyor: Lo vostre homil sotsmes' 
qui besant vostres peus et mans se comana en vostra gra- 
cia et merce Franci Derill. — Molt honorable et molt cara 
cosina : sapia vostra cara persona que vuy ha Vlli dics o 
mes quens scrivi per un hom daqui de Tarragona empero la 
letra anava de dins una altra del lector de casa: he coníian- 
(a que la, hajau rebuda com per persona certa la tramelia. 
Stich en fort gran desig de saber vostre bon stament: per- 
queus predi tan carament com se que sin sabicu pregar de 
part mia fra Perico Navarro que hic vingues que yo quen 
baje certinital: et digauli a fra Perico que iiol cal dubdar de 
res car segurament hic pot venir. De mi vos faz saber que 
80 ben sa gracia o nostre Senyor: alegre esser no pux men- 
tre etc.* Placía a Deu que segons mon cor desija me vulla 
tornar en mar de bonanza ct de repos ct tosí : es ver quel 
temps se dispon en tai guisa que no pot trigar que qui 
bon cor se rete nol puxa be smervar en tol be: car sapia 
vostra saviesa que tot cert dimecres ans de ciiiquagcssimu 
entra en lo regiie de Arago don Anlhon de Luna ab be sis 
milia homens a cavall en ajuda dcl senyor comte ct de tol 
cert abans que aquest mes de juny no passara ne haura 
entrades dins lo regne trestants mes tots en ajuda de aquest 
senyor : o per conseguent vos dich que he gran speran^a 
que tots mos perseguidora hauran massa a fer de si matcixs 
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et que en dcspit de ia lur mala voluntat et mala iniquitat 
fra Bernat Trullo ira on se volra que no haura pahor dells: 

t 

et de a?o no dubtets de res nostre Senyor per sa merce 
prestantnos salut : en res qiieus digan de mi no donets fe si 
nou sabieu per letra mia. Com be pcns et segons que lo 
portador de la present ma comptat prou pequeses si dien 
de mi: empero nom fa cara cor non es minva en res. Yo 
stich ben segur per gracia de Den ni he por que hom del 
mon et sia quis vulla mich puxa noure ni fer desplaher: ab 
aytant molt carament me recoman a vos et placiaus queus 
membre de tot co queus fiu a saber per lo lector recome- 
nanme molt en gracia de madona et de tots los amichs. Scri- 
ta lendema de cinquagessima. — Vostre tot en nos^e Senyor 
B. M.— A mon car fdl Ramonich Nadal de Tarragona : 
Faste saber Ramonich que som be sans a 1a merce de Dcu 
et ta mare et ton frare et hauria gran plaher de saber la 
tua sanitat: prechte me scrines. Axi mateix te certifich que 
te trames dues letres et una camisa et unes bragues per 
pescados daqui : nom se si les has haudes. Not maravells 
com no te scrit pus soven car per aquest tabustol que hic 
havem ncgu noy gose anar ne venir car creu que has sabut 
lo desbarat que aquesta gent darmes qui son aci han fet 
a mossenyer Franci Derill : axi mateix don Anthon de Luna 
que es ja a Jaqua ab V milia rocins car axi na hagut nova 
lo senyor encara despus ir et mossenyer Garcia de Sesse 
que deu entrar ben ab altres tants axi que aci saparellc tan 
gran guerra que a nosaltres nons cal exir de aci: perquet 
prech que sies bo et que tingues a prop ton oíBci et vulles 
esser leal a ton maestre et comits a luyt et Deus darta la 
sua gracia. Ton cunyat et yo havem partit en tal manera etc.* 
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Scríta en Balaguer a XII de juny. Ramón Nadal pare (en. 
— Reverendo patri in Christo patri Berengario de Verdiino. 
— Reverende pater. Petius salutcm in Domino. Noveriti» 
quod facta domini nostri comiti» prope eveniunt et dico 
vobis pro magno golatio omnium ita quod ómnibus quos 
sitis (¡deles et afectantes tan sccularibus quam fratribus ad 
dictum dominum dicatis quod de certo die merrurii ante 
festum Pentecostés Anthon de Luna intravit regnum cum 
VI milia equitum et de certo no li sta res devant quin 
veniant libenter ad obedientiam etc.* Scitote quod ante- 
quam iste me: sis in quu sumus transeat erunt in máximo 
numero et de hoc non dubitetis qtiare certc vobis scribo etc.* 
— Al honrado don Johan López en Castell-fabib al Portie- 
llo. — Muyt caro padre senyor: Sepia la vuestra reverencia 
yo seyer bien sano a servicio de Dios et vuestro de la qual 
salut deseo saber mucho de vos. Certificvos esser fort trist 
en quant de present nons puedo ir a visitar: la razón |>or- 
que por ayudar a un frare exir de preson en quel tenia el 
papa falsament por amor del comte Durgell por aquella ra- 
zón el papa ha fecho processo contra mi et el rey Ferran- 
do que lo ha confírmado et dado sentencia que en cual- 
quiere lugar que sia preso tantost sia afogado e per a(0 
noyde osare ir a present: mas podez star en buen cora- 
zón que so en lugar que los he poco miedo car el senyor 
don Jayme Daragon comte Durgell me ha fecho de su casa 
et pienso que antes de Sant Miguel vos iremos a visitar: por 
do vos ruego que fagades provisión de pan et de vino en- 
cara que sepades vender una posession et posat lo vuestro 
en recaudo sino trobarvos hedes enganyado et no lo eche- 
des en olvido que de vuestra vida no vidiestes tan grant 
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guerra como egaoyo sera. Scrita cii priessa en Ualaguer a 
Xlll de junyo. — Vuestro filio fray Martin López a vuestro 
servicio aparallado. — Al molt alt et molt excellent princep 
et senyor lo senyor rey.*— Molt alt et molt excellent prin- 
cep et senyor : A la vostra molt alta senyoria ab tenor de 
la present notifficam que companya del comte Durgell en 
nombre de mil en cincbcents en dos milia entre de ca- 
vall et de peu son venguts vuy qui es jorn de Sent Johan 
prop aquesta ciutat partida dclls al Carme en bora dalba 
be armats et a punt ab scuts de berrera artelleries gran 
copia per pendre, et furtar aquesta ciutat et han encontráis 
en la orta alguns bomens et scoltes et spies que baviem gi- 
tades per la orta et aquells ab algunes bisties que lian 
trobades sen han raenats tornantsen vers lo comtat pus no 
han pogut complir lur inhiqua et malvada intencio segons 
som certs. Aqui era roossenyer Ramón Berenguer de Plu- 
via en Luya de Meya ab daltra gent de cavall en nombre 
CCCCL a cinch cents rocina poch mes o menys tota laltra 
gent ere de peu ben urreats: porlaven dos astendarts la bu 
blanch et laltre ab bandes grogues et vermclles et dues 
trómpeles portaven dues soroades de acales sis o set bom- 
bardes mes menaven ben setanta atzembles les quals por- 
taven molla vitualla en les diles artelleries: empero se- 
nyor nosaltrcs nos guaytam be et fort e mossenyer Riembau 
de Corbera que sicb ba ab bou cor et ben esforcat. C axi 
senyor sia vostra mcrce de socorrernos car incessanlmcnt 
nos correo lot quant bic ha en tul manera que ni a aquuxa 
ciutat ni en altres parts nons cal anar sino per loebs dcsuls. 
E sia senyor la sancta Trinitat en vostra guarda la qual 
hostre Senyor Deus per sa clemencia vulla prosperar de be 
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en millor ab exaltament de voatro real corona. Bcnta ab 
gran cuyta en Leyda a \1 ores dissapte a XXIIII de juny 
any MCCCC treUa. — Senyor; los vostres vassalls el solsme- 
ses qui liumilment se comanen en vostra gracia el merce 
paiiers prohomens de la voslra ciulat de Leyda. — Al molí 
all e molí excellent princep e senyor lo senyor rey Daro- 
go. — Molí all el molt excellent princep el senyor: certi- 
fich vostra gran senyoria que vuy que tenim XX del pre- 
sen! mes son stat a Prat hon he trobat lo senyor de Malleo 
en que yo trobaro dos scudes del comte Durgell los cals han 
nom la I Guerau Délos lautre es gaseo et ha nom Monet 
de Comprada: han portat argent per pagar C ornes darmea 
de que lo jorn propi lo fdl del senyor de Malleo devia pen- 
re loa diñes per L ornes darmes. De presen! senyor yeu done 
vostra letra al desaus dit e spiiquiii la créenla de que senyor 
el ma respost que el havia longament la casa Daraguo ser- 
vida e que lo senyor rey vostre onde que Dius perdo la- 
via mal gualardonat e li devia molt c que hen li sabia 
greu que el bagues fer cosa contra la casa Daraguo pero 
que a el eren promeses grans avenlegcs e profits e de pre- 
sent que li ho melien en roa. Per vostra letra e per so que 
yeu li he dit de par! vostra senvoria el ha sobreseguit de no 
penre argent tro per tant quel bagues scrit vostra senyoria 
disentme que el era tant scapnat de vostre onde lo senyor 
rey qui Dius perdo que si la vostra senyoria lo volia per vos- 
tre servidor que fos de vostra merce de manarme per vostra 
letra e metrel en segur quina gracia ni merce la vostra 
senyoria li entcn a fer: perqué senyor sia de voslra mer- 
ce que per lo portador de la presen! yeu baja de present 
vostra resposta manantme so qui dega fer en manera que 
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com torne de Bearn yeu trobc en aquesta vila resposta de 
so que vost’ra senyoria volra que fassa. Item senyor ayat per 
sert que Ramonet de Loguera hauda lisensia de mossen 
Brusicaut lo qual senyor sen va al comte Durgell am C 
omes darmes e C ballestea a cabal e ya slaven per partir 
de Tolosa per or Senyor res pogut sa- 

ber de cert. Item senyor los dos scudes del romte se son 
vuy vist am mossen .... de Comenge lo cal me 
pens que penra carrech de L ornes darmes per anar de pre- 
sent al comte. De don Anthon senyor al present no sen 
sab res sert: disen alcuns que es entrat en lo regne. E sia 
senyor lo sant Sperit en voslra garda. Scrita a Sen Gau- 
juens a XX de juny. — Senyor vostre humil e servidor 
quis recomana en gracia e merco vostra segnier de Pcyra 
Pertusa. — Al molt alt e exeellent princep e senyor mon 
senyor lo rey Darago. — Molt alt e exeellent senyor: De la 
excellencia c senyoria vostra dies ha passats rehebi una le- 
tra en la qual me manas prestament jo trametes en Gas- 
cunya per saber totes novelles e certenitats si algunos com- 
panyes se ajustaven per venir en vostres regnes e torres 
per dapnejar aquells: ct jo soplint vostron manament he tra- 
mes per totes aquellos parts qui possible es stat perqué pe- 
gues certiGcar vostra senyoria. Es ver senyor que a XXVI del 
present mes jo he recobrados les spies. Tant com era lo fet 
de don Anthon de Luna remetho a vostra senyoria quen 
deu esser informada pus que es entrat dins vostron regne 
c dell no dich pus. Tant com es de Ramonet de la Guer- 
ra et de sos companyons que fan la suma certa de CCCC 
rocina cerlifGc vostra excellencia c senyoria que son asol- 
dadats per lo comte Durgell c son tots joms que no sah 
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hom la hora prests per entrar en lo prinripat de Cathalu- 
nya. Daltres gents son en fama que se ajustaran ab aquests 
pero senyor claranicnt iious pucli scriure lo nom deis capi- 
tans ne la simia do la gent quanta es que ab aquest se deu 
ajustar. Jo he la spia de part dclla que deis nos partirá: 
lora que la haure recobrada en aquexa matexa hora vostra 
excellencia ne sera certifficada et de totes altres novelles 
que a vostra senyoria certirñrar pusqua. Es la intcncio se- 
nyor de aqüestes gents segons lur dit que passaran per lo 
port de lia qui es entre la Valí Daran c lo comptat de Pa- 
llars per (o cora los es la pus via curta per anar a Balaguer: 
placía a vos senyor provehir segons a vostra senyoria se 
pertany a la defensio del comptat de Pallars e de la Valí 
Daran sens tota falla per ben avenir de vostra senyoria e 
per destruccio de vostres enemichs. Daquests afers senyor 
Roger Bernat mon fill ne parlara ab vostra senyoria lar- 
gament: placiavos provehir segons a virtuos princep se per- 
tany. Lendemig si algunes coses a la excellencia e senyo- 
ria vostra piau manar roan aquella tot (o e quant plasent 
li sia cora a humil vassal et sotsmes vostre. Scrita a Va- 
lencia de Pallars a XXVI del present raes. — Senyor: humil 
vassal e sotsmes de vostra senyoria lo compte do Pallars. 
— Al molt excellent e poderos all princep e senyor lo se- 
nyor rey. — Molt alt princep e poderos senyor: A la vos- 
tra gran excellencia humiiraent notifiquera Pere Lobet 
assessor de mossenyer Riambau de Corbera et Guiliem de 
Masdovelles hurails vassalls cora en la setmana present en 
aquesta ciutat de Leída ha hagudes grans faraes que lo 
córate Durgell ab tota la gent darracs devia anar com- 
batre lo loch de Juneda o Darbecha : en apres aquesta 
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matexa setmana baii mesa fama que lo loch de Calaff del 
comte de Cardona era pres per la geni darmcs del dit com- 
te de que senyor res no ses seguit en vcritat. Pero molt 
alt senyor es ben ver que mossenyer Riambau de Corbera 
dimecres prop passat hac nova de una spia de quelles que 
liavia tramesas con la geni darmes del dit eomte Durgell 
era ajustada a Balager ab gran aparell dertallarics per com- 
batre Torces : e ja sia que fos fama que irien combatre lo 
locb de Juneda o Darbecba esta en veritat que devien venir 
per scalar e combatre aquesta ciutat: e haguda la dita nova 
lo dit mossenyer Riambau aquella nit feu fer gran c asaya- 
lada guoyta en aquesta ciutat rrabent que en aquella nit o 
lendema que era la Testa del Corpus-Christi lo dit comte 
Durgell o sa gent darmcs fessen en aquesta ciutat alguna 
novitat: e lo jorn del Corpus-Christi lo dit mosenyer Riam- 
bau de Corbera cobra una de les spics c han nova que 
la gent darmes del dit comte era exida de Balaguer e que 
era en lo loch de Menargues ab gran aparell de scales 
bombardes ct altres artelleries e que devien venir aci en 
aquesta ciutat: e divendres que fon la vigilia de sent Jo- 
han lo dit mossenyer Riambau feu fer gran guayta per la 
muralla e per la ciutat e cll ad W de cavuli e ab la trom- 
peta cavelca tota la nit per la ciutat e trames VI spies 
lili scoltes e enves hora dalba lo dit mossenyer Riambau 
hac nova que lo dit comte ab CCL fíns en CCC de cavall 
e ab mil homens de peu e mes linvia Teta embosca apres 
del monestir deis Carmens assats prop de la dita ciutat per 
scalar e pendre la dita ciutat en la qual embosca e tracta 
eran consents alguns de la dita ciutat: pero molt alt se- 
nyor per gracia de Deus e per la gran guayta que lo dit 
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iDossenyer Kiambau fa fer continuadament per Iota la dita 
ciutat e en lo castell e sobirana diligencia e trcball del 
dit mossenyer Riaipbau la dita embosca o tracta no ha 
pogut res noorc a la dito ciotat. Item roolt alt seiiyor lo 
jorn de sent Juhan per lo moti apres que la dita embosca 
fon descuberta mosseiiycr Kiambau feu pendre alguns ho- 
mens de aquesta ciutat los quals segons creheii(a han con- 
sentit e sabul en lo dit tráete e dccontinent pres confes- 
sio de alguns de aquells e feu fer justicia de un qui se 
apellare Andreu Vilar lo qual segons la confessio sabia 
molt en lo dit tráete e feulo scorterar devant la casa de la 
Payaria: e mentre la dita justicia se falda mochse gran ru- 
mor en la ciutat e raossenyer Riambau isque del castell 
ab gran esfort e devalla en la ciutat pero lexa lo castell 
ben guardat al milis que poch e cavalca per tota la ciutat 
e feu fer lá dita justicia Fort e rigorosa segons que lo fet 
e lo cas requiria be e axi la gran rumor cessa de la qual 
cosa molt alt senyor devein fer grades a nostro Senyor Deus 
e a la subirana cura e vigilancia e treball continuo del dit 
mossenyer Riambau lo qual trcball senyor es impussible 
que ell ni la gent qui es ab ell puxa longuament supor- 
tar com lo traball sia gran e continuo de nit e de dia ma- 
jorment en lo castell qui es’conservacio de aquesta ciutat 
en lo qual los qui aqui son no han repos die ne nit per la 
gron guayta que han a fer c la pocha gent qui Id es. Per- 
qué molt poderos senyor sia de voslra merce vulla pro- 
vehir que en aquesta ciutat trametnts gent dannes e pres- 
tament car tota la ciutat e la gent de aquesta térra se 
maravella fort cora vostra senyoria no dona en a(o prest 
remedi segons de vostra senyoria se pertany. La sancta Tri- 
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ilitat molt ult senyor sia en vostra pruluccio e guarda e 
man vostra senyoria {o que u cll sera plasent. Scrita en 
Ley da a . . .dejuny. — Seiiyur los vostros liumils vossalls 
e servidurs qui besant peus et mans se romanen en vostra 
gracia et merce Pere Lobet et Guiliem de Masdovelles. — 
Al raolt excell e poderos alt princep e senyor lo senyor 
rev. — Molt excellcnt e poderos alt princep e senyor: A 
vostra gran senyoria humilment notirfic que alguns dies ha 
passats axi per spies rom en altra manera hagui senti- 
ment cert que jatsie Tos fama que los preparatoris et ajusts 
que lo comte Durgcll havie fots et faliie de gciit de ca- 
vall et de peu et de les artillcries que aparellaven se fehien 
contra lo comte de Cardona et assignantmcnt per comba— 
tre e liaver Juneda o Erbequa : la veritat ere que tot se 
fehie per liaver et metre a tot mal aquesta ciutat o que 
almenys hi fes son poder: e de fet dimecres a vespre prop 
passat que ere vigilia de la Testa de Corpus-Christl en la 
qual vesprada yo fuy pus certament informal deis dils afers 
que nulla altra hora yo tenintrae per dit que lendema qui 
ere la dita Testa en lo qual dia comunament tot feel cliris- 
tia fa son poder de solemnizar aquella Testa per rever del 
Salvador et entenent en aquella lo dit comte si res ere Tarie 
assajar qualque novitat creent que per la occupacio de la 
solemnitat de la lesta no serie negu que sen avisas ney 
contrastas: iiu aquclls preparatoris que Deu mi administra en 
la ciutat Tacnt star en los murs en la nit moltes mes guay- 
tes que no bavicn acostumat et cerls cinquantens domens 
armats per certes places de la ciutat et jo malex qui ab 
alguns anc tota la nit per la ciutat : c lo jorn de la Testa 
Gu metre bones hades en la ciutat et guardes ais portáis 
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ct certs homens armats per diverse* places et spies de fora 
per los camins e fem nostra professo per la ciutat ab lo 
precios cors de Jhesu-Christ axi soleranamcnt com james 
se fes. Seguís molt alt senyor que lo depres diñar un jove 
fill de micer Amau Cuquo de Balaguer ab VIH o X bo- 
rneas altres de peu assaja de scalar lo monestir de Sent Ila- 
ri qui es de dones et es della los frares menors et sobre 
a{o messe alguna rumor en la ciutat e presumcscb jo que 
a(o procefais del tráete del dit comte : et en aquella bora 
jo caralcava per ciutat et lo veguer et en Francesch de 
Sent-Climent qui es un deis pabers daquesta ciutat en lanj 
present cavalcaven per altra part de la ciutat e hoida la 
rumor isqueren defora sens armes axi com se anaven per 
la ciutat et anaren vers lo dit monestir per pendre los mal- 
feytors et trameteren a mi un missatge notiíicantme com 
ells exian defora e queis degues socorrer de gent: et yo 
haveii dubte que alio no fos altra empresa bagui desplaher 
gran com ells foren exits defora sens ma licencia et ab 
aquells qui ab mi cavalcavan ct*ytc al portal on ells eren 
exits et fiulo tanquar. E axi com men anave dubtant que 
defora no agües embosca fiu manament a alguns homens 
que seguissen ab lurs armes e que anassen ala raurs: e de 
fet la gent de les parts per on jo passe ab bon continent 
cor et voler et prestament foren la bou jo mane et per 
gracia de Deu ne dins ne defora la ciutat sinístre aigu 
nos seguí. Entretant lo veguer ct lo paher foren tor- 
nats no hagueren presos los malfcytors car aquells eren 
uns X empero ab ballestas et ben armats et aquests no 
portaven algunes armes et posat que los poguessen con- 
seguir no si gosaren acostar per pendréis et tomarensen 
APÉN. K 
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ilientme que jo que lii trámeles: de que ju iiou vulgui res 
fer car noro par que aigu deje exir a empresa daltre ct 
puys que a preseiit considerat lo temps jo cuyt fer bon 
servey a vostra senyoria de guardar aquesta ciutat major- 
ment atieses les coses qui despuys se son seguides; car 
trabareis senyor que ir dívenres vigilia de Sent Johan jo 
hagui cert ardil que la geiit darmes de Balagucr eren 
veiiguts a Menargues on segons ja scrít a vostra excellcncia 
havie molla gent de peu justada per lo cumte e que havien 
portades de Balaguer aqui gran cop dartilleries per scalar 
et combatre Torces: perquem lengui per dit que venieti 
aci combatre: et sobre a(o íiu fer una crida que tot hnm 
bagues a posar los macellets en sos trasts en lo mur et dal- 
tre part fiu doblar les guaytes en lo mur et Gu anar mul- 
ta gent de la ciutat anar armada tota la nit per la ciutat 
et jo matex jaqui provehit lo castell de bona guayta en 
la qual ere en Guiliem de Masdovelles ab quaisque X de 
cavall: ct ab lo trompeta sonant elmovent gran rumor de- 
valle en la ciutat et ane to’ta la nit per aquella: de que se- 
nyor ses seguit que la dita gent del comte Durgell qui de 
Tet son venguls sta nit Tort pres de la ciutat el signanl- 
ment alguns Gns al monestir del Carme per furtar et ha- 
ver a lur ma la ciutat ct eren segons fon informat de 
CCC en CCCC de cavall et de M en MD de peu et me- 
naven X o XII atzembles carregades de scales et daltres 
artilleries et daltre part menaven quaisque XX besties cor- 
regades de paveses de barrera ct de vitualles posat que 
fosseu en segur segons davall pora veurc vostra senyoria 
que dos portáis lus serien uberts per homens de la ciutat: 
sentida per ells la rumor que jo fehie per ciutat et los 
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preparatoris quo havia fets de dia deis quals per spies lurs 
eren be iiiformats: nos son gosats acostar mes a la ciiitat 
ne gosat assajar de metre en exequcío lur malvat et damp- 
nat proposit ans sen son tornáis. Es .empero ver senyor que 
seo han menats presos alguns homens qui eren exíts en la 
matinada de la ciutat per. tallar rama a honor de la Testa 
et mes si han meoades quatre scoltes que anit jo havia tra- 
mases vers aquelles parts et aximateix espíes que ja dabans 
jo havia trameses en tant que es stat mesler que la provi- 
sio Tos ja Teta : e es seguit senyor que un deis homens qui 
eren exits per tallar rama axi com lo volien ligar lus sea- 
pa et venchseo e dixme que a la sua preso et ab la dita 
gent del comte havia horneas de la ciutat et signantment 
lo hom mateíx al qual dien Anthon de Robio. Sobre a^o 
senyor jo ful tantost ab los pahers et consellers de la ciu- 
tat et tenguem consell et fem certes ordinacions sobre la 
custodia de la ciutat; et aqui jo entre en sospita que ab 
la dita gent del comte tenién homens de la dita ciutat et 
de fet provehit abans de tot que los portáis de la ciutat 
fossen tanquats jom mis per vila et ham fets penre uns VI 
o Vil entre los quals ni ha haut un apellat Andreu Vílar 
del qual prestament pres deposicio et ha atorgat com ell 
sentie en lo tráete: et tantost presa sa deposicio considernnt 
la enormitat del fet et axi mateix que en tais actes ser- 
var maturital ne usar de aquella es veri com de tais co- 
ses leximpli se dege donar prestament jol he fet es- 
quarterar: per la exequcio del qual me tench per dit que 
la ciutat et los que hic som romanem en pus segur que 
no erem jatsie que axi com la dita exequcio se fahie o 
eren en acle de feria se mogues alguna rumor en la ciu- 
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tal el hac lióme la on la cxequcio se fahie que mes mans 
per un basalart dihent que moríssen aquells qui acompa- 
nyaven lalguezir el lo veguer qui fahicn la dita exequcio: 
et per la rumor quis moch en altra parí per la qual jo 
ñu repicar et la gent qui miraven la exequcio et eren 
aqui en gran multitud hagueren a partir de aqui per anar 
ais murs lo dit hom se mes entre la gent axi que no es 
stat pres pero la exequcio scs complida et la ciutat per 
gracia de Deu sta en bon stament. Deis altres senyor qui 
tinch presos com baja haudes lurs deposicions et alguns tes- 
timonis jon Tare prestament ^o que justicia dictara mas 
quant es vuy no he pogut a mes procehir car en bona fe 
senyor jo he haut prou que fer. Les menajes senyor venen 
grans quells tornaran et que ells hauran la ciutat: mas de 
vuy mes senyor jols ho pren fort poch car ab co que sic 
es fet et sic Tara si los presos serán trobats colpables et ab 
los que son fugits qui son molts en nombre deis principáis 
los quals sen son anats per lo portal del pont lo qual jom 
presumía que stigucs tanquat nom pens que negu baja en 
la vila qui gos fer maldat et pus de la ciutat nom caleguc 
tolerar no pren dos diners los de fora. A mi senyor es stat 
dit de tot cert que lo comte Durgell es stat personalment 
en aquesta cavalcada pero que com fom enfs vers la ciu- 
tat o en la orta fon aprcs que sen tornas. Aquest dic 
mateix senyor mes stat dit que la dita gent se te per 
dit de haber Alguayre. per una clavagucra quey lia : axi 
tost rom ho he sabut jo lio he notiñeat al comanador. 
La sancta Trinitat senyor vos baje en sa guarda. Scripta 
en Leyda lo jórn de Sent Johan a XXllll de juny. — Se- 
nyor vostre hurail servidor et sotsmes qui besant vostres 
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peus et mans se romane en vostra gracia et merce Ricmbau 
de Corbeta. 


Aquel mismo dia mandó el rey leer en pleno consejo todo 
cuanto basta entonces so había actuado en el proceso, csplorando 
al mismo tiempo la opinión de los asistentes, que convinieron 
por unanimidad en que, en virtud de tan poderosos anteceden- 
tes y para remediar los males y atender á la defensa de la repú- 
blica, estaba plenamente autorizado para la toma y ocupación de 
las ciudades , villas, castillos y lugares del condado de Urgel y 
vizcondado de Ager, y de todos cuantos ausiliasen á los mismos. 
Empero no satisfecho aun con este voto unánime de su consejo, 
amplió el número de sus individuos adadiendo algunos doctores y 
jurisperitos de grao nota de la ciudad de Barcelona, que robus- 
tecieron mas y mas la común opinión esplanada anteriormente. 

Asistieron a este nuevo consejo el arzobispo de Tarragona, los 
obispos de Barcelona y I.eon, Juan, conde de Cardona; los caba- 
lleros Gcraldo Alamaoy de Cervelló, gobernador general de Ca- < 
taluiia ; el vice-canciller del Rey , Bcrenguer Amaldo y Pedro 
de Cervelló, Francisco de Aranda, donado de Pnrta-Celi; Elfo de 
Próxida, y los doctores Berenguerde Bardaxí, Juan Dezpiá, te- 
sorero del rey ; Berenguer Colom, Gonzalo Garidell, Francisco 
Basset, Bernardo de Pons, Pedro Bassel, Bernardo Miquel, Ai- 
mon Dalmau ó Dalmases y Vicente Pedriza. 


niA 26 . 


A las nueve de la mañana de este dia el rey llamó á su consejo 
al arzobispo de Tarragona, los obispos de Vich y Barcelona, mon- 
señor de llonserrat, el maestro Felipe de Malla , monseñor Pe- 
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dro Rrgacol, el ronde de Cardona, Rogerlo B -rnardo de Pallara, 
el vizroiide de Illa, monseñor Berenguer Arnaldo de Cervelló, 
monseñor Podro de Cervelló, monseñor Berenguer de Iloslal- 
rick , monseñor Berenguer de Bonis, monseñor Gregorio Bur- 
gnós, Pedro de SeiU-nienat, el gobernador de Cataluña, mon- 
señor Francisco do Aranda, don Berenguer de Bardaxí, el vi- 
cecanciller , el tesorero, monseñor Elfo, el doctor Juan Gon- 
zalvez, monseñor Juan Ferrandez, Bisbal Ferrer de Gualbes; 
Francisco Burgués, Juan Ros, Juan Fivaller, micer Berenguer 
Colom, Nicolás Gralla, micer Gonzalo Garidell, Francisco Sent- 
Celoni, Juan de Ribesalles, el sindico de Cerveza , monseñor Ai- 
merico Centelles, Bernardo de Cruilles, monseñor Ponciode Pe- 
rellós, P Zapata , monseñor Ramón de Rexach, mon- 
señor K de Vilarasa , monseñor Jaime Pallarés, 

padre é bijo Cruilles , micer Bonanat, micer Pedro Basset, micer 
Francisco Basset, micer Bernardo de Pont, micer Vicente Pedrifa, 

Bernardo Miquel, el sindico de Manresa, el de 

monseñor Juan de Mout-buy, miicr Juan Navarro, abad de 
Ripoll, y monseñor Francisco de Vilanova; y después de enterar- 
les verbalmcntc de lo actuado y de las ofertas, tratados y gracias 
que babian mediado enire él y el conde de Urgel, de nuevo les 
pidió parecer, que dieron en un todo conforme al anterior, ale- 
gando algunos de los circunstantes muchas y muy sólidas razo- 
nes para inclinarle á poner sin dilación en práctica sus proyec- 
tos. 

Tampoco le bastó á don Fernando el voto unánime de este 
pleno consejo, y aun quiso que todos sus súbditos conocieran y 
aprobaran sus artos; á cuyo objelo á las nueve de la noche de 
aquel mismo dia mandó que en su presencia se noUflearan to- 
dos los crímenes del conde y de sus secuaces y cuanto se había 
actuado en el proceso á las cortes generales que celebraba á los 
catalanes en el monasterio de frailes predicadores de Barce- 
lona. 

AsisUan á ellas como representantes del brazo eclesiástico 
Pedro, arzobispo de Tarragona; Alfonso, obispo de Vich; fray 
Ualmaciu, abad de Ripoll; fray Marcos, abad de Monserrat; fray 
Juan, abad de Poblel; Pedro Regazol por la iglesia de Lérida, 
Juan de Prades por la de Tortoaa , el maestro Felipe de Malla 
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por H r.'ibildn (]<* la dr Barcrlona, Franciaco fa Calm por rl de 
la de Gerona, Miguel Vernct por la de Urgel, Juan Oller por 
el cabildo de la de Eliia , y Tray Galcerando por el prior de Ca- 
taliiñn : por el mililar Juan Folch, conde de Cardoua; Pedro de 
Fonollcl, vizconde de Illa y de Canet; los nobles Rogerio de Pa- 
ilars, Guillermo Ramón de Moneada, Antonio de Cardona , Pe- 
dro de Cervelló, Bernardo y Galcerando de Cruilles, Bernardo de 
Forcid y Francisco de Vilanova, el caballero Pedro de Gallinars, 
procurador del conde de las Blontaflas de Prades; Juan Miralics, 
procurador del ronde de Pallars; Felipe de Arany, procurador 
del noble Bernardo Galcerando de Pinos; el caballero Berengiier 
de TIoms, Juan de Mnnibuy , Berenguer de Uoslalrich, Fran- 
cisco de Vilamari , Jaime March , Ramón de Rexach , Ramón de 
Torrelles, Jaime Pallarás, Francisco de Vilamari; y los donce- 
les Francisco de Honlbiiy, Dalmacio de Castell-bisbal , Dalma- 
cio de Rocha-bruna y Juan de Caslellbisbal; y por el de las 
universidades reales los síndicos de Barcelona Fcrrer de Gual- 
bes, Juan Ros, Francisco Burgués y Juan Fivaller, los de l,é- 
rida Nicolás Gralla y Berenguer Colom , el de Gerona Fran- 
cisco Sent-Celoni, el de Torlosa Gonzalo de Garidell, y el de 
Manresa Pedro Sarta. 

El arzobispo de Tarragona , constituyéndose órgano de dichas 
cortes dirigió al rey las siguientes palabras: 


Senyor molt excellent: la cort ha sobirana consolacio 
que vos en aquest acte hajats procehit et procehiscats aii 
jostament et que vullats ab ells comunicar vostra justib- 
cacio: Bolament vos snpplica que vullats la justicia compa- 
nyar de clemencia. 
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DIA 27 . 


Ualláodoge el rey eo la aala de aa real palacio recibiendo en 
andiencía pública srg;uD costumbre, compareció ante él Dalma- 
cio Biert, baile en el principado de Cataluña y procurador fiscal 
general nombrado especialmente para este negocio en instru- 
mento público autorizado por el secretario del rey y su notario 
en este proceso, y presentó y pidió se leyera y publicara la si- 
guiente súplica : 


Molt alt: Com fama publica referen! per relacio de di- 
verses notables persones divolgada et la serie et tenor de 
diversos letres deca ct della trameses contenen et per al- 
gunos altres informacions per vostra senyoria manades pen- 
dre se demostra quel comte Durgcll et viscomte Dager ba 
proposat iniquement roetre cumpanyes de gent darmes dins 
vostres regnes et terres et de fev t ni ba ja meses certa partida 
les quals han preses diverses castclls dins vostra senyoria’ 
et continuament maten roben et demnifiquen vostres vas- 
sais et sotsmesos et ab tot lur aslors enten inimicablement 
esvebir los regnes et terres de la vostra reyal corona ab 
aquella major multitut que pora dcmnificont los dits sub- 
dita ct vassals vostres et les dites gents darmes ha manat 
esser aleugades et rcculides en la ciulat de Balaguer ct ai- 
tres viles ct castells forts a^i en los dits comdat et ves- 
comdat rom altres los quals ba fet ja apperellar et aresar 


Digitized by Google 



( i09 ) 

n Iota defensio et oft'ensio necessaries a fi que ab aquelU 
puxa Ies ciutats viles castells et lochs de vostre .senyoria 
oprimir et damuifícar et tant com an el sera a la sua de- 
testable senyoria subjugar ^ que Deu nou permeta en tant 
que es vehement presumpcio et suspites grans manifesten 
que de la dita ciutat de Balaguer et de les viles et cas- 
tells forts deb dits comdat et vezcomdat et al tres no ven- 
guen grans dans et offenses a vostres ciutats viles et lochs 
de vostre senyoria : on molt alt senyor per i vostre general 
imperi et juredíccío la qual vos avets en vostres regnes 
et ierres et per salut tuicio et proGt de la cosa publica 
daquells et per la cura et soilicitud que a vostra gran ex- 
cellencia et senyoria se pertany hajals celebrat diverses col- 
loquis consells sobre aquesta materia de doctors et altres 
jiiristes en copiosa roultitut e en apres hír que fon a XXVI 
de juny hajats hagut gran solempne et notable consell en 
lo qual son stats molts et diverses prelats^ barons et ca- 
vallers missatgers de diverses ciutats et viles reais et molts 
altres notables personas; e apres molt excellent senyor lo 
dit conscyll a la vostra senyoria donat hajats publicat en la 
cort general la qual ara celebráis en la ciutat de Barchi- 
nona al principal de Gathalunya: lo qual consell senyor con- 
te que per vostre general domini imperi et jurediccio la 
(¡ual vos senyor havets en vostres regnes et Ierres et per 
la cura et salut de la cosa publica deis dits regnes et Ier- 
res et per servar aquells de tots sinistres en lo dit cas 
per tuicio e remey de la cosa publica deis dits regnes 
et Ierres devets vos senyor per justicia fer pendre a vos- 
tres mans la dita ciutat de Balaguer et altres viles et cas- 
tells deis dits comte et veccomte et al dit córate conse- 


( ÍÍO ) 

liants consentins et favorejants e les dites genis dnrmes rc- 
reptanls. Perque raolt excelicnt princep et fictnrios senyor 
en Dalmaii de Biert donsell e batle et procurador fiscal 
general del principal de Catalunya e en aquest acte spe- 
cial supplica tnolt humilment a la vostra gran excelencia 
et scnyoría que per salut et utilitat de la cosa publica de 
vostres regnes et Ierres et per lur indempnilat et per squi- 
var tots inconvenients et provehir a les dites sospites e 
vehemem presumpcions sia de vostra merce provehir en 
los dits fets et executar los dits conscyll et conseyils: e en 
acó senyor satisfaréis a la justicia ct a la salut et indep- 
nitat de la cosa publica deis dits regnes et Ierres. — Al- 
tissimus etc*. 


Llenadas aquellas formalidades por el mencionado secretario, 
y habiendo el baile suplicado se proveyese lo correspondiente i 
su contenido , conforme á justicia ; mandó el rey é aquel leyese 
en alta voz la siguiente provisión; 


Lo senyor rey hoida e ben entesa la supplicacio a ell 
Teta per son batle general com sa reyal consciencia sie de 
les coses en aquella contengudes axi per proces com per 
notoríetat de fet et en allra manera vertaderamcnt infor- 
mada: no podent oblidar axi com no deu socorrer a la tran- 
quillitat salut et honor de la sua cosa publica per la qual 
sa persona ct bens tots temps que lo cas ho requera es 
prest de bou cor exposar: per occorrer a la sinestra et damp- 
nada intencio del dit comte la qual cosa desplaentment et 
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ab dolor ^ran de eor recita: [irovev ques faía la dita apre- 
hensioet quel governador general de Cathalunya per ejecu- 
tar los dita jusLs consells a ell donata encontinent parteaqua 
per anar pendra a sea roana en nom aeu per soccorrer 
II la aalut de sos regnes et terrea de la cosa publica de 
aquella et en via de tuliicio et remey la ciutat vila et locha 
en la dita supplicacio mencionata et mana eaaer Tetes totes 
provisions necessaries et utiis a les ditea coses. 


DIA l.° DB JUUO. 


Mandó el rey se insertaran también en esteproceao las siguien- 
tes cartas que de distintos puntos le hablan sido dirigidas. 


Al molt alt et molt excellent princep et senyor lo se- 
nyor rey. — Molt alt et molí excellent princep et poderos 
senyor: Per po senyor que la vostra senyoria sie informada 
de la enorme et innoroiniosa guerra que en aqüestes parta 
Ta lo corote Durgcll certilicamvos senyor que segous jans 
ne havem scrit lo jorn de Sent Johan prop passal lo comte 
Üurgell ab tota sa gent cavalca et vench en aquesta ciutat 
per occuparla segons ere atada Teta empresa entre ell et 
alguna 6lls de perdido de aquesta ciutat la qual sobreri- 
nent lo jorn Deus no permete que lur sinestre celerat et 
dampnat proposit vingues a conclusio. En apres sea seguit 
que hir que To dimarts XXVII del present mea en lalba 
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clara vench lo dit comtu Durgell en aquesta ciutat ab don 
Artalico Dalago mossenyer Ramón de Pluvia mossenyer Pere 
Cortil ab daltre gent de cavall et de peu en nombre de 11 
milia et alguna de aquesta ciutat et ab rigores sforg com- 
batereu aquella per V o VI ores cremantsnos garberes de 
blats torres et dimiints moliiis et altres edificis talants vi- 
nyes apresonanls bomens que trobaren de Tora et squarta- 
rants donaren a la ciutat irreparable dampnatge jatsie per no- 
sal tres fos virtuosament resistit matantlos et nafrant bomens 
en gran nombre et rocins molts ferits en tant que entre 
passados et bombardea ells foren be rigorosament servits sena 
que per gracia de nostre Senyor Deus persona alguna que 
fos en la ciutat no es stada dampnajada. E ells vehens a(o 
sonsen anats perSigria. En aquí han morta presa et apreso- 
nada moita gent et preses algunes Torces assats flaques ma- 
nantslos que Tacen sagrament et homanatge de havcr per 
lur senyor linTant don Jacme rey Darago. Han creroats dos 
locha de la prioressa Dagluayre 50 es Vilanova et la Porte- 
lia. Menassenque combatran Alguayra et ja hi ha venguda 
gent. Cominen encara que vindran an aquesta ciutat car so- 
bre aquesta roden ens trancaran les pexeres per co que no 
pugam moldre. Pcr^o senyor supplicam vostraalta clemen- 
cia que sia vostra merce de subvenirnos de gents darmes 
en bon nombre a i¡ que puxam Ter nosaltres ab ells la ho- 
nor ques mereys car vuy mea no podem pus suportar sino 
per lo virtuos esTors de mossenyer Riembau de Corbera 
que ha Tet e continua Ter et per nosaltres: per la gran min- 
va que es stada Teta a aquesta ciutat et dampnatge molla 
gent Tora exida deTora et en gran nombre sino que nols 
es stat consentit. Per guardar la ciutat continuam pergra- 



( 

cia de Deu nostres guaytes ab copia de gent. E sia scoyor 
la .«ancta Trínitat en vostra guarda la qual per la sua cle- 
mencia vulla prosperar de be en millor ab exaltament de 
vostra excellent corona. Scrita en Leyda a XXVIII dejuny 
a la miga nit any MCCCCXIII. — Senyor: Los rostres vas- 
salls et sotsmeses qni humilment se comanen en vostra gra- 
cia et merce pahers et promens de la vostra ciutat de Ley- 
da. — Item Senyor som certs que lo comte Durgell havia 
guinyat que en aquesta ciutat foa mes foch a VI o a Vil 
barriades a fin que tot hom derenclis los murs et que acor- 
reguessen al foch et que ell se pogues recullir en la ciu- 
tat. — A mis caros amigos Pedro Dembun Pero Lanuza et 
el senyor de Gordun et a cada uno dcllos. — Caros amigos 
yo he havido ardit del senyor que quiere cavalgar et man- 
da que sea presto pora cavalgar que su entencion es com- 
batre los enemigos en todas gentes quel vengan al denant 
cuentea ell : porque vos ruego que stades priestos por al 
primer ardit que de mi hayades et noy quede hombre de 
pie et de cavallo. En lendemedio executat fírme pues tiem- 
po havedes et iious stades de baldes quel tiempo no lo re- 
quiere. E si es caso que he ardit quel senyor no cavalque 
de present tantost sere con vosotros con la ayuda de Dios 
con toda la gent. Havet lames en toda manera. — Anthon de 
Luna et Dexeryea que vos saluda. — A fray Francisco Sauv 
mi confessor. — Fray Francisco : Certificovos que mi senyor 
cavalga de fecho et viene a Muntaragon et me ha manda- 
do que yo cuyte de passar la sierra. Et era del todo mi 
entencion dir alia do vosotros sodes mas no puedo fallir 
a su mandamiento: porque vos ruego que digades a Basalio 
a Pedro Dembun et al senyor de Gordun et a Pero Lanuza 



( ) 

que continúen «u guerra contra los enemigos et que sean 
prestos que si han letra mia decontinent sean comi car 
vosotros bavedes mi ardil con la ayuda de Dios daqui al 
domingo primero vinient et si el senyor muda de proposito 
de cavalgar de present yo sere con la ayuda de Dios con 
vosotros con toda la gent et esto no dubdedes. Do haya- 
des mi ardit todas las cosas lesadas seades comigo car sens 
falla daqua se pasta algunas que creyó que no seseusa ba- 
talla et noy quede dalla hombre de pie ni de cavallo car en 
un dia sera fecho con la merce de Dios. Entanimientres 
obrat como de todos confío et haya vuestro ardit decon- 
tinent si Arres se quiere render al senyor don Jayme et a 
mi: lexat en el casticllo a Pero Lanuza et Martin Darbea 
venga del servicio del dicho senyor et mió ; en otra manera 
sial fecho el danyo que sel pueda fazer con consello de Pe- 
dro Denbun et del senyor de Gordun et de Pero Lanuza. 
Saludalme a Basali et a toda la companya et digatsli que 
como veya los hoxos del senyor el sera bien recebido et 
contentado en tal manera que el conexera que no es ve- 
nido de bades: esto de cierto con layuda de Dios. Si mi 
letra havedes cuytat de venir en otra manera executat 
contiiiuament a consexo de los sobreditos. A los de Basa 
et Serruule se diga de mi part que entren en la guerra: de 
no que les faga guerra assi a los amigos que noy quieren 
entrar como a los enemigos. Esta letra leyl a Pero La- 
nuza a Pedro Dembun et al senyor de Gordun et la sus- 
tancia a Basili el dezitle certamient que la intención del 
senyor es coinbutre linfant. El dicho seuyor ha mossenver 
Bernat de Coharasa et mossenyer Aymerich de Comenge 
que son venidos bella companya que son CC bacinets et 
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«locientos pillardes cu numero de ÜC cavalgaduras et 1) 
quen havia el senyor lia hoy con el mil eient rocines et 
dos mil de pied menos de nosotros assiii que con Dios 
nuestros affers van bien et noy resta sino que avaricia et 
discordia sia fuera de nos. Dezit a Busili que yol mostrare 
que el conezera que yo lo amo et que en Lombardia el 
no ha tan buen amigo como yo. Saludatme a Corzo et 
dezitle que el haura su rocín. Dios sea vuestra guarda. 
Scripta al caslíello de Lohar a XXIX de junio. — Antbon 
de Luna et Dexeryea. — Al molt excellent e poderos alt 
prineep e senyor lo senyor rey. — Molt excellent e poderos 
alt prineep e senyor : Placie saber a vostra senyoria que 
hir diluns ques comptaven XXVI de juny vendí a{i un mo(o 
aragonés que diu que stava ab Tomas ^acosta lo qual de 
paranla dix que li ere stat manat e comanat que digues 
al veguer da{i que fos prest de teñir lo portal ubert car 
ells hic serien en la nil. Aquell dia matex senyor foreii 
portados por un hom de Corbins lo qual la gent del comte 
havie pres quatre letres del comte la una de les quals se 
drecava a mossenyer Joffre de la Bracerola laltra an Pere 
Nogueris laltra an Johau Romeu la altra an Botella ciu- 
tadans da(i les quals perque vostra gran excellencia puxe 
veure que contcnen vos tramet ab la present : e senyor 
veent que segons mon juhi a (0 no ere sino metre divis en 
la ciutat no cure de les dites noves ni letres com lo veguer 
els allres a qui les letres sendrecaveu tant com yo he po- 
gut veure ni conexer sien homeiis bous et Cables. Mus 
amoneste tot de ben fer si lo cas ho requerie car la vos- 
tra senyoria Cave dells plenament e aqui mateix ab con- 
scll delspahcrse dalguns probomens jo creeoQicials novclls 
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no revocaiit algo deis qui Li eren mas per (o com la ciu- 
tat es gran e no de fácil correr que bagues oBicial en cas- 
cuna part si menester hi ere. Esse seguit senyor que vuy 
a punta de jorn son venguts a^^i qualsque CCCC de cavall 
o daqui ansus e de M homens de peu aroont e han donat 
assait la portal del Mercadal e son venguts a donar de les 
lanQcs al portal. Hanhi jaquit una atxa et una daga et un 
ro(i : han cremat gran colp de garbes de forment et daltres 
blats qui eren en les eres del Mercadal et per alguns camps 
e diverses cases o torres de la orta. Provehesque vostra 
celsitud en los afers segons se pertany car yo Tare a(i lo 
que pore. Scrita ah cuyta en Leyda a XXVII dejuny. La 
dita gent han mort senyor un hom qui ere en la casa an- 
tiga e ells se van ben carafexats e estime hom que entre 
homens et rocins sen menen de nafrats de XL ansus. — 
Senyor vostre humil servidor et sotsmes qui besant vostres 
peus el mans se comana en vostra gracia et merce Riem- 
bau deCorbera. 


DIA 21 . 


Vistas en pleno consejo todas las cartas presentadas y las de- 
posiciones de los testigos , mandó el rey espedir las siguientes 
cartas : * 


Ferdinandus Dei gralia rex Aragonum Sicilie Valentie 
Majoricariim Sardinie et Corsice comes Barchinone dux 
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Alheiiarum ct Neopatrie ac ctiam comes Rossilioiiis et Ce- 
rilanie egregio Jacobo filio cgregii Petri quondam comi- 
tis de Urgello salutero ct dileclionem. Clamor mullorum ct 
fama publica manifcstaruiit quod vos non aiiimadverlcntes 
jugum doroinii quo nobis vcstro vero rcgi el domino ceii- 
semiiii modo indissolubili alligatus immo oblilus improvide 
inmaculati saiiguinis et prosapie a quibus traberc dicimini 
Domen vestrum uecnon divcrsarum gratiarum quibus re- 
gia domus Aragonis vos et vestri predecessores siiit priscis 
temporibus prossecuti : adversos nos vestrum dominum el 
principem naluraiem rebellionis calcaneum et cornua. . . 
. . . ausibus cfrenis erigere ac fidelilutis pciiitus rupto 
federe extraneas gentes armorum sinislris auspiciis con- 
gregare et pro dampniQcando regia regna et Ierras iiostras 
cum implorum multitudine non crubuistis aliquatenus con- 
venire et jam in parte vestri iii pregrandem igoomiiiiam 
invadere attemptaslis. Nos ideo volentes tam gravia iiostro 
auditui reserata incógnita prelermitere veritatem mandamos 
perscrutari et diligenter inquirí ut si rei poposeerit qualitas 
regia nostra districtio culpam ferial delinquentis. Et post- 
quam inceptum extitit inquirí quia per contenta ín pro- 
cessu iuquisitionis delegitur manifesté vehemens suspicio 
contra vos et alios adherentes vobis consiliumque auxilium 
favorem aut opem dantes quod de castro et civitatc Ba- 
lagarii et de aliis caslris villis et locis que fuerunt dicti 
vestri patris vos preparavistis et preparalis cum gentibus 
armorum extranee nationis et aliis ad guerreficandum ci- 
vilates villas et castra 'nostre ditionis casque et ea oceupan- 
dum et offendendum tam nos quam nostros ofiiciales et 
subditos et ad damoa alia multipliciter reipublice infe- 
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retidum el od rebellandum nobis nostroque imperio el po- 
lestati : el fuerit nobis pro parte ñsci nostri huroiliter sup- 
plicatum quod contra vos el vobis consilium auxilium favo- 
rcm aut opem daiiles et bona ipsorura et cujuslibet conim 
debite procederemos et quod intcrim dicta civitas castra et 
loca que quondam fuerunt predicti egregii Petri comilis pa- 
tria vestri tuitionis remedii et sccuritatis tolius reipublice 
nostri regni cujus capul sumus et alias prout in talibus et 
similibus per justitiam ficri debet ac cst ctiam assuelum 
predictam civitatem villas et castra apprehenderemus seo 
apprehcndi faceremus: habito super hiis maturo ac digesto 
consilio tam prelatorum quam baronum notabilium militum 
ac sindicoruro civitatum villarum el locorum principatos 
Calhalonic et quamplurium doctorum in utroque jurispe- 
ritorum justilia exigente solemniler providimus dictam ci- 
vitalcm castra villas et loca jamdicta fuisse ac fore esse 
rationibus prcdictis apprehendenda ad manos et posse nos- 
tri. Igitur cum hac eadem vos requirimus et monemos vo- 
bisque dicimus et mandamus de certa scientia et expresse 
sub debito naturalilatis et fulelitatis quibus estis nobis ves- 
tro domino obligatus quatenus omni seposita predictara 
civitatem villas castra loca el fortalicia gubernatori nostro 
principatus Cathalonie seu aliis nostris oflicialibus ad hec 
specialiler assignatis seu eliam assignandis tradalis et per 
ipsom ac ipsos aprehendí libare permittatis; alias certo cer- 
tius habeatis quod si predictorum vos senseriraus neglec- 
torera quod regalis oppinio riostra non capit procedetur con- 
tra vos et bona vestra justilia mediante. Data Barebinone 
sub nostro sigillo comuni undécima die julii anno a nativi- 
tate Domini millessimo quadringentessimo tertio décimo. — 
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Rex Ferdioandus. — Ferdinandas Dei gratia rex Aragonum 
Sicilie Valentie Majoricarum Sardinie et Corsice comes Bar- 
chinone dux Athenanim et A’eopatric ac ctiam comes Ros- 
silionis et Ceritanie fidelibus nostris universis et singulis 
patiariis juratis et singularibus civitatis Balagarii et quo- 
rumcumque villarum castrorum et locorum cnmitatus Ur- 
gelli et vicecomitatus Ageris et aliorum quorumlibet qui 
fuerint egregii Petri quondam comitis Urgelli salutem et 
gratiam. Clamor multorum et fama publica manifeslarunt 
quod egregios Jacobus filius egregii Petri quondam roroi- 
tis Urgelli sue fidelitatis et naturolitatis pudore quo cuncti 
Aragonis regie domus subditi per universum orbem ra- 
diant insigniti impudenter quod referimus displicenter ab- 
jecto et sue originis magnanimitate inmaculate oblitus non 
formidans sui nomeii indelibili macula deturpare adver- 
sns nos suum dominum et principem naturaiem rebellionis 
cornua erigere armorum gentes exteras glomerare pro dam- 
nificando regna et térras nostras proterva audacia non ve- 
retur et jam in parte grandi insania ductus invadere at- 
temptavit. Igitur nos volentes tam gravia nostro auditui 
reserata incógnita pretermittere veritatem mandavimus pers- 
crutari et diligenter inquirí ut si rei poposcerit quaiitas 
regia nostra districtio culpam feríat delinquentis. Et quare 
postquam inceptum extitit inquiri per contenta in processu 
inquisitionis detegitur manifesté vehemens suspicio contra 
dictum egregium Jacobum et alios adherentes sibi eidero 
consilium auxilium favorem aut opero dantes quod de cas- 
tro et civitate Balaguarii ct aliis castris villis et locis que 
fuerunt dicti ejus patris se preparavit et preparat cum gen- 
tibus armorum extranec nationis et aliis ad gucrrificandum 
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civitates villas et castra nostre ditionis easquc et ea occu- 
paodum el ad oficndendum tam nos quam nostros oUicia- 
les ct subditos et ad damna alia multipliciter rcipublice 
inicrendum et ad rebeliandum nobis nostroque imperio el 
potestati: fuitque nobis pro parte íisci nostri humiliter sup- 
pliciitum quod contra ipsum adherentcs consilium auxiliara 
et favorem aut opera daiiles el bona ipsorum et cujuslibct 
eoruni debite procedcrcmus ct quod intcrim dicta civitas 
castra et loca que quondam fuerunt predicli egregii Petri 
rnmitis patris ejusdem Jacobi per viam tuitionis remedii- 
quc et sccuritalis totius rcipublice nostri regni cujus raput 
sumus et alias prout in talibus et similibus per justiliam 
(ieri debet ac est ctiaro assuetum predictam cívitatera vil- 
las et castra apprcbendcremus seu apprehcndi facercmus: 
habito supcr hiis maturo ac digesto consilio tam prelatorura 
quam baronum nobilium militum ac sindicorum civitatum 
villarum ct locorura principatus Cathalonie et quamplurimo- 
rura doctorum in utroque jurisperitorum justitia existente 
solempnitcr providimus dictara civilatcm castra villas et 
loca jaradicta fuisse ac forc et esse ratioiiibus prcdictis ap- 
prehendi ad roanus et posse nostri. Ideo virtute generalis 
impcrii et jurisdictionis nobis in nostri ditioiie pertinenlis 
vobis dicimus et raandaraus quatenus apprehciisioni pre- 
dictc impedimentnm aliquod uullatenus inferatis immo pro- 
visioni nostre hujusmodi pareatis ipsamque plenaric ob- 
servetis cura quando et quotiens per nostrum gubernato- 
rem Cathalonie principatus seu alies oBiciales nostros ad hec 
specialiler destinatos fucritis requisiti : quod si secus ege- 
ritis quod non eredimus procedelur contra vos et bona ves- 
tra justitia mediante. Data Barchinoue sub nostro sigillo 
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comuni undécima die julii anno a iialuitute Domini mille- 
simo quadringentessimo tertio décimo. — Rex Kordiiiandii!-. 
— Fcrdinandus Dci gratia rex Aragonum Sicilie Vulciitie 
Majoricarum Sardiiiie et Corsice comes Barchinoiic dux 
.\tiienaruin et Neopatrie ac eliara comes Rossilionis el Ce- 
ritanie nobilibus dilectis atque fidelibus universis el siti- 
gulis baronibus militibus hominibus de paratioo et nliis 
gencrosis in comitiva atque servicio cgrcgii Jacobi filii egre- 
gii Petri quondaro comitis Urgelli sistentibus saluiem et 
dilectionem. Clamor multorura etc.‘ (Sigue enteramentíí 
igual á la precedente carta ó documento, hasta donde dice 
ad tnanut et pone nostri). Igitur vobis ct unicuique vestrum 
dicimus ct districte mandamus sub fidei el naturalitatis 
vinculo qiiibiis nobis vcstro regi et domino estis astricti ar 
nostre indigiiationis et iré incursu quatenus a comitiva ct 
servicio dicti comitis ejusque consiliu et favore visis prc- 
scntibus desistatis apprehensionemque dictorum civila- 
tis villarum castrorum ct locorum ipsorum per nostrum 
gubernatorem principatus jamdicti sen per alios onieiulcs 
nostros ad hec specialiter destinatos seu dcstinandos ficri 
ct exequi libere pcnuittatis in prcdictis nullum impedi- 
mentum seu contradictionem inferatis seu etiam oppnnatis: 
quod si contrarium egeritis quod nullatenus oppinamur 
procedctur contra vos et bona vestra justitia mediante. 
Data Barchinonc sub nostro sigillo comuni undécima die 
julii anno a nativitate Domini M°CCCC°Xlir. — Rex Fer- 
diiiandus. 



DIA fí DB Ar.OSTil. 


Mandó el rey se insertaran en el proceso las siguientes cartas 
que se babian interceptado. 


Al ama! scuder do casa nostra en Johan de Piiiell la 
infanta Isabel Darago. — En Johan: per tant com segons 
exhigencia del temps nos havem a servir de tots los quins 
son alTectats vos pregara raolt ailectuosaraent que vista la 
present ab aquella raes gent que porets a cavall et de peu 
et ben arraats vengats a la nostra vila de Lineóla e apres 
siats allí serivetsne a nos et darera manera que entrets en 
Balaguer e sabrets que liaurets a fer. E no dubdets per 
vostre bandejaraent ne dalcuns qui sien ab vos: car per la 
present raanara axi al veguer Durgell et sotsveguer de la 
dita vila et altres qualsevol officiols et subdits nostres et 
deis dits officials loctinents que copient et stantvos en la 
dita vila ne en altra raanera destorb preso o greuge alcun 
a vos ne corapanya vostra en persones o bens no facen ne 
perraeten esser fets en alguna raanera. Dada en Balaguer 
sots nostre segell secret a XXVII dies de juny lany mil 
CCCCXIII. — La infanta. — Al amat scuder de casa nostra 
en Johan Berenguer de Josa Jayme Darago. — En Johan 
Berengucr ; per certa causa et coses tocants singularment 
nostra honor et benavenir havem deliberat de cavalcar 
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persuoalmuiil: perqueus pregara raolt arecluosaroentqucde- 
continent visa la prcseiit ccssant tota dilacio et scusa cora 
rails porets arraat el a cavall siats ab nos sens triga ulcu- 
na si james nos entenets complaurc ni servir rertiiicantsvos 
queu liaureiD a memoria. Dada en Balagucr sots nostre 
segell secret a V de juliol del any mil quatrecenU tretze. 
— Jayrae. — A la muyt noble ct cara ñja dona Elfo de Lu- 
na. — Muyt noble el cara fija : Certifirovos qiiel senyor es 
bien sano et alegre et es en Balaguer quel senyor don 
Jayrae envió por el et yo Dios sea loado so bien sana et 
alegre et sto con gran deseo de saber vuestra salut: porque 
vos ruego raen certifiquedes que grant plazer raen faredes. 
Yo a present so fuera Dios mcrce de congoxa pues quel 
senyor sta en lugar seguro et yo que tengo el castiello bien 
fornido de viures pora dos anyos ceplo de vino mes tengo 
pro agua et muyt fina que vale vino et los quey son ser- 
vidores leales del senyor bien alegres et sfor^ados et tales 
que tío fallirán con la ayuda de Dios a lo que deven. E 
assin seyct alegreincnt quen breu hovredes tales nuevas que 
hauredes plazer et consolación : et de todos ardides que 
hayades ciertaraent de las partidas dalla me querrades cer- 
tificar que grant consolación ne haurc ct no mi plangades 
correus que yo los fare pagar. E vos torno rogar que fa- 
gades dar recaudo a lo que Simón be dado en cargo. El 
sant Sperit sia en vuestra guarda rescriviendome muyt no- 
ble et cora fija todas cosas a vos plazients. Scripta al cos- 
tiello de Loharre a XXIX de julio. — El senyor don Jayrae 
et el senyor tienen en Balaguer DCCC rocines et entien- 
den combatre al infant et a los que con el son que son MD 
rocines con la ayuda de Dios el mas III radia hombres de 
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pied. Enviat este scudero de fecho si buenas nuevas avedes 
de mossenyor de Clarenca et yo darle un buen rocin et un 
ames car daqui no se ha podido fazer. Seyet cierta que yo 
vos fare obras de naadre. — La toda vuestra Violant de Lu- 
na. — .\1 raolt noble scnyer et car cosí don Anthon de Lu- 
na. — Molt noble senyer et cor cosí: axi cora derreranaent 
vos havíem fct saber bavicm cavalcat de Balaguer enfora 
tirant nostre cami a la vila Dalcolcga per veurens ab vos: 
e com som stat pres de la dita vila ducs legues havem sa- 
biit de tot cert que Basili es stat et pres no molt luny de 
Casleyllfollyt per qualsqiic DC rocins entre aregonesos et 
castellaos qui li son exits al través: la qual nova es stada 
molt dura et greu ct a nos per molts sguards que be po- 
dets entenre: perque havem deliberat per los dits esguards 
de tornarnos en lo comdat majorment per la gent nostra 
qui deu entrar jier los ports Dandorra. Perqueus pregam 
molt affectuosament si james entenets fer per nos et si de- 
sijats nostre benavenir et vostre que atcnent a tanta ne- 
cessitat tirets ver nos ab tota vostra gent e instets et fa(at$ 
quel senyer Dagremunt et Menaut de Favars et tots altres 
<}ue havets perpresos deis quals per vostra gran providen- 
cia havem en ferm quey havets fermetat entren et sien ab 
nos et ab vos sens dilacio: et pensant en quin punt som no 
trigassets coro lo perill fos ireparable a nos et a vos si de 
present no haviem sforf de cavalcar et teñir les places attes 
que tots los regnes et terres de la corona son romorats et 
si ha gran sfort de gent darmes la qual renovado vendrá 
en incomparable proGt si les places podem teñir: eus tenim 
per dit que no trigara molt en bon punt ques mereix et 
nos et ros desijam al qual porem dir qne serem pervenguts 
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per vostra animositat et providencia singular : pregantsvos 
mes que vuilats advertir que vostra tan grao obra nos per- 
da en la falt et haurets mes que no volrets si nostre cor 
se compleix. Dada en Rarfals sots nostre segell secret a VIH 
dies de juliol en lany MCCCCXllI. — Jayme Darago. — Jay- 
me. — Al amat scuder nostre en Johan de Pincll. — En 
Johan : pregamvos molt tant com rails podem axi com 
aqueil de qui nos fem singular compte que eg Ies coses 
que nostra honor fassen nos fallirets que vista la present 
siats ací ab nos ab tota aquella mes gent darmes que porets 
be armats et a cavall : e a^o per res no baje falla car sera 
cosa quens en farets molt singular et assenyaiat plaher. Da- 
da en Baiaguer sots nostre segell secret a X dies de juliol. 
— Elionor Darago. — Al amat scuder de casa nostra en 
Johan de Pinell. — En Johan : pregamvos molt affectuosa- 
ment si jamay nos entenets a complaure ni a servir que 
vos decontinent vista la present vingats a nos ab aquella 
mes gent darmes que porets be armats et a caval dimarts 
per lo gran mati: e drecats a la nostra casa cor certificam- 
vos que no triguera dues hores que vos serets ab nos dins 
nostra cambra. E de les dites coses no baje falla cor gran 
plaer nos en farets. Dada en Baiaguer sots nostre segell se- 
cret a X dies del mes de juliol. — La comtessa Durgell. — 
Ai noble e amat nostre en Johan Berenguer de Josa la 
infanta Darago. — En Johan Berenguer: be crebem sa- 
bets com lo senyor don Jayme cor marit nostre et senyor 
es partit de Baiaguer e te la via de Arago: e per tant com 
vos entréis altees estariets be en lur servey al qual lo dit 
senyor vos havía demanat e no sots vengut de quens roa- 
ravellam molt: per qo molt añectuosament vos pregam e re- 


( ) 

queritn et manam que encontinent ab aquella mes geni 
de cavall e de peu seguiscats lo dit senyor tota triga cessaot 
car no es hora de tornar atras. Dada en Balaguer sota nos- 
tre segell secret a XII dies de juliol del any MCCCCXHl. 
—La infanta. — Al amat scuder de casa nostra en Luis de 
Mena Jayrae Darago. — En Luis; molt som maravellats 
com no sots vengut axi com vos havem scrit: perqueus pre- 
gara molt .afectuosament que dema que sera dilluns siats 
aci ab nos arroat et a cavall ab la mes gent que porets. 
A(o per res no baje falla. Dada en Balaguer sots nostre 
segell secret a IX dies de juliol any MCCCCXIII. — Jayme. 


DIA 10. 


Hallándose el re; en el sitio de Balaguer, mandó espedir pre- 
sentar y publicar junto á sus muros por boca de pregonero y á 
son de trómpela las letras patentes que siguen ; 


Ferdinandus etc.* Nobilibus dilectis atque fldelibus uni- 
versis et singulis baronibus nobilibus militibus hominibus 
de paratico et aliis generosis in comitiva atque servitio 
egregii Jacobi filli egregii Petri quondam comitis Urgelli 
sistentibus salutcm et dilectionem. Pridem vobis scripsisse 
recoliraus per hec verba (Sigue integra la carta de la pá- 
gina 121): Et licet preinserta littera vobis extiterit pre- 
séntate fueritque per nostrum gubernatorem jamdictum 
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curo debita iiistantia requisitum ul contenta in eadem adiro- 
plereti» operis per effecturo vos taroen ea facere recusas- 
tis iroroo aliqua alia gravia comroisaistis. Ideo quamquam 
alias roediante justitia posserous procederé contra vos taroen 
ex sola benignitate et gratia vobis et unicuique vestrum 
dicirous et districte maiidarous sub 6de¡ naturalitatis vin- 
culo quibus iiobis vestro regí et domino estis astricti ac 
nostre indignationis et iré incursu quatenus a comitiva et 
senicio dicti comitis ejusque consHio et favore visis pro- 
sentibus desistatis apprehensionemque dictorum civitatum 
villarum castroruro et locorum per nos hic personaliter 
existentes fieri exequi libere permittatis et in predic- 
tis nulluro iropediroentum sen contradictionem inferatis 
seu ctiam opponatis: quod si contrariuro egeritis quod nul- 
latenus oppinamur procedetur contra vos et bona vestra 
justitia mediante. Dala in obsidioiie civitatis Balagarii sub 
nostro sigillo roinori decima die augusti anno a nativita- 
te Domini MCCCCXllI. — Rex Ferdinandus. — Ferdinan- 
dus etc.' Egregio Jacobo fílio egregii Petri quondam comitis 
de Urgello salutero et dilectionem. Pridem vobis scripsisae 
recolimus per hec verba: Ferdinandus etc.* ut in inserta li- 
tera post positam supra. Et licet litera preinserta vobis exti> 
terit presentata fueritque per nostrum gubernatorem jam- 
dicturo curo debita iostantia requisitum ut contenta in eadem 
adimpleretis operis per efectum vos tamen id lacere recu- 
sastis iroroo aliqua alia gravia corona issistis. Ideo quamquam 
alias mediante justitia possemus procederé contra vos taroen 
ex sola benignitate et gratia vos requirimus et monemus 
vobisqne dicirous et mandamus de certa scientia et expres- 
se sub debito naturalitatis et Gdclitatis quibus estis nobis 
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vestro domino obligatus quatenus omni mora scposita pre- 
dictam civitatem villas castra loca et fortalicia nobis hic 
personaliter existentibus tradatis et per nos aprehendí li- 
bere permitatis: alias certo certiiis habeatis quod si predic- 
torum vos senscrimus neglectorem quod regalis oppinin 
nostra non capit procedemus contra vos et bona vestra jus- 
titia mediante. Data in obsidione ciritatis Balagarii sub 
nostro sigillo majori decima die augusti anno a nativi- 
tate domini MCCCCXIII. — Rex Ferdinandus. — Ferdinan- 
dus etc.* Fidelibus nostris universis et singulis patiarlis ju- 
ratis et singularibus civitatis Balagarii et quorumcumque 
villarum castrorum et locorum comitatus Urgelli et viccco- 
mitatos Ageris et aliorum quorumiibct qui fuerunt egre- 
gii Petrí quondam comitis Urgelli salutem et gratiam. 
Pridem vobis scripsisse rccoliraus per hec verba: Ferdi- 
nandus etc.* ut in littera secunda postposite littere supra 
largo modo continetur. Et licet litera preinserta vobis ex- 
titerit prcscntata Tuerltque per nostrum gubernaterem 
jamdictum cum debita instantia requlsitum ut contenta in 
eadem adimpleretis opcris per efcctum vos tamcn id facere 
recusastis imo aliqua alia gravia comissistis. Ideo quamquam 
alias mediante justitia ppssemus procederé contra vos ta- 
men ex sola benignitate et gratia virtute generalis impe- 
rii et jurisdiclionis nobis in nostri ditione pcrtincntis vo- 
bis dicimus et mandamus quatenus apprehensioni predicte 
impedimentum aliquod nullatenus inferatis quod si secos 
cgeritis quod non credimus procedetur contra vos et bona 
vestra justitia mediante. Data in sitio civitatis Balaguerii 
sub nostro sigillo minori decima die augusti anno a nati- 
vitate Domini MCCCCXIII. — Kex Ferdinandus. 
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DIA II. 


Seguramente la obstiiiaciun de los rebr-ldes y sus salidas de 
la ciudad impedirían el día anterior la presentación de dichas 
letras, puesto que en este Pedro Coll de Manresa, ron las refe- 
ridas ceremonias y en los puntos mencionados , publicó su con- 
tenido en la foima siguiente: 


Ara bojats queus fan saber de parí del senyor rey que 
com ell bagues roanades esser presentadas certes lelres sues 
dins la ciulat de Baisguer el la dita presentado segons ma- 
nifestament apar allí per alguns impediments no puga esser 
feta a major cautela lo senyor mana lo efecte de aquelles 
letres esser publicat per la forma seguent: Que com fama 
publica baja manifestament divulgal que don Jayme Dur- 
gell fill del comte Durgell no guardant la feeltat que es 
tengut al dit senyor axi com son verdader rey e senyor 
baja en les ciutats viles locbs et castells qui foren del dit 
en Pero congregat gents darmes stranyes per dampnificar 
lo dit senyor: volent de a(o sabré la veritat ba manat de 
les dites coses esser inquirit: et per tal que per les coses 
contengudes en la dita enquesta se mostra manifcsta aus- 
picio contra ell el altres a ell aderents et consell favor et 
ajuda donants que de les dites ciutats viles locbs et cas- 
tells ses dbposat ab les dites gents estranyes de damnifi- 
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car el guerrajar sos regnes el ierres el aquells occupar el 
arebellar conlra ell el son imperi el poleslal: a humil sup- 
plicacio per parí de son físch a ell Tela liaut sobre a(o ma- 
dur el digcsl consell de prclats barons nobles el cavallers 
sindichs de les ciulaU viles el lochs del principal de Calha- 
lunya per sccurelal de la cosa publica de sos regnes el 
Ierres ha per juslicia provcliil les diles ciutal viles lochs 
el caslells esser preses a ses mans el poder. £ per (o roa- 
na lo dil senyor al dil don Jacme Durgell el a lols los 
nobles cavallers scuders de sa saquela el habitadora de les 
dites ciutal viles lochs el caslells sois la fe el naturalesa 
que son tenguts a ell axi coro a son rey el senyor que a 
la dita apprehensio no facen algún eropach ans aquella 
lexen fer franquaroent el segura el los dits nobles cava- 
llers el scuders de la companya del dil Jacme Durgell de- 
sisten es lunyen. E jatsie de acó sien alais requests per lo 
seu governador de Cathalunya acó fer han recusat : per 
tant lo dil senyor no conlrestunt pogues procehir en altra 
manera contra ella el cascu dells empero de sola benigni- 
tat el gracia ios requer encara els mana que complesquen 
el facen les dites coses les quals si complir el fer recusa- 
ran procehira contra ells el cascu dells segons rigor de 
justicia requcrra. 
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DIA 22. 


El rcrerido Pedro Goll con iguales ceremonias y en los mis- 
mos puntos que las anteriores publicó las siguientes cartas es- 
pedidas por el rey. 


Ara hojats quetis fan saber de part del senyor rey que 
com per alguna evidents impediments les letres subinsertes 
no puxeii esser presenlades en la ciutat de Balaguer rol et 
mana lo dit senyor ab ven de crida esser publicados ct 
son del tenor seguent. — En Ferrando etc.* Ais nobles amats 
et feels iiostres tots et qualserol nobles cavalles gentiis bo- 
mens et oltres residents en corapanya de don Jayme Durgell 
fill del egregi en Pere comte Durgell quoiidom salut et di- 
leccio. Cora nos segons per diverses letres vos havem no- 
tifícat per cortes justes et rahonables causes et rabona en 
nostre pie et ampie consell on entrevengueren mplts et di- 
verscs prelats comtes vczcomtes barons nobles cavallers 
doctoTS en cascun dret et sindichs de les universitats del 
principat de Cathalunya bajara provebit justicia mijancant 
per tuicio et defensio de la cosa publica de nostres regnes 
et térros deis quab som cap et protector a nostres raans 
et poder penre les ciutat viles lochs et castells que foren 
del dit córate Durgell et bajara a vosaltres raonestats que 
^en la dita apprebensio* a nostre poder fahedora no donas- 
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seis einpaig o enabarch aigu ni resistUsets ni douassets ais 
resistents favor o ajuda alguna e daco siats slats certificáis 
per nostres Ictres patents les quals vos son stades legitli- 
roament intimades per nostrc gobernador de Catlialunya 
el encara per nos el son vengudes en vostra noticia: vosal- 
tres acó no obstant havets prcstat favor el ajuda al dit Jac- 
me qui ha resistit al dit governador el resisteix a nos conti- 
nuament en fer la apprchensio de la ciutat de Balaguer de- 
nant la qual stam el tenim sili per fer la dita appre- 
hcnsio. E jatsia nos de rigor de justicia poguessem contra 
Tosaltres et vostres bens en diverses maneres procehir em- 
pero volents usar vers vosaltres nostres vassalls et naturals 
sotsmesos mes de benignitat clemencia et gracia que de ri- 
gor de justicia: encara a major cautela vos requerim amo- 
nestam et manam expressament que dins spay de quinze 
dies de la data de la present en avaut comptadors de la 
campanya del dit Jayme desistáis et iscats de la dita ciu- 
tat (}e Balaguer et en aquella no tornéis ni al dit Jayme 
o altres a ell seguints adherents o ajudants donets consell 
favor o ajuda : en altra manera forcats per necessitat de 
justicia passats los dits XV dies procebirem contra vos et 
bens vostres rigorosament com per justicia trobarem esser 
fahedor. Et per tal que pahor de punido deis crims per 
vosaltres comeaos nous donassen occasio de retraureus en 
exir daquexa ciutat et desistir de la companya del dit 
Jayme et per conseguent vendrieu a tan irreparable et 
inextimable dan et vergonya coro es esser vosaltres per nos 
publicáis el dunats per traydors et rebelles: volents en acó 
degudament remediar per tenor de les presenls guiam a 
vos et cascun de vos que dins lo tcrme de quinze dics exi- 
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reU de la dita ciutat de Balaguer et totalmeiit desistiréis 
de la companya et servey del dit Javme de tots et qual- 
sevol crims et excessos per vosaltres comesos et perpetráis 
el que cometreu entro al dia que exireu de la dita ciutat 
et desistireu del servey el companya del dit Jayme puys 
queu facats dina los dits XV dies: axi que duraut lo pre- 
sent guiatge lo qual volem que dur per dos mesos de la 
data de la preseiit cu avant comptadort do puxats per 
DOS o oíScials nostres esser presos detenguts arrestáis et 
en persones o bens en alguna manera molestáis ans pu- 
xats anar et star en et per tota nostra senyoria salva- 
ment et segura: axi empero que algu deis guiats no puxa 
entrar en les ciutats de ^aragofa Calatliayu üaroclia Terol 
Alburrazin ne Valencia: manants per la present a tots et 
sengles officials et siibdits nostres et deis dits oflicials loch- 
tinents presenta et sdevenidors sots nostra ira et indignacio 
et pena de dos milia florins deis bens del contrafahent ha- 
vedurs et a nostres cofres aplícadors quel present nostre 
guiatge tinguen el observen et noy contravinguen ne algu 
eontravenir permeten per alguna causa o rabo. Dada en lo 
sctge de la ciutat de Balaguer sots nostre segell menor a 
XXI dies dagost en lan de la natívitat de nostre Senyor 
MCCCCXIII. — Rex Ferdinandus. — Nos en Ferrando etc.* 
Jatsia per diverses letres a vosaltres nobles cavallers et gen* 
tils liomens et allres residenls en la companya o servey 
de don Jayme fill del egregi en Pere quondam comte Dur- 
gell axi per nos aci presents com per nostre governador 
de Calhalunya legittimament presentados liajam amoneslat 
et manat que de k dita companya et servey desistissets et 
lexussels la ciutat de Balaguer et a la apreliensio per nos 
APÉN. 10 
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' per justicia publicada de la dita ciutat et allres viles lochs 
et castells que foren del dit en Pere no donassets empatx 
aicu ans aquella lexassets fer per nos o nostres oflicials In 
beramcnt et franqua (o que fins al dia de vuy no havets 
fet: roes ab letra nostra dada coro dejus les dites coses vos 
hajam roanat et de aquelles requcst et volentsmos haver 
ves vosaltres mes ab benignitat et gracia que de rigor de 
justicia vos liajaro guiat per cert temps dins lo qual la di- 
ta ciutat servey et companya poguessets del tot Icxar et 
de aquells desistir : encara desijants axi coro de nostra re- 
sal dignitat se perlanv a vosaltres per fexibilitat de huma- 
na natura o en altre manera aberrats a carrera de veritat 
et a la naturalesa et feeltat a que sots obligats quant en 
nos es ab infusio de pictat et gracia reduir; per tal que 
temor o terror de punicio de crims per vosaltres comesos 
nous fa(a perseverar en duricia o error ab tenor de la 
present remelem et perdonam a vosaltres et cascu de vos 
tota eccio civil et criminal et altre qualsevol la qual nos o 
oflicials nostres poguessam contra vosaltres et vostrcs bens 
fer o moure per rabo de qualscvol crims excessos o de- 
lictes per vos fins en lo dia que exirets de la dita ciutat 
ab quen iscats dins lo temps devall exprcssat perpetráis o 
coroesos per greus et grans que sien c en qualsevol nom 
sien nomenals los quals volem aci per expresaos esser hauts 
deis quals siats eiiculpats o no o de aquells sia comem;at 
inquirir o no: en tal manera que si per spay de XV dies 
de la dota de les presents en avant comptadors de la dita 
ciutat exirets et de la companya o servir del dit don Jay- 
me totalment desistiréis no puxats o aIcu de vosaltres pu- 
xa en alcuna manera per nos o nostres officials per rabo 
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del» dits crims esser presos detenguU o en altra manera 
en persones o bens punils o moleslats ni en juhii conven- 
guts o en alcuna manera condepmnats: ans puxats el cascu 
de vos puxa anar el star per tota nostra senyoria salva- 
ment el segura ct sials vos el vostres bens de tota pena 
civil el criminal pecuniaria o altra axi de furs o constitu- 
cions o altrc manera per rabo deis dits crims encorraguda 
assults quitis ct del tot perdonáis: vos empero et cascu de 
vos fahens compliment de justicia civilment ais de vos cla- 
roants: exceptat que los qui perpetraren de fet o ajuda a 
la mort de Sancho Sánchez Dorunyo quondam los quals 
volem en la present remissio esser inclusos no puxen sens 
nostra expressa licencia en la ciutat de Teruel o ses aldeas 
entrar o aturar entro que per nos en altra manera no sis 
provehit: et a(o fem per vitar scandcis o inconvenients en- 
tre los culpáis de la dita mort et parents* del dit Sancho 
Sánchez inlerret. De la present empero remissio exceptam 
eretges et sodomites aquella qui mataren larquebisbe de 
faragota o el governador de Valencia o donaren auxili 
en la perpetracio de las ditas morís o qualsevol de aque- 
llos; los quals empero volem esser compresos en lo guialge 
lo dia de la data de la present ab nostra letra atorgat: 
manants al inclit et roagnifich infant Nalfonso primogenit 
Dostre molt car de nostres regnes ct Ierres general gover- 
nador et apres nostres dies Deu vnlent legiltim succehidor 
sots nostra paternal benediccio et ais portantsveus de aquell 
et altres qualsevol oíGcials nostres et subdits et deis dits 
officials lochtinents presents et sdevenidors sots nostra ira 
et indignado et pena de dos milia florins deis bens del 
r^ntrarahent havetlori el a nostres cofres applicadors que 
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la present nostra remissio tinguen et observen et noy con- 
travinguen ne algiin contravenir permctan per alguna causa 
o rallo. En testimoni de la qual cosa havcm manada fcr la 
jircseiit ab nostre segcll segellada. Dada en lo siti de la 
ciutut de Itulagner a XXI die dagost en lany de la nati- 
vitat de nostre Senyor MCCCCXIIl. — Rex Ferdinandus. 


DIA 5 DE SETIEMBRE. 


Ramón Blasco, pregonero público de la ciudad de l^úrida, pu- 
blicó ron idénticas ceremonias el siguiente pregón en el monas- 
terio de AIraata, situado muy cerca de los muros de Balaguer. 


■\ra hojats queus fa saber lo raolt victonos senyor lo 
senyor rey que com ell bagues feta remissio general a tots 
los residents en la ciutat de Balaguer do tots et qualse- 
vol crims per ells comesos fins en lo dia que exirien de 
la dita ciutat ab tal que isquessen dins espay de XV dies 
del XXI dia de agost en avant comptadors exceptáis los qui 
foren a la mort del arquebisbe de Caragoca et del gover- 
nndor de Valencia 'et a aquests encara bagues per es- 
pav de dos meses guiats segons en les letres daquen Tetes 
et ja publicados es pus larcb contengut e lo dit temps de 
XV dias passasvuy: lo dit senyor encara volentse baver mi- 
sericordiosameiit ves los sobredits proroga lo dit temps per 
nitros XV dies de vuv avant comptadors dins los quals los 
qui exiran de la dita ciutat de Balaguer se piixcn alegar 
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deis diU guiatge et remissio, en altra manera lo dit scnyor 
proceliira contra ells axi com a rebelles et traydors. 


DIA 20 . 


El referido pregonero con Iguales ceremonias y en el misnin 
]>uDto publicó el pregou que sigue : 


Ara hojats etc.' Fo saber lo molt victorios senyor lo 
senyor rey que com cll bagues feta remissio general a lots 
los resideiiLs en la ciutat de Balaguer de tots et qualse- 
vol crims per ells comesos fins en lo dia que exiran de la 
dita ciutat ab tal que isquessen dins spay de XV dics del 
XXI dia dagost en avant comptadors c.\ecptats los qui fo- 
ren a la mort del arrabisbc de ^arago^a et del goveinu- 
dor de Valencia et aquests encara bagues per spay de dos 
mesos guiats segons en les letres daquen feles et ja pu- 
blicades es pus largament contengut e lo dit temps bagues 
ja prorogat per allros XV dies los quals ja son finita: en- 
cara mogut de sobirana benignitat ct misericordia lo dit 
senyor proroga et de nou otorga les dites remksions el 
guiatge fets per XV jorns primers vinents dins los quals los 
que exiran de la dita ciutat de Balaguer se puxen alegar 
deis dits guiatge et remissio. En ultra manera passats los 
dita XV jorns lo dit senyor procebira contra ells axi com 
a rebelles ct traydors. 
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DIA 5 DE OCTl'BDE. 


Finalmente el rey prorogó el plazo del indulto y salvocon- 
duclo por lodo dicho mes , mandándolo publicar por el citado 
pregonero en igual modo y sitio que los anteriores. 


Wiím. ti (ij. 


§ 27 M froceso que el rey hixo mura del emule, cargo ' 
que $e le hace y sentencia que se dió en su negocio. 


Estando el rey en el sitio de Balaguer, comenzó de ha- 
cer proceso criminal contra del conde , como vasallo reo, 
desobediente y rebelde á su rey y señor. Nombró procu- 


(I) Aunque las causas 6 procesos seguidas conlra el conde de l'rgel y al- 
ganos individuos do su farnilia deban formar parte de la colección de cau- 
sas célebres que posee este archivo y publicaréinos á su tiempo; sin em- 
bargo, hemos creído conveniente continuar aquí el resumen raronado de 
dichas ^causas, que Monfar cstractó fielincote de sus originales é inserté 
en su historia de los condes de Urgel, por el enlace íntimo que los hechos 
sobre que ellas versan tienen con la decisión de los compromisarios de 
Caspe, 7 á fin de que el lector entienda qué resultado tuvieron al cabo loa 
medios violentos que quiso poner en juego don Jaime para hacer valer su 
pretendido derecho á la corona. Iguales razones nos decidieron también a 
publicar en este apéndice, entre otros documentos, la samaria que precede, 
mandada instruir por don Femando para hacer constar la deslcaltad y re- 
belión dcl conde , y la Justicia con que se procedia conlra él por la via de 
las armas. 
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rndor fiscal á don Francisco de Erill, de quien estaba cierto 
habla de hacer bien su ofício, pues por medio de la justi- 
cia podía turnar enmienda de la rota que la gente del 
conde le dió junto á Margalef. Este, á 14 de setiembre, 
dió petición al rey contra del conde y de doña Margarita 
su madre, doña Leonor su hija, Ramón Berengucr de Flu- 
viii, Andrés Barutell, Dairaacio Dezpalau, Alfonso Suarez, 
Pedro Gravalosa, Juan de Fluviá, Juan de la Torre y Tris- 
tany de Lufé, fautores y cómplices suyos. Hádasele cargo 
al conde; — Que habiendo prestado el juramento de fidelidad 
por medio de sus procuradores y ratificado por su perso- 
na, y pedido por medio de sus embajadores mercedes y 
socorro para sus necesidades al rey como á señor suyo 
soberano, escribiéndoselo en una carta; habia hecho liga 
con Tomás, hijo del rey de Inglaterra , y con el duque 
de Clarensa para quitarle el reyno, enriando á los di- 
chos á don Antonio de Luna y Garci López de Seso, sus 
embajadores, por cuyo medio se concluyó la liga. — Que 
habia pagado sueldo á Juan de Maulcó y Eymerico de Co- 
menge y otros, porque entrasen con armas en el princi- 
pado de Cataluña y hiciesen guerra ocupando las tierras 
del rey. — Que sus gentes habían tomado los castillos de 
Trasmoz y Montearagon y otros con voluntad y consenti- 
miento suyo, sin que él lo impidiese ó mostrase desgusto 
dello, tolerando que le llamasen rey de Aragón. — Que ha- 
bia hecho venir compañías de ingleses y gascones que ha- 
bían tomado algunos castillos en Aragón en las comarcas 
de la ciudad de Jaca, capitaneándoles don Antonio de Lu- 
na, y habían hecho jurar y aclamar al conde rey de Ara- 
gón, con voluntad y consentimiento del mismo conde. — 
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Que habiendo sido rompidos por gente del rcv y desbara- 
tados los dichos ingleses y gascones, el conde los salida re- 
coger, amparándoles y llevándoselos á la ciudad de Bala- 
guer. — Que habia corrido las partidas y comarcas de Ta- 
maritc de Litera, y presos algunos hombres que se llevó 
presos á Balaguer, haciendo gran daño en toda aquella 
comarca, cautivando diversas personas vasallos del rey, y lle- 
vándolas ú Balaguer eran rescatados, tomando del tal res- 
cate su parte, y partían dando salvosconductos á los deu- 
dos y amigos de los tales presos para poder con seguri- 
dad tratar del rescate. — Que aconsejado de los dichos 
cómplices, habia tolerado que en Balaguer públicamente le 
nombrasen rey de Aragón, haciéndole juramento y reve- . 
rencia como á tal, fortaleciendo con el favor de los dichos 
cómplices sus castillos y casas para hacer guerra contra el 
rey, llamando para ello á todos sus súbditos y amigos, pi- 
diéndoles socorro, diciendo que pues contra razón y justicia 
le habia sido quitado el reino , él le habia de cobrar con ^ 
la lanza en la mano, y que si el rey venia contra dél, le 
habia de salir al encuentro y darle batalla. — Que habia sa- 
lido á combatir á don Francisco de Erill cuando por ór- 
den del rey iba á dar socorro en Aragón contra las gentes 
de armas que allí tenia el conde, y le habia desbaratado 
y herido la gente que llevaba, procurando de prenderle ó 
matarle. — Que habia querido prender la ciudad de Lérida, 
enviando para esto mucha gente de armas, que hicieron 
gran daño en sus contornos , saqueando algunas casas y 
pueblos. — Que sufrió que al rey le llamasen infante de 
Castilla y nó rey de Aragón, y hablasen dél en Balaguer 
mientras duraba el cerco con descortesía y desacato, lla- 
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mandóle tirano. — Que habia resistido al gobernador cuan- 
do por órden del rey v según las sentencias reales iba á 
tomar posesión por el rey de sus lugares , cerrando las 
puertas dellos y tomando las armas. — Que cuando el rey 
llegó á Dalaguer manteló el muro, y con bombardas y ba- 
llestas y otras armas tiró al real y A la misma persona del 
rey, haciendo entraren Balaguer A Menaut de Favars, para 
dar traza como meter dentro la ciudad gente para poder 
mejor resistir al rey. — Que habia hecho salir gentes y escua- 
dras de la ciudad para combatir con asaltos y escaramuzas 
la gente del real, hacióndoics daño notable y matando al- 
gunos en gran deservicio del rey, prendiendo los que podian 
haber y dAndoles después por rescate. — Que en todos los 
dichos delitos habian sido sahidores y aconsejado la ma- 
dre del ronde y demás personas arriba dichas. 

Estos eran los delitos y culpas que oponia el fiscal con- 
tra del conde; v antes de recebir testigos sobredio, A 16 del 
mes, mandó el rey tomar información sobre dónde estaban 
los delincuentes; y con cinco testigos quedó probado que el 
dia antes, que era alo, estaban en Balaguer, donde los ha- 
biaii visto, y no habian salido de allá , y mandó que fuesen 
citados con término de 26 dias, para que dentro dellos com- 
pareciesen , y que les fuesen presentadas letras ; pero los 
porteros que las habian de llevar dijeron que ellos no osa- 
ban ir A la ciudad, por el gran peligro que habia de las 
saetas y piedras que continuamente tiraban de la muralla; 
y el rey mandó que Berenguer Colom , regente su canci- 
llería, recibiese información: y de cuatro testigos que sobre 
esto se ministraron, que eran el conde de Cardona, el go- 
bernador de Cataluña, Gil Riiiz de Liori y Ramón de Ba- 
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ge«, quedó probado el gran peligro que había de acercarse 
á los muros de la ciudad de Balaguer, por las continuas 
saetas, balas y piedras que arrojaban contra la gente y ofi- 
ciales del ley, cautivándoles si podían; y el rey mandó que 
les fuese notificado con pregones, ó del modo que mejor 
pudiese llegar á noticia delins. A 17 se espidieron letras 
y se publicaron en Almata y por el real, en partes que, sin 
ser ofendidos, podían ser oidas de los que estaban en el 
castillo, si querían; y para mas jiistifiracion de los proce- 
dimientos, quiso el rey, que pues las dichas letras no fueron 
presentadas, que fuesen publicadas en Lérida, como a ca- 
beza de veguería; y después á 19 del mismo mes las fija- 
ron A las puertas de la casa de Francisco de San-Climent, 
donde tenia el rey su audiencia. 

Esto pasó antes de haberse puesto el conde en poder del 
rey, y llevado á Lérida; pero después que fue preso, prosi- 
guió el fiscal contra dél el proceso, v se guardó esta órden: 
que A 12 del mes de noviembre tomó el rey por su misma 
persona la deposición al conde sobre los artículos de la en- 
qnesta, y se le hizieron 25 preguntas ó interrogaciones, y 
respondiendo en cada uno dellos, vino A decir, que si él ha- 
bía fortalecido y' pertrechado sus castillos , fué por haber 
entendido que los de la ciudad de Lérida querían acometer 
sos lugares y tierras, y por tener guerra contra del conde 
de Cardona; y que por no haber dinero para pagar A sus 
soldados, había bastecido los castillos y lugares de vituallas, 
con pensamiento de dar de comer á los soldados en vez 
de dineros; y que él no supo en la correrla que hicieron A 
don Francisco de Erill, porque los que la hicieron eran 
enemigos suyos y no le dieron razón della, ni menos supo 
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en lu invasión y presa qoe quisieron hacer de la ciudad de 
Lérida, ni él se halló con los que fueron allá; y que si sus 
gentes corrieron á las de Rafols y Spluchs, fué para cobrar 
cierto ganado que los de allá le habian tomado; y que si 
M.° Ck>rtit habia presos hombres de Segriá, fué sin saber- 
lo él, y que luego que lo entendió les hizo libertar; y qoe 
si gentes estrañas habian entrado en Cataluña, como fue- 
ron unos que envió el conde de Fox, fué por hacer guerra 
con ellos al de Cardona, con quien estaba mol; y que si Ma- 
naut de Favars entró en Balaguer , era para cobrar cierto 
dinero que le debia don Antonio de Lona, que después con 
letra suya cobró del conde de Fox M florines; y que si de 
noche unos lugares bacian fuegos á otros, eso no era cesa 
nueva en el condado de ürgel y vizcondado de Ager, sino 
muy ordinaria en tiempos pasados, y mas cuando ron pres- 
teza querian los unos lugares avisar á otros; y que si habia 
dado letras de crehenza á don Antonio de Lona, á Basilio 
y á otros, fué porque hiciesen toda honra y cortesía á don 
Antonio; y finalmente, que fuera de lo dicho no sabia ni 
tenia mas qué decir ni responder. 

Como de la deposición del conde no resultaba ni cul- 
pa ni cargo contra dél, fué necesario se recibiesen tes- 
tigos; y estos fueron cuarenta y cinco, y entre ellos Ba- 
silio, el capitán de los ingleses, con diez soldados suyos que 
estaban presos ; los demás todos eran gente de Balaguer y 
Lérida y de aquellas partes vecinas, y de los que habian es- 
tado con el rey en el real; y aunque no habia mejor testigo 
que el mismo rey , procedió en el negocio tan sin pasión 
como si lo que el conde habia hecho no le tocara á él. 
Acabóse la recepción dellos á 28 de noviembre, y recibió- 
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ronse delante de Bernardo de Gualbes, vicecuiicelter del 
rey, que fué uno de los nueve jueces de Casp, y los exami- 
nó por su propria persona, y el mismo dia se publicó la cn- 
questa, presente el conde, y dió por concluido el proceso, y 
el rey, que asistió a ello, le dijo si tenia algo que decir, y 
el conde le respondió : Senyor, el dia que yo me metí en 
vuestro poder lo hice confiando de vuestra misericordia, y 
que tendriades miramiento al deudo es entre nosotros, y á 
la sangre y linaje de Aragón de donde venimos, y al parentes- 
co es entre la infanta y vos, por ser hermana de vuestra ma- 
dre, y que según esto usariades de misericordia conmigo, co- 
mo rey virtuoso y señor misericordioso; y aunque hava mu- 
chos de los testigos referidos y otros, que merecian mejor 
perder la vida por sus delitos y culpas cometidas que osar 
parecer delante vuestra real presencia, pero yo ni les quie- 
ro contradecir ni impugnar, sino q>ie me meto debajo de 
vuestra misericordia y conciencia, confíando della, ponién- 
dome también á todo lo que vuestra real majestad querrá. 
— El fiscal, que era don Francisco de Erill , instaba que se 
acabase aquella causa; y el rey volvió ú decir al conde si 
queria copia de los testigos , ó que se le volviese á leer 
los dichos dellos, y abogados para defenderse, que él se los 
daría; y el conde respondió que él perseveraba en lo que ha- 
bía dicho. Volvió el rey tercera ver á decirle lo mismo, y 
el conde perseveró en esta última respuesta. Con esto se 
dió el proceso por concluido y se asignó á sentencia pa- 
ra el dia siguiente, que era miércoles á 29 de noviembre, 
víspera de San .Andrés del anyo 1413, en el mismo castillo 
de Lérida, y allí en presencia de los obispos de Barcelona 
y León, del duque de Gandía, del conde de Cardona, don 
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Roger Bernat de Pallas, del vizconde de Illa, Bcrenguer de 
Stalric, Gnrau Alamany de Cervelló, gobernador de Catalu- 
ña, don Berenguer Amoldo y don Pedro de Cervelloii, Fran- 
cisco de Araiida, donado de Pdrtaceli del órden de Cartuja, 
Olfo.de Próxida, Berenguer Dolms, Pedro de San-Mcnat. 
Berenguer de Bardexí, inosen Juan Dezpiú tesorero del rey, 
Ferrer deGualbes, T. . . Gralla y otros, estando el rey en 
su trono real y los infantes don Alfonso y don Pedro, sus 
hijos, y con ellos el duque de Gandía y don Enrique de 
Villena, el conde de Módica, don Bernardo de Centelles, 
Gil Riiiz de Liori. Juan F'ernandez de Hercdia, don Juan de 
Luna, don Juan de Izar, Berenguer de Rardexf y los docto- 
res Juan Rodríguez de Salamanca y Juan González de Aze- 
vedo y otros muchos, sacaron al conde de la torre donde 
estaba preso, y presente don F'rancisco de Erill que hizo las 
partes de Oscal, le dijo el rey estas palabras; — Dios sabe, á 
quien no se esconde cosa alguna, que yo quisiera escusar esto 
por que soy aquí venido, y á todo el mundo son manifiestos 
los yerros que vos contra mi hicisteis y contra la corona de 
mis reinos, y con todo eso os di lugar para que os pudié- 
sedes enmendar, y yo vos quise perdonar y hacer mercedes, 
como á todos es notorio, y vos continuando vuestro mal pro- 
pósito, no disteis lugar ú que yo vos hubiese de perdonar, 
y á grandes preces y ruegos de mi tia vuestra mujer yo vos 
perdoné la muerte que teniades bien merecida, y doy con- 
tra vos la sentencia que oiréis, la cual leyó públicamente 
Pablo Nicolás, secretorio del rey. que decia ansi: 

Altissimi Dei Salvatoris nostri ejusque Matris virgiiiis glo- 
risissime Marie nominibus humiliter invocatis. — Nos Ferdi- 
nandus Dei gratia rex Aragonum Sicilie Vnlentie Majori- 
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carum Sardinie et Corsice comes líarchinone du» Athena- 
rum el Neopatrie ac etiam comes Rossillionis et Ceritanie: 
Visa deiiuiilialione sen prcseotatione corara iiostra sacra 
majestatc óblala per iiobilem et dilectura nostrum Francis- 
cum de Brillo militem procuratorera nostrum ad bcc spe- 
cialiter deputalum contra et adversos Jacobum de ürgello 
(ilium egrcgii Petri quoudam corailis Urgelli; Visis etiam 
articulis sivc capitulis contra dietura Jacobum oblatis: Vi— 
sis iiiquara confessionibus per dictum Jacobum factis: Visis 
preterea et malure ponderatis testiumdepositionibus per dic- 
tum nostrum procuralorem productorum: Visisque produc- 
tionibus tam inslrumentorum publiconira quara aliarum 
quarumvis scripluraruro : Visa denique publicalione ates- 
taliomim ac totius processus dicto Jacobo facta necnon et 
petitionc contra eundera oblata ac debita ammadversione 
pciisatis quibusvis diclis productis et allegatis tam per dictum 
procuratorera nostrum quam dictum Jacobum: Visis pos- 
tremo et cum solerti diligeiitia recensitis predictis et aliis 
vidcndis et attentis attendendis sacrosanctis evangeliis co- 
rara nobis propositis ac eis rcverenter inspectis ul de vul- 
to Dei nostrum procedat judiciura et occuli meotis nostre 
videre valeant equilátera : die presenti ad bañe nostram 
aiidiendam sentcntiara dicto Jacobo assignata pronuntiamus 
et sententiamus prout sequitur; 

Cum tam per confessionem dicti Jacobi de Urgello 
quara per alia merita dicti processus constel clare nobis 
predictum Jacobum de Urgello subditum ac ratione orígi- 
iiis et domicilii et alias vassallum ac naturalem iKMtrum ac 
vinculis juramenli iidelitatisjam astríctum cum quibusdam 
confederationes et conspirationes ac lianlias post juramenli 
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prestationem fecisse causa occupandi sibi regiia et térras 
nostras et se in regem Aragonum erigeiidi extollendi et iii 
regnis et terris nostris se intrudcndi in nostre magcstutis 
oficnsam: Constet etiam nobis ipsum tructasse et ordinass(; 
quod civitas llerde que sub iiostro dominio et ubedienlia 
consislit per gentes suas intrarctur et nccuparelur ut sibi 
ea oceupata facilius etiam dicta regna et Ierras oceupare 
posset que ordinationes et tractatus quantum in eo et in 
gentibus suis fuit ad efTeetum dedueta fuerunt; Constet 
inquam nobis quod gentes sue ipsius fulte subsidio nonnulla 
castra sive villas inde cjcctis et depredatis subditis nostris 
oceuparunt aliquosque subditos nostros per vioicntam ra- 
biam coegerunt ad prestandum dicto Jacobo tamquam re- 
gi Aragonum fidelitatis tali casu illicitum juramentum: Cons- 
tet preterea nobis nostros subditos et vassallos et alias gen- 
tes nostras euntes tam per publica itinera et pro nostro 
servitio qiiam alias per gentes dicti Jacobi cjus ordinalione 
scu permissione depredatos ac vulneratos fuisse ac de pre- 
da predicta dictum Jacobum partem habuisse: Constet ni- 
chiloroinus nobis Jacobum predictum seu ejiis gentes ip- 
sius ordinatione scu mandato nobis eum obsessum inlus 
civitatem lialagarii justitia mediante tenentibus gentes nos- 
tras in dicta obsidione nobiscum existentes hostili animo 
notorie expugnasse interfccisse ac etiam vulnerasse et a me- 
niis ct aliis locis dicte civilatis tam cum balislis bombardis 
quam aliorum armorum generibus dictos nostros vassallos 
continué offendisse nostramque in personam bombardarum 
lapides de nobis speciaiem habentes notitiaro specialiter ct 
publice direxisse ac multa alia nostnim honorem sigillantia 
et notoriara resistentiam ct offensam sapíentia in nos nostras- 



( US ) 

que gentes ul in hostes comississe.: Coiistet ctiam nobis pre- 
dicturn Jacobum passum fuisse se rcgcm Aragonum nominari 
el nos inrantcm Castelle et non regem Aragonum nomi- 
nare ac nominari per gentes suas publice permisisse: Cons- 
let postremo nobis eundem Jacobum de Urgello plura alia 
et diversa crimina in nostri conlemptum sive nostre ma- 
jestatis injuriam noslreque reii)ublice detrimenlum corais- 
sisse: Ideo predictis ct aliis nltentis cor nostrum regium 
quod in üei manu est justissime morentibus per bañe nos- 
tram diGnitivam sententiam pronuntiamus ct declaramus 
Jacobum predictum de Urgello fecisse et perpetrasse orania 
et singula supradicta el propterea crimen tese majestalis 
comississe. Et quamvis secundnm justitie rigorem ad penam 
morlis naluralis acerrimam dictum Jacobum de Urgello 
condempnare mérito deberemos: considerantes lamen quod 
a noslra regia Aragonum prosapia trahit originem: inclinali 
ctiam assiduis supplicationibus inclite infantisse uxoris sue 
amileque nostre carissime ac nonnullarum aliarum reve- 
rendarum venerabilium egregiaruro nobilium ac notabilium 
personorum; dictam penam mortis acerrimam in tulam tc- 
nerrdum custodiam comutantes candem penam mortis lol- 
limus et eum ad standum dctcntum siib tuta custodia sen- 
tentialiter condempnamus ul de comisáis per eum aliqua- 
lom penam sentiat et de celero ad talia aut similia non 
valeat prosilirc: per iioc cnim quoad penam aliqualiter jus- 
titic salisfacimus et quoad quietem nostre reipublice salu- 
briter providemus. Et nichilominus bona sua omnia a tem- 
pore comissionis dicti criminis citra fuisse et esse nobis nos- 
troque erario aplicata seu confiscata per bañe noslram seii- 
tcnliam declaramus. Declaramus eliam eundem Jacobum 
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titulo sea titulis comitis de Urgello ac ticecomitis Age- 
rensis aut aliarum dignitatum ct officiorum quibus se in- 
titulabat et auctoritatum ac honorum civitatis locorum 
castroruni bonorutn juriiim jiirisdictionum tam perpetuo- 
rum quara temporalium forc privatum: absolvendo ab om- 
ni fidelitate obligatione servitin promissionc ac pacto ci- 
vitatem predictam Balagarii loca et castra ipsorum coini- 
tatus et vicecomitatus et alia quccumqiic ac vassallos seu 
feudatarios ac alios quoslibet eidem Jacobo quomodolibel 
obligatos: salvo tamen nobis processu superius dicto con- 
tra alios de quibus in dicta preventione Ht mentio contra 
quos ad presens ex causa non prnnuntiamus. Supplemus 
etiam otnnem deifectum si quis forsitan fuerit ex solem- 
iiitate juris aut alias onnissa in processu memorato de 
nostre regalis preheminentic plenissima polestate. 

Lata fuil hec sentenlia per nos l''erdinandum Dei gralia 
regein Aragonum Sicilie Valentie Majoricarum Sordinic et 
ík»rsice comitero Barcliinone duccin Athcnanim ct Neo- 
patrie ac etiam comitem Bossillionis et Ccritanic predic- 
tum et per .fideiem secretarium nostrum Faulum Nico- 
lay de nostru mandato lecta et publicata in castro nostro 
regio civitatis lllerde die vicésima nona noverabris anno a 
nativitate Domini millessimo quadringentessimu tertio dé- 
cimo presentibus dicto nobili Francisco Derill milite pro- 
curatore quo supra ipsam sententiam ñeri et promulgan 
instante et requirente parte una ac dicto Jacobo de Urgcllo 
fielato parte altera presentibus etiam pro testibus ad hec 
spccialitcr adhibitis et vocatis venerabilibus in Cliristo pa- 
tribns Francisco barchinnnense Alfonso legionense epis- 
copis egregio Alfonso ducc Gandie nobili GeraMo Alaniaii- 
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ni de Cervilione milite gubernatore Cathalonie Berengario 
de Bardazino cujus est locus de ^aydino et Johanne de 
Plano legum doctore thesaurario consiliariis nostrís ac pla- 
ribus aliis in multitudine copiosa. 

Luego que fué leída la sentencia , dijo el conde en alta 
voi : — Señor, misericordia os pido, que coobando en vues- 
tra clemencia me vine á poner en vuestro poder.— Pero 
el rey no le respondió cosa alguna , sino que salió del cas- 
tillo y se fué á palacio, y al conde le volvieron á la torre 
donde solia estar , y estuvo en ella hasta 10 de diciembre 
deste año , y cada dia era visitado de muchos. Estaba el 
rey muy dudoso dónde le llevaría, y sabia que no le con- 
venía que estuviese en estos reinos , por lo que podía su- 
ceder con la mudanza de los tiempos , pareciéndole que 
por ser el conde mozo y de buena gracia y hermosa com- 
postura y disposición, y á menudo visitado de los de la co- 
rona dé Aragón, que le mostraban gran abeion y amor, 
por lo que tendría mas lugar de escaparse della y albo- 
rotar los reinos, ordenó que fuese llevado á Castilla; y 
despedido de su madre , mujer , hermanas y bijas para 
nunca mas las ver, pobre y desamparado de los suyos; y en- 
tregado en poder de Pedro Nuñez ó Rodríguez de Queman 
y Pedro Alonso de Escalante con buen número de gente 
de armas castellanos, fué llevado á la cárcel y reclusión 
que había de estar sin saber dónde, llevándole en una acé- 
mila: y cuando llegó á Zaragoza, pensó el conde que allí 
se había de quedar ; pero como vido que lo llevaban ca- 
mino de Castilla , hubo tan grande enojo, que no les que- 
ría seguir , y se dejó caer de la acémila en que iba , y se 
quejaba del rey , y decia que le había prometido que no 
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le sacería de sua reinos , y que no cnmplia ahora su pa- 
labra real. Quejábase también del duque de Gandía , que 
fné el medianero cuando se puso á manos del rey, y decia 
contra ¿I palabras muy pesadas y libertades ; pero fuéle 
fonoso de seguir á los que le llevaban , porque habia lle- 
gado á estado tal en que no habia de considerar ni lo que 
perdía ni lo que le quitaban , sino que habia de tener por 
ganancia lo poco que le dejaban, pues su vida y libertad ha- 
bia estado y estaba en roano y voluntad del rey. Padeció 
en este viaje mochas injurias y pesadumbres , porque los 
que le llevaban eran muy descomedidos y inhumanos y ha- 
cían escarnio y mofa dél , llevándole atado de piés y de 
manos, y en los mesones y posadas lo enseñaban á la gente 
como si llevaran un hombre vil ó ladrón público , y le da- 
ban de pescozones burlándose dél que hubiese tenido á go- 
zar (1) de pretender el reino en competencia del infante 
de Castilla , y deste modo le afligían sin rastro de piedad 
alguna y le daban mayor aflicción. Llegó por sus jornadas 
al castillo de Ureña en Castilla, y para mayor seguridad se 
puso en defensa y poder de Pedro Alonso de Escalante, ca- 
ballero de casa del rey, y le tomaron grandes juramentos y 
homenajes de tenerle en buena guarda y entregarle al rey 
siempre que le pidiese, ó á la persona que él mandase, con 
el castillo ó fortaleza en que habia de estar el conde, y no 
á otro alguno. 


(1) No se estriñen en Monfar síganos bsrborismos; pues no bemosqneri- 
do enmcDüarlós en la impresión, porque iguales 6 qulxás mayores se hallan 
en otras obras pue han visto la luz pública, escritas por autores contempo- 
ráneos suyos^ DO solo catalanes, sino también valencianos y aragoneses. 



c 1S2 ) 


§. 28. Del j)e$ar que tuvo el duque de Gandía de lo que el 
rey había hecho con el conde, y del proceso que se hizo con- 
tra la condesa doña Margarita y doña Eleonor su hija. 


No estaba el duque de Gandía muy contento de lo que 
el rey había hecho con el conde , y muchos había que echa- 
ban á ¿d la culpa y decían que bízo mal en aconsejarle que 
se metiese en poder del rey, y dcsto hablaban muy liber- 
tadamente; y ¿ ¿I también le sabia mal que siendo de linaje 
y alcurnia real fuese tratado de aquella manera y llevado 
fuera los reinos de la corona de Aragón, en que había har- 
tos castillos fuertes donde lo podía tener muy seguro, sin 
llevarlo á Castilla ni meterlo en poder do personas es- 
trangeras , como se lo habían prometido y era público y 
cierto, y lo vimos en la carta que escribió el rey al infante 
Alonso el día que el conde salió de Balaguer. Sentíase 
mucho el duque después de llevado el conde á Lérida no 
le dieran lugar de hablarle, por haberlo asi mandado el 
rey : parecíale á la infauta que aquel rigor se usaba con 
su marido había de quedar templado por medio del duque, 
que era quien mas había senido al rey en aquella jorna- 
da , y no había en estos reinos persona de mas calidad ni 
otro descendiente de la casa real , sino él y el conde su 
marido , y era persona de quien el rey hacia mucho caso; 
y por eso un dia fué á hablarle de la materia y de la ne- 
cesidad que padecían la infanta y sus hijas para que la re- 
mediase , porque era cosa indecente que personas de su 
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calidad padecieran la necesidad que padecian , y halló al 
rey muy desgustado que le metiese en tales materias, y le 
despidió con algún despego y severidad ; de lo que el du- 
que quedó muy sentido y dió alguna demostración dello 
de tal manera , que el rey lo vino á saber , y un dia le lla- 
mó V le dijo : que lo que ól habia hecho con el conde y su 
hacienda , era cosa que él y todos sus vasallos habian de 
tener á bien ; pues era ó 6n de tener en paz su reino y 

librarle de bullicios de guerra , los cuales cualquier buen 

rey debe apartar de su casa y tierras , y si es que guste 

dello, es mejor hacerla lejos de si , que cerco, y en tier- 

ras estrnfias y nó proprias, por ser el Pin dclla infeliz y du- 
doso ; y que si el rey de Castilla don Pedro, su lio , lo hu- 
biera hecho asi con don Enrique su hermano , padre del 
rey , y asegurádose de su persona , como él habia hecho de 
la del conde, ni le hubiera metido^ gentes extranjeras en 
¿I , ni quitado el reino ni la vida : y pues de los escar- 
mentados salen los arteros , él queria hacer de manera que 
tal no le sucediese con el conde, á cuya mujer y hijas mon- 
daria dar lo necesario para su sustento y según su calidad, 
y de lo demás no tenia él que cuidar , pues el reino era 
suyo y él lo gobernarla de la manera que fuese mejor. — El 
duque replicó al rey , y le dijo que aunque era verdad lo 
que él decia , pero le purecia que su honor y reputación 
quedaba muy lisiado , porque habiendo él sido medio que 
el conde se metiese en su poder, en ocasión que aun ha- 
bia quien le aconsejaba que no lo hiciese , sino que re- 
sistiera , y él le habia aconsejado que Piara de la clemen- 
cia del rey ; era mal caso á su reputación que fuese asi 
tratado , y estaba muy cuidadoso qué razón habia él de 
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dar de los tratos que le bacian ai conde, si algún caballero 
por él lo pedia ó le desafiaba á batalla; y estimara él mas 
haber muerto en aquella ocasión , qu.e haber entrevenido 
en tales haceres , pues sino por él nunca el conde se le 
hubiera rendido. El rey le volvió á decir que no se diese 
pena dello, y estuviese cierto que el conde no se quejaría 
dél , porque estaría en parte en que tendría harto que ha~ 
cer de llorar su pecado y las ofensas que le había hecho y 
excesos, estando sin rey y señor; y que le hacia cierto que de 
aquella hora adelante no habría mas ni conde ni condado 
de Urgel , y que si nadie le pedio cuenta de lo hecho, le 
podia responder que habia sido en servicio de su rey y 
señor, y si no les queria dar respuesta , que se los remi- 
tiese ú él , que él les respondcria ó baria que otros iguales 
al duque se la diesen; de lo que quedó muy sentido , y 
habida licencia , se ausentó de la corle del rey. 

Acabado ya el proceso contra del conde y concluida su 
causa, mandó el rey ú la infanta y ii sus hijas fuesen á Ji- 
jena y estuviesen allá , hasta que el rey mandase otra cosa: 
lo que sintió mucho , porque siempre pensó que el rey le 
daría alguna parle de los estados de su marido equivalente 
á su dote , y mostró mucho sentimiento desto , y asi se lo 
dijo al rey en un largo y lastimoso razonamiento que le 
hizo ; pero no hubo lugar la pensión , y asi se hubo de ir 
á Jíjena ; y en esta ocasión parió una hija llamada doña 
N. . . . que murió niña , y después el rey le hizo mer- 
ced de 5000 ílorines , que en estos tiempos valia cada uno 
XI sueldos, duraderos mientras se le tardaban á pagar las 
50000 libras de su dote; y se los consignó sobre las ren- 
tas de los condado de Urgel y vizcondadode Ager, y man- 
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dó á 1 de mayo de 1414 á Ferrando de Bardexí, colector 
de las rentas dellos, se los pagase con tres pagas, cada cua> 
tro meses una paga; y después estando el rey en Igualada 
ú 19 de marzo, poro antes que muriera, se le quejó la in-> 
Tanta que no podiascr pagada, por no bastará ello las ren- 
tas , por las muclias donaciones y ventas liabia becbo el rey 
de las villas y lugares del condado , y por faltar la villa y 
baronía de Pons que babia vendido el conde don Jayrae; 
y así se mudó la consignación de dichos bOOO florines de 
la manera que le dió 900 sobre el condado de Urgel y 
vizcoiidado de Ager , 3900 sobre las rentas de Valencia, 
consignándolas sobre el derecho de los 3 dineros que pa- 
gaban los florentines y italianos y sobre las leudas de Tor- 
tosa , mandando al bayle general de Valencia se las pagase; 
y 900 sobre las leudas de Tortosa (I): y esto duró hasta 
el octubre de 1417 , que el rey AITonso le hizo venta do 
la villa de Alcolea y su castillo, que era pueblo de 300 
fuegos, por sesenta mil florines de oro de Aragón, que re- 
tiene ella en su poder en cuenta de su dote ; y mas le 
hizo venta del diezmo de la lana y animales de las leudas, 
questias y rentas hacia la aljama de los judíos , y otros 
derechos tenia en Balaguer el rey y tuvieron los condes don 


(I) El lector adverlirS en este lugar la falta de lacansignacion de SCO lio- 
riñes para cnmplptar la suma de los 5000 que antes se espresan ; pero delie 
tener presente qne el autor escribió esta obra en la turbulenta época de 
las guerras de Felipe por cuya razón no es de estrañar padeciese esta y 
otras leves omisiones, que sin duda reservarla corregir en otros tiempos 
mas tranquilos , al dar la última mano á sus escritos, y que nuevos aconte- 
cimientos le impidieron realizar. 



( ) 

Pedro y don Jaime , por 1 7 mil libras barcelonesas , y dice 
que valian 30,909 Horines y un sueldo ; y dice que el 
término de Balaguer donde se reciben estas rentas que 
vende <'i la condesa , confína con el término de Menargas , 
Castelló de Farfafia , üs , Gerp, Merita, Kapita, Cayda, Tri- 
monial y Termens ; y la infanta se retuvo estas 17,000 li- 
bras en paga de su dote, y el rey mandó despachar letras 
á Fernando de Bardexf , colector de las rentas del conda- 
do , para que diera posesión de la villa y castillo de Aleo- 
lea y rentas de Balaguer á Andrés de Barutell , procura- 
dor de la infanta, mandando á Fernán Üiez entregara aquel 
castillo al dicho Bardexi, para que lo pueda dar al dicho 
procurador. Mandó también el rey que lo que fuese de- 
bido de los oOOO llorinos consignados por los frutos del 
dote de la infanta , se lo pague el dicho Bardexi , hasta 29 
de octubre, que fué el dia después de hechas estas ventas. 

Sin esto no dejaba el rey de ayudarla en sus necesi- 
dades con algunas libranzas le mandaba hacer , como lué 
á 22 de diciembre de 1417 , que le mandó dar 200 flo- 
rines para pasar aquellas tiestas de Navidad , mandando á 
Ramón Fivaller , su tesorero , que se los pagase. 

Mientras tardaban á llevar al conde ú Castilla , mandó el 
rey proseguir el proceso contra la condesa doña Margarita 
su madre, que, como dijimos, fué la que puso ó su hijo 
en aquellos trabajos. Estuvo esta señora detenida por ór- 
den del rey en Lérida , aunque no en tan estrecha prisión 
como el conde su hijo. A 4 de diciembre le mandó el rey 
ir á tomar la deposición; y aunque se le hicieron diver- 
sas preguntas, solo respondió, que ella poseía gran parle 
del condado, y que su hijo le habla dado posesión della. 
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por seguridad del dote della y de doña Kleonor su hija, 
y por babi^rselo asi aconsejado letrados , porque si el rey 
hacia proceso contra don Jaime su hijo , á lo menos lo que 
ella tuviese estuviera seguro de ser confiscado, y no quiso 
responder otra cosa. Pero ya del mismo proceso hecho con- 
tra su hijo resultaba alguna prueba contra della, que ha- 
bia sido cómplice en la rebelión del hijo, de haberle ati- 
zado, compelido y aconsejado en todo lo que babia he- 
cho , y de haber acogido y tomado su parte de las presas 
que se hicieron en la comarca de Lérida y Segriá y otros 
lugares del rev, y haber hablado desacatadamente y con 
poco respeto de su real persona , llamándole infante de 
Castilla. Pero como esto no quedaba tan bien probado co- 
mo era menester , se recibieron sobre ello 36 testigos, 
cuyo exámen y recepción sometió el rey á Bernardo de 
(lualbes, su vicecanciller, el qiial fue un dio á la posa- 
da de la condesa á tomarle la deposición ; y asi como le 
quiso hacer la primera pregunta, dijo ella, que no pensa- 
ba responder ni á ella ni ú otra que se le hiciese, porque 
ni ella era rea ni tenia culpa alguna, y en caso hubiese 
cometido algunos delitos, se los babia perdonado el rey; 
y asi se lo hablan certificado don Pedro Maca y la infanta 
antes que su hijo se hubiese puesto en poder del rey: y 
en conformidad deso, cuando ella salió de Balaguer y se 
metió en su poder , la trató nó como enemiga ó persona 
criminosa, sino como se pertenecía á mujer de la calidad 
y linaje que ella, haciéndole muy buen acogimiento y be- 
sándola, y le babia dicho que lo pasado fuese pasado y que 
él lo habia por remitido, y que mirase que de alli adelante 
no le hiciese ningún deservicio; y decía que ella no que- 
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ría renubciar 6 tal gracia y perdón, antes entendía supli- 
car al rey que le fuese todo muy amplamente guardado, y 
rogaba al vicecanciller y abogado fiscal, que estaban alli 
presentes, que lo refiriesen al rey y por su parte le supli- 
casen , que lo diese audiencia en presencia de lo infanta su 
nuera y de don Pedro Maca, para averiguar lo que ella 
decia si era asi; y que pues ella no habia culpa ni renun- 
ciaba ú la gracia v perdón del rev, no habia para que de- 
posar, cuanto mas que sospechaba que la tal deposición 
perjiidicaria á la gracia y perdón que tenia, y que si el rey 
pretende quitarle su hacienda, no era mujer ella que es- 
timase tan poco á sí misma y so fama que deje de defen- 
derse, y que pues le tiene ocupada su hacienda , pide le 
den de comer, y abogados que la patrocinen. 

El jueves siguiente, que era á 14 del mes, volvieron é 
ella los mismos canciller y abogado fiscal , y le dijeron 
que ellos habian referido al rey todo lo que les habia di- 
cho, y parecía que debía hacer su deposición, porque decia 
el rey que no habia sido otra su intención sino perdo- 
nar A sola su persona , y asi que respondiese. Enojóse la 
condesa de tal respuesta, y dijo que ella no quería re- 
nunciar á la gracia y merced que el rey le habia conce- 
dido, antes quería suplicar se le cumpliese asi como se lo 
habían dicho la infanta y don Pedro Ma(a, y ya el rey le 
habia dado señal dello con el buen acogimiento le hizo 
cuando salió de Balaguer; y que si decia que su intención 
no fué sino solo perdonar á su persona, hablando con el 
debido respeto, decia, que las gracias de los principes se 
han de interpretar muy amplamente, y que si le perdo- 
nabo á ella , lo mismo era razón se hiciese con los bienes. 
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que ni hebian hecho mal alguno ni le podian hacer; y que 
si delitos se habian cometido, lo que ella negaba, esos, 
ella y nó los bienes los habian hecbo, y tolvia k pedir 
audiencia delante la infanta y don Pedro Maca, y aboga- 
dos, por ser ella mujer que no se entendía en tales ne- 
gocios. El vicecanciller le volvió á decir que el rey y 
otros que se bailaban en la ocasión que ól la perdonó, de- 
cían que la intención del rey fué perdonar á la persona 
las penas debidas y no mas, y que asi, que respondiese 
y deposascj pero la condesa siempre estuvo en lo mismo, y 
pidió ahogados. Entonces el vicecanciller le dijo, que ¿I 
le mandaba de parte del rey que respondiese , y si temía 
ser perjudicada, fuese con protestación, y le prometía de 
parte del rey que la oiría , f que no baria cosa contra 
ella que no fuese según justicia, y' (e daría abogados, y se 
los pagaría, y lo demás que hubiese menester para su pro- 
visión ; y si no quería hacerlo , él proseguiría su proce- 
so según justicia; pero la condesa siempre perseveró en lo 
mismo. 

El procurador fiscal, vista su contumacia, pidió se le pu- 
blicase la enquesta, y asi se bizo; y aquel mismo dia pidió 
ser declarado haber cometido crimen de lesa majestad , y 
que le fuesen conBscados los bienes , y castigada según 
justicia. 

El dia siguiente volvió el vicecanciller y Pedro Ram, 
del consejo del rey, Domingo Sánchez, procurador fiscal, 
y el escribano de la causa , á tomarle la deposición ; pero 
ella perseveró en lo mismo, pidiendo abogados; y el vice- 
canciller le dijo, que la deposición que había de hacer 
era acto personal, y lo había de hacer ella sola, < sin po- 
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(1er enlreveiiir otro en ello; > ella perseveró en lo mismo, 
y pidió á Esperandeo de Cardona y mosen Mafia Vidal , y 
que después nombrarla los otros; y así le dieron á este, v 
dijeron que mosen Esperandeo de Cardona estaba ausen- 
te, y no se lo podian dar porque esta causa no iba con 
dilaciones, y pues estaba en ciudad que babia otros le- 
trados, que escogiese dellos, que (-I los compeliria á que 
la abogasen, y les baria pagar, y le dió tiempo basta el 
(lia siguiente, y mandó á mosen Mafia Vidal que pena de 
1000 florines que la abogase. 

A 18 de diciembre , por estar ausente su vicecanciller , 
mandó el rey (i Berenguer Colom, su canciller, que fu(!v 
sc á la casa donde estaba la condesa , y le pidiese si tenia 
qu(> decir; y ella respondió, que no le bastaba solo un 
abogado , y que mientras no tuviese mas , no le corriese 
el tiempo le era concedido para defenderse; y lo mismo 
sucedió ú 20 del mes, y añadió que dijesen al rey, que 
ella pereda de hambre, y no tenia nada, porque ól se lo 
babia todo ocupado. Y volvió después el canciller A ella á 
decirle si tenia algo qué decir, y ella le respondió que nó, 
sino que estaba muy afligida , porque le habian diebo que 
el conde su hijo estaba muy enfermo, y con todo el rey 
le mandaba caminar á la cárcel , por donde juzgaba que 
seria muerto, y que este pensamiento la tenia muy ena- 
jenada y fuera de sí; y que ninguno le queria valer, ni 
hallaba quien escribiese por ella una palabra, ni quisiese 
irá ninguna parte, por no caer en desgracia del rey, y 
que esta causa no era de solo un abogado ; y el canciller 
le dijo que nombrase los que quisiese, que él de parte del 
rey les obligada á abogar por ella ; y no quiso nombrar 
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ninguno. Diósele de término el dia siguiente , y respon- 
dió» que no quería defenderse» y que daba el proceso por 
concluido y lo dejaba todo á la voluntad y ordinacion del 
rey. Asignóse á sentencia para el viernes siguiente » que 
era ci 29 de diciembre; y el dicho dia, á hora de prima» 
compareció el fiscal para que se publicara la sentencia» y 
el canciller asignó la hora de vísperas en el palacio del 
obispo» y allá compareció la condesa» y el procurador fis- 
cal» y Pablo Nicolás» secretario del rey » públicó la sen- 
tencia que decía asi: 

Dei eterni et Salvatoris Domini nostri Jhesu-Christi ejus- 
que Matris beatissime Marie virginís glorióse auxilio et no- 
minibus humíliter invocatis. — Presidente rationibus im- 
perio in animo judícantis sedet ín examine veritatis pro 
tríbunali justitia. Unde Nos Ferdinandus Dei gratia rex 
Aragonum Sicilie Valentie Majoricarum Sardinie et Corsice 
comes Barchinone dux Athenarum et Neopatrie ac etiam 
comes Rossilionis et Ceritanie : Visa denuntialione sen pre- 
ventione coram majestate nostra oblata per nobiiem et di- 
lectum nostrum Franciscum de Erillo militem procurato- 
remque nostrum ad hec specialiter depulatum contra et 
adversos Margaritam uxorem egregii Petri comítis Urgelli 
et vícecomitis Agerensis quondam matremque Jacobi de 
ürgello filii dictorum conjugum: Visisque articulis seu ca- 
pítulís per dictum procuratorem nostrum oblatis et specia- 
liter quatenus dicta capitula dictam Margaritam concernunt 
que postea fuerunt continuata et presentata per Domini- 
cum Sancii procuratorem fiscalem curie nostre : Visis pre- 
terea atestatíoníbus testium per dictum procuratorem fis- 
calem productorum ac publicatione de eisdem facta dicte 
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Margirite ac totiiis presentís processus: Visis inquam noii- 
iiullis assignationibus fartis dirle Margarite ad dicendum 
propotiendiim el allegandiim si qua in causa presentí dice- 
re proponere vel allegare vellcl el prospectis el ciim so- 
lerti el matura diligentia recensitis meritis tntius processus 
premissorum de causa faetis ; El visis videndis el attentis 
altendendis divínis el sacrosanctis quatuor Dei evangeliis 
coram nobis prnpositís ac revorentcr inspectis ut de vultn 
Dei nostrum reclum proredat judilium el oculi mentís 
nostri videre valeant equitalcm die presentí ad noslrnm 
audiendam senteiitiam dicte Margante assignata pronuntia- 
mus et sententiamus prout sequitur: 

Cum per merita dicti |trocessus constet nobis dictam 
Margaritam subditam nostram et domiciliatam in nostri do- 
minio fore et post pnblicationem et assumptionem de no- 
bis factam in verum regem Aragonura et regnorum ac ter- 
rarum prcdictorum ac post fidelitatem nobis prestitam per 
dictum Jacobum de Urgello ejus íilium nobis et corone 
regie notorie rebellem ac reum criminis lese majestatis 
raciendo cum quibusdam confederationcs conspirationcs ac 
liantias causa occupandi sibi regna et Ierras nostnis et se 
in regem Aragomim erigcndi extollendi et in rcgnis et 
terris nostris se intrudendi et alias multipliciter nos et rem 
nostram publicam oITcndendo : Constet nobis etiam clare 
ipsam Margaritam dedisse dicto Jacobo filio suo in premis- 
sis ac in perpetralione dicti criminis opem opcram consi- 
lium auxiiium et farorem: Constetqiic nobis eandem Mar- 
garitam dicti criminis leso magcstatis ream fore nostram- 
que regiam majcslatem ac nostram rem publicam multi- 
modc oflendisse: eapropter per bañe nostram definitivam 
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sententiaro pronuntiamua et rieciaraimn Margarítam jara- 
dictam coinisaisse crimen lesc majestatis predictum el ream 
fore dicli criminis el castra loca villas bona sua omnia 
necnon jurisdictiones perpetuas ct temporales ac jura tilia 
quecuraque ipsiua Margante a lempore comissionis dicti 
criminis citra fuisse et esse nobis nostroque erario ap- 
plicanda seu confiscanda per hanc eondem sententiam de*~ 
claramus et eidem Margnrite fore total iter perdita et amissa 
decernimus ac etiam declaramiis : absolvendo quoscumque 
vassallos seu feudatarios et alios quoslibet dicte Margante 
quomodolibet obligatos ab umni fidelitate servitio et obli- 
gatione: salvo lamen nobis proressu prediclo Tacto ratione 
denuntialionis et preventionis prcdicte et rapilulurum in 
ea contenlorum contra alios de quibus in dicta prevenlione 
mentio facta est: contra quos ad presens diferimus. Supple- 
mus etiam omne delTecliira si quis forsilan fuerit ex ju- 
ris solemnitate aut alias obmissum in processu predicto de 
nostre regalis preheminenlie plenissima potestate. 

Acabado el proceso y dada la sentencia contra la con- 
desa , el rey, y por él su procurador , mandaron continuar 
el proceso contra doña Leonor de Aragón , hermana del 
conde , por estar inculpada de haber dado favor y ayuda 
de dineros, y consejo al conde su hermano, y haber sido 
cómplice en sus delitos y culpas , y haber escrito muchas 
cartas á vasallos suyos , pidiéndoles acudiesen á Menargas, 
para ir á la presa de Lérida, y ó Balagucr para valer al 
conde contra del rey. Habíale dado el conde su hermano, 
por paga y seguridad de 35 mil llorines le habia dejado 
el conde don Pedro , los lugares y castillos de Menargas 
Vilbes , Os , Monmagastre , Cullfret , Estañó , Aña , Mon- 
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terguvl , Durfort y muchos masos y aldeas en término de 
Monmagastre , y cuando el rey prendió el condado de 
Urgcl y virxondodo de Ager , prendió también estos lu- 
gares, y se los habia dado el conde con pensamiento «jue 
si el rev le confiscaba sus bienes , á lo menos su hermana 
quedase segura de lo que ella tenia en su casa. Prendió 
también el rey muchos bienes muebles, como era joyas, 
paños de oro y seda , vestidos , camas y mas de 60 cuer- 
pos de libro de mano, que por no haber aun estampa, eran 
de gran valor y precio. Valian estas halajas mas de 30 mil 
florines , y estaban todas en el castillo de Balaguer; y pre- 
tendió esta señora que todo esto no se le habia podido 
quitar, porque lo poseia va en los meses de junio v julio, 
y el rey le tomó el lugar de Menargas en agosto , con los 
demiós lugares , y esto no lo podia hacer sin citarla , por- 
que cuando ella entró en posesión dellos, aun don Jaime 
no estaba acusado de los delitos que fué después ; y sobre 
esto quiso dar testigos, alegando estar espoliada y haber de 
ser antes de todo restituida. Sobre esto dió al rey, asi en 
Lérida como en Zaragoza , varios suplicaciones , pidiendo 
abogados para defender su causa , y que el rey les pagase, 
porque ella quedaba tan pobre y desnuda , que aun para 
el sustento no tenia. Duróle mucho tiempo pedir esto . y 
á la postre el rey le dió seis abogados y tres procurado- 
res que ella escogió para su defensa , y les mandó pagar 
de su tesorería. Disputóse mucho la causa del espolio, pre- 
tendiendo que antes de haberse quitado los bienes habia 
de ser citada y oida , y después de haber dado muchos 
memoriales y informado al constqo real , en que intervinie- 
ron micer Jaime Calis con 17 otros letrados, se trató esta 
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causa; y á 6 de junio de 1414 se votó, y el articulo de la 
dificultad consistia en dos puntos : el primero era : Si apre- 
lieiisio facta per dominum re^em de castris locis et aliis 
bunis de quibus egregia Eleonor de Urgello petit restitu- 
tionem censeatur juris exequtio vel spolialio. — Secundas 
puiiclus esl cusu quo dicta aprehensio censeatur spolialio 
si exceplio restitutionis opposita per dictam Eleoiiorcm in 
processu exequtionis facto contra eandem ad instantiam 
prociirntoris fiscalis vcndicat sibi locum. Facit dubium qiiia 
procedítur per viam inqiiisilíonis et non per viam acusa- 
tionis: iterum quia agitatur dicta causa in foro seculari et 
in regia audicntia et non in foro ccciesiastico. 

La decisión v voto de Jaime Calis, que siguieron cuasi 
todos, fu¿ esta : (Juod illa aprehensio fuil facta in vim re- 
inedii et executionis juris et juslitie et per consequens non 
polcsl dici spolialio juxta commemorationem Fetri Al- 
berti el practicas inde secutas tum etiam quia audieiitia 
regia nec curie seculares non ronsueverunt admilerc tales 
excepliones spoliationis. 

Publicóse esta declaración á 8 del mismo mes , y que 
fuese pasado adelante en la causa , no obstante la excep- 
ción del espolio oposada , la cual dijeron que no tenia lu- 
gar en aquel caso, y decían serle licito al rey aquel modo 
de proceder , cuando tiene cu tiempo de guerra sospecha 
contra algún súbdito suyo. Suplicóse de esta declaración , 
y no hallo que se prosiguiese ni hablase mas en este ne- 
gocio , y el rey se quedó con los bienes de doña Leonor , 
y viendo que no podía cobrar su hacienda , se retiró al 
monasterio de Jijena en Aragón , donde tenia su her- 
mana; y el rey Alfonso, estando allí á 6 de junio de 1417, 
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le dió 300 florines de renta sobre la bailia {general de 
Cataluña « y porque por estar lejos érale trabajoso el co- 
brarlas, se las conmutó á la de marzo de 1424, sobre 
aquellos 12000 sueldos que el rey recibía con tres tercas 
en la villa de Sarifiena en Aragón , consignándole 200 li- 
bras sueldos jaquesas pagaderas en el mes de mayo, y esto 
durante su vida ; y después de haber estado algún tiempo 
en Jijena , se retiró á una ermita de Poblet , donde hizo 
santa vida y ganó mas bienes eternos sirviendo á Dios, que 
no vallan lodos los del mundo , como queda ya referido en 
la vida del conde don Pedro, donde hablé mas largamen- 
te de las virtudes v santidad y feliz muerte desta señora. 

« V 

Babia ya el rey antes de la sentencia contra del conde 
de Urgel llamado á todos los prelados y barones y otros 
de sus reinos , para 8 del mes de enero , para coronarse 
en la ciudad de Zaragoza , para donde pasó de Lérida á 10 
del mes. Lo que sucedió en su coronación, las fiestas se hi- 
cieron, y mercedes hizo y todo lo demás, cuentan muy larga- 
mente Alvar Garda de Santa María , Zurita y otros muchos. 


29, De las imprudentes diligencias que hizo la condesa 
doña Margarita para sacar al conde de Urgel de la cárcel. 


La condesa doña Margarita, que tan perseguida habia 
sido, Y tan acosada y pobre estaba desamparada de lodos, 
tema confianzas tan ciertas de volver á su antiguo estado 
Y prosperidad , y ver ó su hijo en libertad , que ninguno 
de los trabajos que padecía la podian espantar ni bumi- 
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llar ; y s¡ indiscreta y arrojadamente se gobernó después de 
la declaración de Casp , no fu¿ menos agora : solo babia de 
dirercncia que entonces tenia cabe si gente de calidad y 
noble , pero agora solos algunos criados indiscretos y do 
poco saber, lijeros de creer y mas fáciles de ser engaña- 
dos , y gente tan simple, que á cada uno que les decía lo 
que ellos deseaban oír daban crédito, y del se fiaban. Con- 
fiada del consejo , saber y fuerzas de tal gente , luego que 
el conde su bijo fué llevado á Castilla , entendió en darle 
libertad . sin tener paciencia ni aguardar á ver el rey qué 
baria ó cómo se llevarla con él. A uno destos criados 
llamado Pedro Mirón , que era natural del lugar de San 
Mateo en el reino de Valencia , envió al rey Luis de 
Francia y al duque de Clarensa en Inglaterra , y para que 
se viera con Garda de Sese , de quien bablaroos arriba , que 
en esta ocasión él y Martin de Sese, y Juan Domenech y 
otros grandes amigos del conde de Urgel y de don Anto- 
nio de Luna se eran retirados á Francia, para que alcan- 
zara del duque de Clarensa le diese á ella alguna villa ó 
lugar de que pudiese sustentarse , pasando la vida y te- 
niendo donde se recoger , en caso que hubiera de salir del 
reino ; porque temía que si el rey sabia lo que ella traba- 
jaba por la libertad de su bijo no la castigase: y que hi- 
ciese que Garda de Sese, valiéndose de aquellos principes, 
entrase con buen ejército por esta tierra , y entrase por 
Aragón , y fuese á poner sitio al castillo de Urefia , donde 
el conde su hijo estaba , y no se partiese de allí hasta ha- 
berle dado libertad , y que ya que entrase no fuese con 
poca gente, porque no baria sino correrias que serian de 
poco efecto. , 
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Llegado este hombre á Francio , halló á Garda de Sese 
en un lugar llamado Sordo , cinco leguas de Ba>ona, y le 
esplicó la comisión que llevaba y el Gn de esta mensaje- 
ría ; y él le dijo que el duque de Clárense en aquella 
ocasión no podiu valer á la condesa , ni con gente ni con 
hacienda; pero no contento el Pedro Mirón dedo, pasó 
á Inglaterra á hablarle con aquel principe, que filé el que 
mas favoreció las cosas de don Jaime, y le dió larga noti- 
cia de los sucesos dél, y del triste Gn habian tenido sus 
pretcnsiones, y le suplicaba que cumpliese con lo que le 
habia prometido en la liga y confederación entre ellos he- 
cha, de que habia auto público que el conde le dió A él, 
cuando salió de Balaguer para meterse en poder del rey , y se 
lo dió á el, que lo tenia muy bien guardado ; y que habia 
muchos que le cargaban A él por no haberle ayudado , se- 
gún estaba entre ellos concordado, y que si quería volver 
A emprender lo que estaba concertado entre ellos, aquí 
estaba M.° Garcia de Sese, que le daría entrada por Ja- 
ca, donde aun tenia amigos; y el duque le dijo cuanto le 
pesaba de los malos sucesos del conde de L'rgcl , y no le 
parecia cosa acertada venir él con armas en estos reinos, 
estando él preso, porque viniendo A contemplación suya, 
y por su libertad, seria muy contingente que el rey le 
mandara matar; y le parecia mejor y mas acertado, que 
valiéndose de sus amigos y parientes, les escribiese, porque 
los unos suplicAndolo y pidiéndolo al rey , y otros (no al- 
canzando nada los primeros ) ayudando con dinero parador 
A las guardas , se procurase su libertad , que era lo que 
todos deseaban ; y así escribió el duque al rey de Portu- 
gal , A la reina de Castilla y A la duquesa de Berri innv 
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apretadamente sobre esto , y con esto le despidió. 

A la vuelta pasó á Paris , y habló con el rey de Fran- 
cia, y le hizo acordar que ya Garda de Sese le habia di- 
cho que si ¿I quería emprender la conquista de la corona 
de Aragón , él tenia poder del conde de L'rgel para ceder- 
le su derecho ; y el rey le dijo , que él habia de venir á 
Proensa , y trataría con Garda de Sese lo que habia en 
esto y mandó dar á Pedro Mirón seis escudos en una mo- 
neda de vellón llamada blancas , y le despidió. 

De aquí fué á ver á la duquesa de Berri, que era prima 
del conde don Pedro de Urgcl , y la halló en un castillo 
de Alvernia llamado Mancuirol , y le dió las letras que lle- 
vaba de la infanta y de la condesa , y una del duque de 
Clarensa; y esplicada la creenza contenida en ellas, le pi- 
dió alcanzase letras del rey de Francia y del duque de 
Bem , y del conde de Armeñac y de otros señores para 
el rey , pidiéndole la libertad del conde de Urgel y resti- 
tución de su estado ó parte dél , con que , cuando tuviese 
libertad, pudiese vivir; y que si el rey de Francia por sus 
ruegos no venia en esto , que le favoreciese para que con 
dineros ó de otra cualquier manera le sacase de la cár- 
cel : y la duquesa le dijo , que ella ya tenia letras del rey 
Luis, que decían de Nápoles , para el de Aragón, y de otros 
señores de Francia , salvo del duque de Berri y del ronde 
de Armeíiac , y tenia por cierto que si con el rey de 
Aragón no acababan nada estas cartas, á lo menos servirían 
de indignar al rey Luis y demás señores contra el de Ara- 
gón, y de esto siempre se sacaría algún fruto ; y fué fama 
que estando aqui Pedro Mirón , intentaron valerse de má- 
gicos para sacar á don Jaime de la prisión, y ofrecieron 
APBsr. 1 3 
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estos (le 'darle libertad , y pidieron por ello 1 5000 escu- 
dos, que les fueron prometidos después de libertado, y de 
antemano pidieron 200 para el gusto de ciertas camisas 
se hablan de hacer , una para don Jaime , y dos para los 
que le habían de ir ú libertar; y vestido cada uno de su 
camisa , irían por el aire donde querrían : pero la duque- 
sa, aborreciendo tales medios , mandó que en eso de los 
encantos no se hablara roas. 

Despedido de la duquesa , se vino á Morella en el rei- 
no de Valencia , donde bailó á la infanta y á la condesa ; 
V les desengañó de las confianzas tenían de aquellos prin- 
cipes , y qne solo había habido letras del duque de Cla- 
rensa para el rey de Portugal y reina de Castilla , en que 
les pedia intercedieran con el rey para la libertad del 
ronde de Urgel. Dijules también como había hallado ó 
(iurria de Sese , Ilerenguer de Fluviú , Gilabert de Canel, 
Juan Domenech y otros amigos del conde , que habían sa- 
bido dar mejor cubro á sus personas , y estaban retira • 
dos en aquel reino , y trataban de buscar forma como se 
hiciese una buena entrada en estos reinos , cobrando aque- 
llos para el conde de Urgel ; y aun decia , le habían di- 
cho que seria luego, que guardasen las banderas y pendo- 
nes reales que el ronde tenia hechas , para arbolarlas 
cuando fuesen entrados, para mover ron esto los ánimos de 
la gente de esta corona ; y Garda de Sese estaba mas ani- 
moso que nunca : y la condesa estaba tan contenta destu, 
como si ya tuviese su hijo fuera de la cárcel y hubiera 
cobrados sus estados ; pero la infanta tenia pesar dcstos 
negocios , y decía que todo eran temeridades y imposibles, 
que mejor le fuera ó Gurda de Sese hacer que con em- 
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bajadas y cartas se pidiese la libertad del conde , y dejaree 
dp meter gentes forasteras ; pues el confiar de tales en- 
tradas , nos ha perdido y acabado del todo : y es cierto 
que si aquellos principes creyeran lo que García de Sese 
les decia , hubieran dado harto qué pensar al rey. 

Desde Valencia enviaron A Pedro Mirón al reino de Por- 
tugal , y allá dió las cartas que llevaba del duque de Clá- 
rense , y otras de la infanta y condesa de lirgel , para el 
rey , el cual le dijo que volviese otra hora , que él daría 
la respuesta ; y esta fué , que pues todas aquellas letras 
eran de creenza, que la esplicase ; y asi dijo como aquellos 
señores le suplicaban que enviase un embajador al rey de 
Aragón , para pedir la libertad del conde de Urgcl ; y que 
cuando esto no le pluguiese , que se lo escribiese , que asi 
lo habian becbo el rey Luis y otros señores de Francia: 
y el rey de Portugal dijo , que por no hacerse sospechoso 
al rey de Aragón , no podia hacer lo que se le pedia. En- 
tonces le replicó , que pues no nodia hacer lo que se le 
suplicaba , á lo menos se sirviese , que sí el conde , ó por 
trato ó de cualquier otra manera salia de la cárcel, le diese 
paso y seguro por sus reinos hasta la mar , para que pudiese 
meterse en alguna nao y pasarse á Inglaterra ; y el rev , 
oido esto, quedó algo suspenso , y después le dijo que la 
reina de Aragón era su prima , y que entre los hijos su- 
yos y della habia muy cercano parentesco , y que él no 
daría lugar á tal cosa como le pedia , ni á otra que pu- 
diese causar tal daño como esta al rey de Aragón ; antes 
bien desengañaba que si don Jaime se salia de la cárcel y 
pasaba por su reino y él lo sabia , le baria prender, y pre- 
so le volvería al rey de Aragón ; y que sobre esto no se ha- 
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blase roas. Visto lo poco que había acabado con aquel rey, 
no quiso dar una carta que llevaba del duque de Claren- 
sa para la reina de Portugal ; y porque estaba sin dinero, 
pidió al rey por medio de un criado de su casa , que le 
favoreciese , y le mandó dar veinte escudos y un salvocon- 
ducto para todos sus reinos. Visto lo poco que había al- 
canzado del rey , fue á M.° Francesch de Vilaragut , ca- 
ballero cataian que estaba en aquel reino , y llegó en oca- 
sión que estaba muy enfermo , y los médicos no quisieron 
dar lugar á que le hablasen ni le metiesen en cosas de 
negocios ; y así se fué á hablar al conde de Bracelos , y 
menos pudo, porque estaba entre Duero y Miño: solo halló 
á Ñuño Sánchez , que ero al Algarbe, en un lugar suyo lla- 
mado Portel. Dióle las cartas del duque de Clárense , y 
esplicó su creenza y lo que le había pasado con el rey 
de Portugal , y le dijo que pues el rey le había dado tal 
respuesta , él no quería meterse en aquello ni lo haría por 
todo el mundo. Quiso saber qué negociaciones tenia hechas 
el conde de Urgel ; y él dijo que no había hecho mas de 
que el rey de Francia y otros señores de aquel reino lo 
hablan escrito al rey de Aragón , y él habia de ir á la 
reina de Castilla con letra del duque de Clárense para lo 
mismo; y si con estas diligencias no obraban cosa, probarían 
si dando dinero á las guardas podrían hacerle escapadizo; 
y le rogó que si sobre esto sabía alguna traza se lo dijese, 
porque era obra de misericordia , pues daba libertad á un 
preso injustamente. Ñuño Alvarez, admirado de la simpleza 
del tal mensajero , le dijo que después del rey de Portu- 
gal tenia por su señor al de Aragón y sus hijos, y por cuan- 
to habia en el mundo no le quería disgustar , antes le ser- 
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viria en todo lo que fuese posible , y asi le despidió. 

Salido de Portugal , se fué para Castilla , para hablar 
con la reina, que en aquella ocasión estaba en la villa de 
Froroesta ; y si no fuera por temor que no le prendieran , 
hubiera llegado á Ureña á visitar al conde de Urgel ; pero 
no se atrevió. Antes de hablar con la reina , se vió con 
Juan Alvarez de Osorio , que acompañándola habia pasado 
por Ureña , y habia entrado á visitar al conde. Dió Pedro 
Mirón á Juan Alvarez razón de todo lo que le habia pasa- 
do , y la respuesta que le dió el rey de Portugal , y la 
confíanza que teniaii de que el rey Luis lo escribiría al de 
Aragón ; y que era venido para dar una carta del duque 
de Clárense para la reina , porque por medio de su em- 
bajador pidiese la libertad del conde de Urgel ; y no que- 
riéndolo hacer , á lo menos hiciese que el rey de Castilla 
su hijo lo pidiese al rey de Aragón , 'de quien se decia 
que habia de ir á Castilla ; y que cuando el de Aragón 
por ruegos no lo quisiese hacer, buscarian otros modos para 
sacarlo de la cárcel , porque no le faltaban deudos al con- 
de que daban 15,000 escudos cuando le hubiesen libra- 
do della : y esto le dijo que .no habia de ser porque el 
conde hubiese de hacer guerra al rey , sino solo porque 
saliese de la cárcel , y se lo decia esto en secreto , por 
saber que él era muy buen caballero , y no lo habia de 
descubrir , pues era á fin de hacer una obra tan buena co- 
mo era sacar un preso de la cárcel; y aun le pidió consejo 
si esto lo diría á la reina, y Juan Alvarez le dijo, .que 
pues él llevaba carta de su sobrino el duque de Clarensa 
para la reina, que la diese y que la informase, que tal cosa 
le diría á él solo que no diría á otro ; y asi por medio de 
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Juan Alvaret tuvo entrada y dió la carta á la reina , y le 
descubrió los tratos en que andaba y sus pensamientos ; y 
la respuesta que llevó fué , que la reina mandó á Garda 
Sánchez , su alcalde , lo llevase á la cárcel , donde se le 
tomó la deposición de todo , y se dió aviso al rey , y con 
esto dió fin á su mensajería. 

A mas desta tan bien lograda diligencia , se hizo otra , 
y fué enviar un capellán de casa la infanta , que era su 
limosnero , llamado Pedro Martin , al papa Benedicto de 
Luna V al cardenal de San Jorge , porque intercedieran 
con el rev por la libertad del conde , y para que les vol- 
viese su hacienda y patrimonio ; pero acabó poco con ellos, 
porque eran mas amigos del rey que del conde. 

Mientras se trabajaba en estas embajadas, bacia la con- 
desa todas las diligencias posibles en hallar un hombre 
que quisiese meterse en servicio de Pedro Alonso de Es- 
calante, castellano de Ureña, porque haciéndose familiar 
y casero, alcanzase ser guarda del conde, y parte para 
que que le echasen de la cárcel , ó matando los guardas, 
ó corrompiéndolas con dinero, ó del modo que mejor les 
fuese posible ; y pai a mas facilitar esto , daba entender 
que el rey de Portugal, luego que saliese de la cárcel « le 
acugeria en su reino , y que Bernardo de Porcia , que no 
sabia nada desto, y era tio de la infanta y hermano de 
la reina doña Sibilia, dejaría una galera que tenia para 
llevarlo á Monferrat al marqués su hermano , y que ella 
pagaría muy bien á todos los que supiesen y ayudasen en 
este hecho; y no faltaban algunos que, codiciosos de las 
grandes promesas que hacia, quisieron emprenderlo; pero 
habia tantas dificultades, que era imposible salir con ello. 
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y mas siendo cosa de notable deservicio del rev. La pa- 
sión V ceguera de la condesa era tal , que se fiaba de 
cualquiera, y solo le jurase secreto, le coniunicaba no so- 
lo lo qne era posible de hacerse, pero aun sus Intimos pen- 
samientos y primeros movimientos. Habia un vagamundo 
que se llamaba N. Amorós, hombro vil y bajo; y deste 
fiaba la condesa la libertad de don Jaime su hijo , prome- 
tiendo 100 florines, si hallaba hombre que quisiese em- 
prender este hecho; pero como este era hombre ignoran- 
te y grosero, y sabia que no era para tal empresa, lo 
comunicó con un bellaconazo disimulado del reino de Mur- 
cia, que se llamaba Alfonso Mendez, que se acaró con la 
condesa , y después de haberle con juramentos terribles 
prometido el secreto , le prometió de servirla en lo que 
le mandase , comunicándole ella todos sus pensamientos; 
y en particnlar le pidió si hallarian cómo dar al rey cier- 
ta cosa que le quitarla la vida dentro de poco tiempo , 
de lo que él mostró escandalizarse, y dió entender á la 
condesa la dificultad habia en ello, por estar el rey con 
muchas guardas, y tener cabe si servidores que cuidaban 
mucho de su salud y vida. La condesa, pues el otro le des- 
viaba aquello, le metió en otras materias, y fué si sabia 
el hombre qne quisiese ir á Castilla, para tratar con los 
que guardaban á don Jaime le hiciesen escapadizo; y era 
buena aquella ocasión . porque habia sabido ella por me- 
dio de un criado del conde, que hahín venido de allá, 
que estaban cubriendo de madera el aposento donde es- 
taba su hijo, y por una ventana le subían, y habia en ella 
una cuerda por donde podia escalarse, y era fácil entrar 
en el castillo , porque por causa de la obra habia muchos 
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(|ue entraban y salían: y ann daban otra traza, que era 
dar yerbas á Alfonso de Escalante, porque turbadas las 
guardas con la muerte dél, pudiesen efectuar lo que de- 
seaban. Todo esto comunicó la condesa , y mucho mas, 
con este hombre, que se ofreció de hacer lo que ella 
quería, y decía tener un hermano bastardo que estaba en 
guarda del conde; y con este intento se partió de Zara- 
goza, donde en aquella ocasión se hallaba la condesa, y 
^ apenas hubo caminado algunas leguas, que temió que aquel 
Amorós que sabia que ¿1 trataba estas cosas con la conde- 
sa no fuese descubierto. Esto pasó en la pascua de Re- 
surrección del afio 1414: y era este Alfonso Mendez de 
cosa del rey, y le había hecho merced de dos lonjas, y 
le tenia de espía, según conjeturo y se vió con lo que 
hizo , porque pasó á Murcia para comunicar todo esto con 
Alfonso Yañez Fajardo, que era deudo y amigo suyo y 
vasallo del rey, y tomar su parecer, y para que hiciese 
sabedor al rey de los tratos de la condesa; pero el Fa- 
jardo le dijo que no eran cosas aquellas qne sin testigos 
de lo que él decía se pudiesen decir al rey , que no era 
hombre lijero de creer; y el Alfonso le dijo , que no ha- 
bía otro testigo sino un caballero de casa la condesa, 
que se llamaba Ramón Berenguer de Auriachs, que lo 
sabia todo; pero decía que no faltaría traza con qne to- 
do esto lo supiese la persona que el rey quisiese. Con todo, 
les pareció á los dos bien, por evitar el daño que se podía 
seguir mientras tardaba esto á llegar á noticia de Esca- 
lante , que se lo fuése k hacer saber; y asi se fué de ca- 
mino á Ureña, y lo dijo todo k Alfonso de Escalante, y 
quedó admirado, y parecióles eKribirlo al rey, el cual 
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luego mandó que pusiesen buenas guardas ol conde, y que 
Alfonso Mendez se viniese para él , y llevase algunas de 
las señales habia entre la condesa y su lujo , que según 
ella habia dicho, eran tres, ó escrito de mano del conde, 
ó lo que le dijo cuando se despidió dél en el castillo de 
Lérida, ó cierto bolson que le habia dado; y Alfonso Men- 
dez procuró haber el bolson ó escrito de mano del ronde. 
Pero Alfonso de Escalante le dijo, que esto era casi im- 
posible , porque don Jaime habia hecho propósito , mien- 
tras estuviese preso , de no escribir de su mano á persona 
alguna ; y lo del bolson era asimismo , porque él tenia 
cinco bolsones y no sabian cual era el del señal , y era 
fácil tomar uno por otro. Ofrecióle de darle lugar si que- 
ría hablar con el conde , pero él no lo quiso aceptar, por- 
que decia, que si después por otra ocasión salia de la cár- 
cel, no le diesen á él la culpa; y porque no llegase sin 
señal á la condesa, le dieron una camisa que ella le ha- 
bia enviado, y algunas emprentas del anillo del conde, 
que el carcelero tenia en su poder ; y con esto se vino á 
Cataluña, y llegado á Lérida, donde vivia la condesa le 
dió entender que habia hablado con el conde, y habia 
dado aquella camisa y aquellos sellos, que él habia hecho 
de su mano en aquella cera, y que T. Tello y Rodrigo 
de Vila-Santa, que le guardaban, lo habían visto; pero á 
la condesa esto no se le acertaba, antes le dijo porque 
no habia llevado el bolson; y él le dijo que el carcelero 
le tenia contadas todas las joyas y demás cosas que tenia, 
y que si se lo hubiese dado , lo hubiera hallado menos. 
Luego dijo ella: — Lo mismo será de la camisa. — Dijo él: — 
Nó, porque delante del carcelero la habia dado á Tello, uno 
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de las guardas, para que se la diese k él. — Y como ella 
estaba Un ciega en este negocio, lo creyó todo. Habla- 
ron largamente, y dijo i\ la condesa mil mentiras, Y ella 
á él otras tantas, y parecia que iban á porfía quien mas 
mentiría , y ella lo hacia para mas animarle en que enten- 
diera en la libertad del conde. Certificóle que el rey de 
Portugal favorecía al conde de gente y dineros, y que sa- 
liendo de la cárcel te acogerla en sus reinos, y que la du- 
quesa de Bar le valia con 12,000 fiorines, y que su her- 
mano el marqués de Monfernat, con ayuda del emperador, 
cuyo vicario general era, le favorecería para conquistar el 
reino y islas de Mallorca, que decia pertenecerle , y que 
el rey de Portugal queria emprender la conquista de Si- 
cilia, y otras mil cosas semejantes. Partido de Lérida el 
Hender , se vino á Momblanc , donde el rey habla de ce- 
lebrar cortes ; y llegó el mismo dia que el rey , y le dió 
cuenta de todo lo que queda dicho, y el rey al principio 
no lo podia creer; y porque no dudase en ello, le ofreció 
Alfonso Hender, que si le daba un hombre de confiunra 
que supiese hablar castellano, le daría probado todo lo que 
queda dicho , y aun mucho mas. Díóle el rey para esto é 
Pedro Sorano, que era escribano de ración de su casa y 
corte , y le encomendó con grandes veras que procurase 
de saber todo lo que le habian dicho de su propia boca 
della , y le tomó juramento que le diría verdad de todo 
lo que pasaría, y que hiciese aquello que Alfonso Hender 
le diría, que era el que le habia de instruir en aquel he- 
cho. Partiéronse los dos para Lérida, y el Sorano se mudó 
el nombre y tomó el de Juan de Valladolid ; y venidos 
á Lérida, antes de hablar con la condesa, se vió con R. 
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Berenguer de AiiriaclM , que le dió noticia de todo lo qae 
él sabia, porque A mas de ser hombre simple, era habla- 
dor; y fueron por órden de la condesa al monasterio de 
San Agustín, donde Hamon de Auriachs les tomó el jura- 
mento de que guardarían secreto de todo lo que se les 
diría: y lo bueno era que antes de jurar, ya les había di- 
cho todo aquello que mas había de ser secreto, y ellos 
querían saber. Aquella tarde tarde fueron á visitar la con- 
desa, y le dieron una letra do creenzn, haciéndole creer 
ser de Tello y de Rodrigo, qne eran los que decían guar- 
dar el conde; y Ramón B. de Auríachs afinnó ser así, 
porque él conocía los sellos dellos. Pedro Sorano le dijo 
que él era primo de Rodrigo de Vila-Santa, que le envia- 
ba i ella para averiguar si era verdad qne ella hubiese 
prometido lo que decia Alfonso Mendez, si hacia escapa- 
dizo á su hijo; porque si era verdad, él traía órden de 
asegurarse della, ó con juramentos ó como mejor pudiese, 
de que cumpliría con todo efecto lo tratado, qne era dar 
á Tello SOOO florines y á Rodrigo A su hija doña Cecilia 
por mujer; y ella dijo dijo que si; y le hizo escritura 
sellada con su sello, que era una flor de lis en cera negra, 
y decia que estimaba mas darla A éste, con que sacase á 
su hijo de la cArcel, que A don Bernardo de Cabrera, 
que se la pedia por mujer, y era un caballero muy prin- 
cipal de Cataluña y tenia grandes estados en ella, y aun 
le hacia dote; y acordaron qne si otro, que A mas destos 
dos también guardaba A don Jaime, no quería consentir, 
que lo matasen; aunque por ser recien casado, les daba 
poro cuidado, porque A las noches dormía con la mujer, 
y asi solo quedaban dos guardas y no mas. Descubrió la 
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condesa á este Pedro Sorano todos sos pensamientos y to- 
do lo que había pasado, y le dió letras de creen» para 
Rodrigo de Vila-Santa, y un papel sellado, con ciertos pol- 
vos que bebidos con vino causaban sueño , y los babia 
hecho un Juan de Calatayud, de quien después hablaré— 
mos; y con esto se partieron de Lérida para Momblanc, 
á referir al rey lo que habían oido de la condesa. 


§. 30. Continúa la condesa doña Margarita las diligencias 
para libertar al conde su hijo, y sMo el rey. 


Tenia la infanta en su casa un sacerdote llamado Ber- 
nardo Martin , que la servia de limosnero ; era hombre 
bueno y sin malicia ni doblez , natural de Ripoll. Con este, 
en el mes de abril 1413 , trabó gran amistad un Diego 
Ruiz de Mendoza , que era espía del rey y se hacia gran 
maestro de declarar los vaticinios ó profecías que corrían 
en aquellos tiempos entre la gente ignorante , como vimos 
arriba. Este buen clérigo era muy codicioso de entender- 
las , y asi con facilidad trabaron amistad los dos. Mostrá- 
base este Mendoza muy apasionado por el conde y sus co- 
sas, y un dia le dijo, cómo era posible siendo él castella- 
no y de casa del rey , y estando su mujer en servicio de la 
reina , se apasionase tanto por el conde de Urgel , si por 
ventura seria espía, que por descubrir los pensamientos de 
la infanta y condesa se metiese tanto entre ellas ; y él le 
dió tal satisfacción, que le dejó persuadido que solo le mo- 
vía el provecho y honra del conde de Urgel, y nó otra cosa 
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alguna , y vería con la esperiencia qoe con los amigos que 
daría , quedaría el conde avisado de muchos sucesos futu- 
ros , y evitaría algunos infortunios que le amenazaban ; y él 
estaba de esto tan satisfecho, que lo comunicaba con el con- 
de y gustaba de saberlos , y si no los entendió , pedia se los 
declarase mas , y él bacia sus declaraciones y glosas , y las 
daba á este clérigo, que las llevaba al conde, porque gus- 
taba dellas , pues le anunciaban en la resistencia que hacia 
al rey prósperos fines. Después de preso el conde, entró por 
su medio de privanza de la condesa y de la infanta, y cada 
día iba en su casa , y les seguía asi en Lérida como en Za- 
ragoza , donde estuvieron algún tiempo , y cabía en todos 
los secretos dellas , y no hacían ninguna cosa que no se la 
comunicasen ; porque era hombre que en cualquier ma- 
teria luego encajaba sus lugares de proferias , y declarán- 
dolas á su modo , las consolaba y aseguraba buenos fines y 
felices sucesos , como si dependieran de su voluntad y 
nó de la providencia divina ; y llegó á tanto so desver- 
güenza , que dijo á la condesa , que no diese á so hija doña 
Cecilia ¿ don Bernardo de Cabrera , porque había de ha- 
cer gran casamiento , según hallaba en sus libros ; y ella era 
tan loca, que fiando desto , entretenía á don Bernardo. Es- 
tando la infanta y condesa en Zaragoza, en febrero de 1414, 
llegó un servidor del conde que venia de Ureña , llamado 
Juan de la Cambra. Éste comunicó á este Mendoza, por 
verle tan de casa de la infanta , todo lo que hablan pasado 
él y el conde , y le dijo le había encargado que dijese á la 
condesa , cuidase que el trato de Inglaterra de cierta gente 
de armas que había de venir para sacarle do la cárcel se 
efectuase , y muchas cosas que se urdían por su libertad. 
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y como cate bellaconezo era tan disimulado, creían en él 
como si fuera una persona que mucho tiempo hubieran co- 
nocido y esperimentado , procurando en todo su consejo y 
parecer. Estando en esta buena reputación y crédito , se 
les ofreció haber de enviar al emperador y al marqués de 
Monferrat una persona para tratar con ellos , que pidie- 
sen la libertad del conde ; y por esto escogieron este Ruiz 
de Mendoza , h quien lo dijo de parte de la condesa y in- 
fanta M.° Berenguer de Barutcll , arcediano de Santa Ma- 
ría de la Mar de Barcelona , que era pariente destas se- 
ñoras , rogándole que emprendiese aquel viaje que habían 
ya antes querido cometer á Berenguer de Spes , caballe- 
ro , y lo habían dejado porque era hombre noble y había 
de ir con mucho gasto, y no era hombre elocuente ni ver- 
boso , y que asi lo encomendaron á él ; y como era esto lo 
que deseaba , lo aceptó de muy buena gana , y le dieron 
sus instrucciones ; y la condesa, para mas instruirle , le dijo 
como ella había comunicado todos sus afanes con un em- 
bajador del emperador , que había estado en estos reinos 
poco había por razón de concertar la cisma , y le había 
rogado que intercediese con el rey por la libertad del con- 
de , y él no lo quiso hacer ; antes dijo no serle licito pedir 
ó tratar mas de aquello para que era venido : pero le 
aconsejaba que enviase una persona al emperador y su her- 
mano el marqués de Monferrat , que pidiese la libertad de 
su hijo Y restitución de sus bienes , que él ayudaría todo 
lo posible haciendo los buenos oficios fuese menester , por- 
que él era muy servidor del marqués , y tenia un hermano 
que vivía en tierras suyas ; y si le quería escribir , él daría 
las cartas , y llevaría en su compaña á la persona que ella 
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enviase al emperador « y le aguardaría en Narbona, para 
quei de allí adelante fuesen junios ; y agradecieron mucho 
á este Mendoza que emprendiera este camino. Vióse antes 
de partir con el embajador del emperador , y le espió su 
pecho , y le metió luego en declaraciones de profecias , y 
le (lió algunos papeles del las con sus interpretaciones , por> 
que le había dicho el embajador que el emperador gus- 
taba dellas y tenia buenos astrólogos en sus tierras. La 
condesa y la infanta le dieron para el gasto del camino 70 
florines , firmas dellús en blanco , y muchas emprentas de 
sus sellos f para que el marqués su hermano , en nombre 
deltas , escribiese al emperador , y si era menester al papa 
Juan y otros ú quien fuese conveniente ; y en particular 
le encargaron que hiciese de manera , que el emperador y 
marqués de 'Monferrat escribiesen al de Inglaterra , que es« 
cribiese á la reina de Castilla , que sacase al conde de la 
cárcel en que estaba , y lo enviase á Inglaterra ; y que si 
la reina de Castilla no quería hacerlo , que enviase sobre 
esto embajada al rey de xVragon ; y no queriendo hacerlo, 
á lo menos que alcanzase del rey que restituyese á la in- 
fanta y sus hijas y á ella lo que les habia quitado; y so- 
bre esto hicieron sus instrucciones : y aunque deseaba rou- 
cIh) el Mendoza llevarse el proceso ó alegaciones hechas en 
favor del conde ,■ pero no se las quisieron dar , temiendo 
que si el rey sabía que revolvían aquello , no hiciese ma- 
tar al conde , y ellas no querían aventurar la vida dél; pero 
el Mendoza siempre replicaba que era bien que el em- 
perador y demás señores que habían de valer al conde su- 
pieran la justicia • que tenia , para que tuviesen mas ánimo 
de favorecerle ; pero no hubo lugar en aquella ocasión que 
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ge las llevase. Acordaron también de dar forma como es- 
cribiéndose DO fuesen enletididos , y asi hicieron un me- 
morial en que mudaban los nombres á las personas de quien 
babian de hablar en sus cartas , y cada uno se quedó con 
el suyo ; y estos eran nombres sacados de las profecías que 
él daba entender que sabia , y por ser cosa entretenida los 
pongo aquí : Al papa , llamaban el se&or de las abejas.— 
Al rey Lancelao de. . . . , el Antecristo de Oriente.— 
Al de Inglaterra , el señor de la colmena dulce. — Al duque 
de Ayork y su hermano , los hijos del alto padre y de la 
baja madre. — Al papa Benedicto de Luna, el gallo. — Al 
emperador, la bestia de los dientes de hierro. — Al rey de 
Francia , la flor mayor de los egipcios. — Al rey Luis, la 
flor menor de los egipcios. — Al príncipe de Inglaterra, el 
león de la gran ventura. — A Génova, puerto de tribula- 
ción.— Al rey Fernando de Aragón, el perro rabioso.— 
Al rey de Portugal, el puerco occidental. — Al conde de 
Urgel, el amargo y el durmiente. — A las galeras, langos- 
tas. — A las naves, ballenas. — Ala reina de Castilla, la 
encerrada.— Al rey de Castilla , el nacido del olmo. — A 
Avifion, la ciudad del pecado. — Al marqués de Monferrat, 
el buen Farreron. 

Desto dejó un memorial á la condesa, que después le bo- 
llaron en sus escritorios, y él se llevó otro ; y á 24 de ma- 
yo se partió el dicho Pedro Martin, que se quedó en la 
Seo de Urgel, y él continuó su camino hasta llegar á Lom- 
bardía, y en un pueblo llamado Puente de Scura, halló al 
emperador y al marqués , k quien dió las cartas de su her- 
mana y de la infanta ; y el marqués quedó muy maravilla- 
do del estado de las cosas dellas, y preguntó muy en par- 


Digitized by Góógle 



( ) 

licular de la prisión del conde , y cómo habia sido , porque 
de todo estaba muy ignorante ; y estaba muy maravillado 
que bubiendo tantas novedades en las cosas de su sobrino, 
no le babian escrito nada ni dado razón delias , ni menos 
babia sabido nada de un trato que por medio de Juan 
Domeneo y de un religioso dominico babia movido el conde 
sobre la conquista del reino de i Sicilia , ni de ios conciertos 
deiia: y el Mendoza le^escusó como i mejor supo, y le dió 
largas nuevas de la condesa y de la i infanta y de las bijas 
de las dos y^ que la condesa deseaba salirse destos reinos, 
y retirarse fuera! dellos. Mandó el marqués en lasibrmas y 
sellos que llevaba en i blanco «cartas de creenza para el em- 
perador., y. el dia de /San «Juan de junio se las dió y le 
esplicó la creenza , salvo en lo que tocaba á escribiri ó la 
reina de 'Castilla que de r sacase de la cárcel, porque en 
vez de esto , solo le escribió que rogase al rey que lo sa- 
case y hiciese lo demás que le encomendó la condesa. £1 
emperador le remitió á su canciller, y este se quiso informar 
de todo , y dijo que el emperador babia de ir ó la ciudad 
de Aberna , y de allí babia de enviar un embajador á In- 
glaterra , que de su parte tratarla el negocio de la infanta 
y condesa , y que le siguiese ; pero el Mendoza no quiso, 
porque no llevaba barto dinero ni sabia la tierra , y asi un 
bermano del marqués, que iba con el emperador, se encar- 
gó de lo que el Mendoza babia de bacer. 

El Mendoza, que babia ya descubierto la intención del 
marqués y visto lo que podia confiar la condesa del em- 
perador y de su bermano , se despidió dél , y le dijo que 
dijese á la condesa su hermana , que no le parecia ni era 
acertado saliese ella de los reinos , sino estar en ellos tra- 
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bajando por la libertad y honra del conde »u hijo , y que 
él tendría cuidado de socorrerla con dinero ; y le hacia sa- 
ber como en aquellas partes se hacían grandes aparatos 
contra el infante de España y papa Benedicto de Luna , y 
que seria acertado que ella enviara el proceso y alegacio-' 
nes en que fundaba el conde su justicia, porque visto el 
negocio , el emperador deliberaría mejor lo que debiera 
hacer ; y con esto y letras de creenza que le dió el mar- 
qués , se vino á España , y á 4 de agosto llegó á Morella 
en el reino de Valencia , donde halló á las infanta y con- 
desa y al arcediano Berenguer de Barutell , y lea dió rela- 
ción de lo que había pasado. Quedaron todos muy contentos 
de lo que les dijo este socarren , y creían en él tanto , que 
le daban noticia de todo lo que sabían y de lo que Pedro 
Mirón había hecho en Francia y Inglaterra , y daban ya 
por hecho lodo lo que él había pedido y deseaban alcan- 
zar de aquellos reyes; y parece que la condesa quería en- 
gañar al Mendoza , y este la engañaba á ella. 

Estando en Morella, llegó á ellas un Juan de Calatayud, 
que sabia hacer unos polvos de tal virtud , que bebidos en 
vino , daban un sueño que duraba dos dias ; y el conde 
había enviado á decir por un criado suyo que venia de Ure- 
ña, que buscasen este hombre para que hiciera estos polvos, 
y que se los enviasen , porque confíaba que dándolos á be- 
ber ó las guardas , se saldría de la cárcel ; y aunque al prin- 
cipio cuando se los pidieron no los pudo hacer por faltarle 
los ingredientes , después los hizo , y la condesa los dió á 
Pedro Sorano , escribano de ración y espía del rey , para que 
los llevase al cunde, con achaque de que metidos en vino se 
lavaría las piernas , que de no caminar se le habían hinchado. 
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De$eaba ya el Mendoza haber Jas alegaciones , y daba 
prisa se las diesen , con todos los papeles se habian tra- 
bajado en favor del derecho del conde , para llevarlos , se- 
gún él deria , al emperador y al marqués ; y al principio no 
los hallaban , porque después de la declaración de Caspe 
nadie se curó mas dellos : y aunque los pidieron ó los abo- 
gados y á otros que habian intervenido en ellos , era difícil 
hallarlos , porque los unos no los tenian, y otros solo tenian 
algunos fragmentos , y los que los tenian todos , no los 
querían dar por no deservir al rey ; así que fué muy diñ- 
cultoso hallarlos ; pero á la postre supieron que los tenia 
un religioso de San Domingo , llamado fray Francisco Na- 
dal , y era varón muy docto y gran matemático. Éste por 
órdeu de la condesa los dió á Bernardo Mirón y al Men- 
doza , que por esto fueron á Barcelona , donde estaba este 
religioso ; y estando Juntos en casa de Andrés Barutell, que 
era hermano del arcediano , asi como les hahia de dar es- 
tos papeles , dijo el fray Francisco Nadal , que él hallaba 
por su ciencia y arte , que todo aquel trato y las diligencias 
que la condesa hacia eran descubiertas al rey ; y el Men- 
doza , le dijo : que tal ciencia era aquella ; y el fraile re- 
plicó : que astrologla ; y el otro bellaconazo del Men- 
doza , dijo: — No sé como puede ser eso, porque si publicado 
es , vosotros lo habréis hecho , que de mí bien seguro es- 
toy que nadie lo sabe. — Pero con todo siempre juzgó Iray 
Francisco Nadal ser gran locura fiar de tal hombre , por- 
que como este religioso era sabio , siempre le tuvo por es- 
pía del rey , como lo era ; y parece que ya naturaleza que- 
ría se guardasen dél , porque era señalado de cara , y deria 
Andrés de Barutell que cuando uno compraba una bestia. 
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cuidaba mucho que no fuese señalada , y lo mismo se ha- 
bia de hacer con los hombres que tratamos ; y aunque esto 
les hizo reparar en fíarse dél , pero el abono que dió dél 
Pedro Martin , el limosnero de la infanta , y porque sabinn 
que la condesa y infanta daban dél y le habian dado ra- 
zón de lo que Ies habia sido encomendado , les obligó á 
que le diesen el proceso , y A la postre se lo entregaron ; 
y con él y con las órdenes que la condesa y infanta le die- 
ron , que eran , que fuese A la duquesa de Berri y le di- 
jese que ella era contenta que hiciese de sus hijas y nie- 
tas los matrimonios que quisiese , con que se hiciesen gran- 
des ligas para la conquista de los reinos , hasta librar al 
conde de la cAreel y restituir A ella sus estados ; y que si- 
guiese en todo el consejo del marqués su hermano , advir- 
tiéndole que Garcia de Sese, que estaba en Francia , tenia 
procura de su hijo bastante para hacer todo aquello que 
fuese menester , A quien , y Berenguer de FluviA y Juan 
Domenec habia de decir que lo solicitasen con gran cuida- 
do , y para esto le dieron firmas y sellos de la condesa y 
infanta y de su hija doña Leonor ; y mas dijo que acabase 
con el marqués que enviase una galeota , como ya se lo ha- 
bia enviado A decir por Gilabert de Canet , A las costas de 
Barcelona ó Valencia , ó allA donde el rey estuviese , con 
titulo de llevar mercadería , y que estuviese allA gente bien 
armada para que prendiesen los hijos del rey , que solian 
salir A menudo A caza con el obispo de León y otros ca- 
balleros , que solo al salir les acompañaban y luego se vol- 
vían , y el obispo se quedaba debajo alguna sombra, mien- 
tras los infantes cazaban ; y ella se ofrecia de dar aviso 
desto A los de la galeota , porque saliesen della y los to- 



( l«9 ) 

masen y llevasen al emperador ó á su hermano , porque 
asi el rey diese libertad á su hijo y ó ella le volviese su 
hacienda. Con estas órdenes le despidieron , y ól y Ber- 
nardo Martin llegaron juntos hasta Besalú , y aquí se di- 
vidieron ; y este se vino á Ripoll, donde tenia un beneficio, 
y el Mendoza dióle entender que ól proseguía su camino, 
y este fué tal que se volvió ú Momblanc , y refirió al rey 
todo lo que habla pasado, y le dió el proceso y alegacio- 
nes , T todos los papeles que la infanta y condesa y doña 
Leonor le habian dado para llevar al marquós y al empe- 
rador. 


§. .31. fíe lo que hizo ti rey quando su¡)o lodos los Iralos 
de la condesa, y de la senleneia qtie dió contra ella y demás 
que sabían en esto. 


Todas estas diligencias y mensajerías tan poco premedn 
tadas y tan indiscretas , fueron aviso para que el rey mirase 
por si , y mandase guardar con mas cuidado la persona de 
don Jaime ; que aunque ignorante de todos estos tratos , 
él fué el que llevó buena parte de la pena dcllos , porque 
el carcelero , que hasta aquel punto le habla tenido en una 
dircel moilerada y espaciosa , sin vedarle visitas , de aquella 
hora adelante le tuvo tan apretado , y casi fué maravilla 
que no pereciera de tristeza y congoja : tanto, que llegó á 
punto que perdió la cuenta del dia y de la noche, y aun 
del tiempo que corría , porque le metieron en lo mas hon- 
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do de una oscurisima y lóbrega torre, con grillos , asi que 
ni via ni podía ver rastro ni señal de la luz del cielo. Este 
fué el fruto nacido de las diligencias de la condesa , que 
en todo fué arrojada y indiscreta ; y el rey, que estaba de 
todo esto informado , no pudo mas disimular ni cscusarse 
de proceder contra delta y demás , y mandó ¿ su hijo el 
infante don Juan que disimuladamente viniese á Lérida 
y mandase prender la condesa y sus hijas , y á Pedro Mi- 
ron , Juan de Fluviá , Bereriguer de Aoriachs y todos los 
demás criados de su casa que pudiese haber , que fueron 
hasta número de IS personas , juntamente con todos ios 
papeles que les hallase. La persona de la condesa y sus 
hijas encomendó á Diego Hernández de Vadillo, y los de- 
más llevaron á la cárcel ; y el rey con letras reales dadas 
en Momhianc á 29 de octubre dcste año , mandó á Juan 
Mongay de Lérida y baile general del cond ado de Urgel , 
que recibiese información contra de la condesa y procurase 
sacar en limpio la verdad de todo, para proceder contra 
ella y Pedro Mirón , R. Berenguer de Auriachs y demás 
cómplices. Tomó por asesor á Pedro Ram , que recibió 
los testigos y deposición de Ramón Berenguer de Auriachs, 
Juan de Fluviá , Alfonso Mendez , Pedro Sorano , Diego 
Ruiz de Mendoza , espías del rey , de Bernardo Martin , 
limosnero de la infanta , y de Pedro Mirón, criado delta. 
Del dicho destos y deposición se tomó á la condesa quedó 
probado todo lo que queda dicho en los párrafos pasados; 
y por mas asegurarse de la verdad , acararon á lo condesa t 
A lfonso Mendez , porque éste decia cosas increiblcs , como 
era decir que la condesa quería dar tósigo al rey v ha- 
cer prender los infantes cuando saliesen á cazar , y otras 
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cosas semejantes ; pero ella siempre negó , aunque él siem- 
pre perseveró en lo que habia dicho. Interrogóla también 
sobre diversos papeles habían hallado en su poder, y de Pe- 
dro Mirón y de Bernardo Martin , y adminiculados de los 
testigos , hicieron prueba contra la condesa. Al principio es- 
tuvo presa en Lérida , donde tenia algunos amigos; y el rey, 
para mas asegurarse della y demás presos , los mandó lle- 
var en el reino de Valencia , á 30 de noviembre 1414, y 
fueron en su compaña Pedro Ram y Pedro Esplugues , al- 
guacil real , y llevaron con ella otros culpados del mismo 
delito , y los metieron en el castillo de Cutiera ; y el rey 
despachó letras al alcalde de aquel castillo para que los re- 
cibiese y guardase , y al baile general de Valencia 'para 
que diese crédito á lo que le dirian el dicho Ram y Pedro 
Esplugues , según parece en un registro del rey Fernando 
(Curie 4, de los años 1414 y 1415). Después la mandó sa- 
car deste castillo, y le dió por cárcel una alquería llamada 
Rascaña , en la hueita de Valencia , que fué de los reli- 
giosos de San Bernardo (Eacol. tom. I, fol. 945), donde ya 
estaba á 12 de marzo del año 1415 ; y todo el tiempo que 
estuvieron allá , el rey les hizo la costa á ella y sus hijas y 
demás presos, y según parece en un registro (2 Pecunice) 
del rey Fernando, el cual pagaba el alquiler de la ropa de 
camas y mesa , porque esta era alquilada, y asimismo les 
daba de comer y vestir ; y siempre tuvieron guarda de sol- 
dados á costa del rey : que cierto es un grande desengaño 
de las cosas deste mundo y de las mudanzas de fortuna , 
ver que una señora tan principal como esta , que venía de 
linaje de emperadores por línea legitima , y era suegra de 
una hija de rey, llegase á tanta pobreza, que se sirviesen 
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de ropa alquilada ella y sus hijas , y se vistiesen de la que 
el rey les daba por mano de un carcelero , y esta muy li- 
mitada y ordinaria. Estando aquí, después de haberle to- 
mado diversas veces la deposición , según la gravedad del 
negocio requería , le dieron tiempo para defenderse; y sobre 
el darle abogados hubo muchas diferencias , y á la pos- 
tre le dieron una nómina de los de la ciudad de Valencia, 
y ella escogió cinco y dos procuradores , á quien mandó el 
rey á pena de 1000 florines que la patrocinasen ; pero ellos 
dieron tales escusas , que el rey las admitió ; y mandó á la 
condesa que nombrase otros, lo que ó ella le supo mal, 
porque decia que siendo su causa tan grave y estando ella 
acusada de delito de mala calidad , queria ser bien defen- 
dida , y no queria otros abogados , sino los que habia ele- 
gido , ni sabia fuera destos qué otros tomase. Con todo, no 
hubo lugar, y el rey mandó á un alguacil que compeliese 
6 cualesquier otros que la condesa eligiese para su defen- 
sa ; y asi se hallaron dos que se encargaron dclla , y A 18 
de junio deste ai1o 14l!> dieron una escritura en que 
probaron no ser justa la pretensión del fisco , en cuanto 
pedia que la condesa fuese torturada , porque ni según lo 
contenido en el proceso habia materia para esto , ni su per- 
sona estaba sujeta A ella , y que los testigos padecían mu- 
chas excepciones, y en particular Alfonso Mendez , de quien 
decían ser perjuro , traidor , ladrón público , salteador de 
caminos , homicida , enemigo de la condesa , y que bus- 
caba testigos contra ella , instruyéndoles en lo que habían 
de hacer ; y que Uiego Ruiz de Mendoza era infame , 
vil , perjuro , y que se habia mudado el nombre para en- 
gañar A sus prójimos , qombréndose Jaime Mestre ; y que 
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estaba descomulgado por tener dos mujeres vivas , y que 
era mago , sortílego , invocador de demonios , y que usa- 
ba de hurtar cristianos y venderlos ó los moros. Con lodo, 
no probó nada contra ellos la condesa , porque el fisco 
pretendió que ni aunque lo probara relevaban ; y asi se le 
asignó ó sentencia para un lunes á 29 de julio 141.^, y en 
ese dia llegaron á la alquería Jofre dc' Ortigas , regente de 
la cancillería Luis de Torre-Morell , escribano del pro- 
ceso y otros ; y allá sacaron i la condesa , y le publicaron 
la sentencia \ que era del tenor siguiente : ( 

Nos Ferdinandus Dei gratia rex Aragonum Sicilie Va- 
lentie Majoricarum Sardinie et Corsice comes Barchinone 
dux Athenarum^et Neopatrie ac etiam comes Rossiiionis 
et Ceritanie: Visa et.recognita preventione et inquisitione 
facta contra Margaritam olim comitissam Urgelli delatam 
et infamatam de nonnullis criminibus et conspiralionibus 
contra nostram personam et statum pacificum regnorum et 
tcrrarum nostrarum atque reipublicc earundcm tangenti- 
bus: Visis ¡itquam confessione dicte Margarite et testibus 
inde productis seu eoriim attestalionibus excepto dicto scu 
attestatione Alfonsi Mendez de quo noluimus nec volumus 
aliquam baberi rationem nec rcspectum ad eum : Visis 
etiam et attentis defensionibus et exceplionibus pro parte 
ipsius Margarite oblatis totoque processu diligenter recog- 
nilo et in nostri consilio examinato et alias procuratoribus 
et advocatis dicte Margarite pluries ad plenum auditis: Vi- 
sisque aliis videndis et attentis attendendis sacrosanctis 
evangeliis coram nobis positis et reverenter inspectis ut de 
vultu Dei nostrum procedat judicium et oceuli mentis nos- 
tre videro valeant equitatem dic prescnli ad aiidiendam 
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sententiam tam parti fisci quam dicte Margarite assignata 
non obstantibus in coiitrarium propositis et allegatis cum 
de jure non procedant ad nostram sententiam promulgan- 
dam procedimus in hunc modum. — Cum constet nobis cla- 
re ex meritis presentís processus et alias dietam Margari- 
tam machinare et de facto conspirasse contra nos seu per- 
sonam nostram et contra tranquillum statum rcipublice reg- 
norum et terrarum nostrarum traclaiido et in quantum in 
ea fuit in actum et pcrfectionem deducendo quod gentes 
armorum extranee nationb invaderent et occuparent reg- 
na et térras nostras: Tractasse etiam et quatenus in ea 
fuit in actum deduxisse Jacobum de Urgello convictum 
de crimine lese majestatis et suis demeritis per nos con- 
dempnatum et in carcere detentum ab ipso carcere contra 
nostrum intentura emiterc et eruere pravis et dampnatis 
modis exquisitis et multa alia fecisse attentasae et comis- 
sisse que directe tangunt personam nostram et prosperum 
statum regnorum et terrarum nostrarum ut prefertur: At- 
iento máxime quod est relapsa seu jam alias de eodem lese 
majestatis crimine contra nos et personam nostram ac to- 
tam rempublicam delata et condempnata sententialiter per 
nos qui misericordia moti indulseramus eidcm pcnam quam 
propterea demeruerat prout est notorium toti mundo: Id- 
circo per bañe nostram sententiam didnitivam pronuntia- 
mus sententiamus et declaramus dietam Margaritam inci- 
disse ac comississe crimen lese majestatis eamque ejusdcm 
criminis reara fuisse et esse. — Lata per Jaufridum de Or- 
tigiis regentem cancellariam in quadam camera domus aire 
alqucrie de Kascanya sita in horta Valentie dic 29 julii 1415 
regnique nostri quarto. 
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Hecha y publicada esta sentencia contra la condesa, se 
prosiguió en proceso contra Ramón Bereiiguer de Auriachs 
y Pedro Mirón , que estaban presos; y el jueves siguiente, 
que era el primero de julio, dijo el Auriachs que no pen- 
saba defenderse de lo que habia hecho, pues había sido 
en servicio del conde don Jaime y de la condesa su ma- 
dre, con quienes se habia criado desde nifto , y era cierto 
que pocos servidores hubiera habido de tales señores co- 
mo estos, que no hicieran lo que él, y que suplicaba al 
rey quisiese perdonar á su ignorancia y poco saber; y asi 
un lunes, á 5 de agosto deste año , declaró el rey haber 
el dicho Auriachs y Pedro Mirón cometido crimen de le- 
sa majestad , y por consiguiente ser merecedores de muer- 
te, que de mera gracia y liberalidad conmutaba en des- 
tierro en la isla de Cerdeña; y después el rey Alfonso se 
la remitió y dió perdón. 

Dcsta manera quedó acabada la esperanza que podía te- 
ner la condesa de ver á su hijo en libertad , y ella quedó 
mocho tiempo presa y padeció muchos trabajos y miserias, 
porque el rey no le daba nada; pero después el rey don 
Alfonso le dió 300 Qoríoes de renta, es á saber: 200 so- 
bre las leudas de Tortosa y un derecho que llamaban de 
los tres dineros por libra, que se recibía sobre las merca- 
derías entraban de Oorentinos y demás italianos ; y los otros 
100 (lorines le dió sobre las questias de Ager, rentas y 
emolumentos que recibía allá el rey. Pero esta merced no 
tuvo efecto, y á 10 de junio 1417 se los dió todos 300 
sobre las leudas de Tortosa y tres dineros del derecho que 
pagaban los italianos, y otro tanto hizo con sus hijas do- 
ña Cecilia y doña Eleonor, dándoles á cada una dellas otros 
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300 florines ; y mandó que todos estos 900 florines les 
fuesen pagados cada cuatro meses 100 á cada una, y que la 
primera paga fuese por todo el mes de setiembre 1417 ; y 
porque en el cumplimiento desto habian sido algo remisos 
los oficiales, á 9 de noviembre volvió el rey ó mandar lo mis- 
mo á Pedro Baset , baile general de Cataluña ; y con e^ta 
renta pasó la condesa su vida hasta qUe murió : y estos fue- 
ron los sucesos desta señora, que habia llegado á tal punto 
de grandeza y majestad , que habia muy pocas mujeres que 
no fuesen reinas que la igualasen, así en linaje y calidad, 
por ser descendiente por línea legítima de los emperado- 
res de Oriente, como en riquezas, títulos y dignidad. Solo 
fueron infelices ella y su hijo, en haber cabido en los con- 
sejos hombres violentos y indiscretos , como fué García de 
Sese, que fué el principal dellos, y de tan peligrosos conse- 
jos, que siempre se perdieron los que les seguian; y por su 
consejo se perdió don Antonio de Luna, y después don 
Fadrique de Aragón, conde de Luna, que por su causa dejó 
lo que tenia en Aragón y se fué á Castilla, donde recibió 
muchas mercedes del rey don Juan; pero á la postre mu- 
rió en la prisión, y él se tomó para si tales consejos, que 
vendió los vasallos que el rey don Joan le habia dado, 
y murió asaz pobre en la ciudad de Segovia. Cierto que 
gran ejemplo es este de los conde y condesa de Urgel, 
en que todos los hombres deben mirar que no hagan co- 
sas contra de sus señores, mayormente los grandes, que 
cuanto mayores son, mas dignos son de reprensión y mas 
peligrosas sus caldas; y deben siempre de trabajar de te- 
ner cerca de si hombres de honesta vida y graves, que si 
el conde de Urgel y su madre los tuvieran , no cayeran 
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en los yerros que cayeron , ni so acabara una casa y lina- 
je de los mas principales y calificados señores de España, y 
por no quedar estos señores contentos de lo que Dios con 
su liberal mano les babia dado y haberse dejado llevar de 
sobrada ambición y soberbia, tuvieron el fin que vemos; 
y cuando se pensó el conde ser rey, se halló en un cala- 
bozo, su mujer, madre, hermanas y hijas á merced del 
rey, que les tenia toda su hacienda, y habian de vivir casi 
de limosna, y aun esa no se la osaban dar , por no dis- 
gustar y deservir al rey. 

De quien mas lástima se habia de tener, era de la in- 
fanta, que en estos negocios habia sabido poco, y le pe- 
saba de las desconcertadas diligencias de su suegra , que 
aunque se guardaba della todo lo posible, pero no dejaba 
la infanta de saber lo que pasaba, y tenia pesar dello , y 
le persuadía que dejase tales medios y confiase de la cle- 
mencia del rey y le buscase intercesores, que desta mane- 
ra habia de alcanzarse la libertad del conde y hacienda; 
porque lo demás que ella hacia , eran medios desatina- 
dos y imprudentes, que habian de irritar al rey, que á 
la postre todo lo habia de saber por los muchos espías 
que tenia en todo lugar, y por ser nuevo en estos reinos, 
andaba muy receloso; y mas subiendo que la condeso de 
Urgel le deseaba ver muerto , y corría voz que habió de 
vivir poco, y se confirmaba, porque después de venido en 
estos reinos, casi siempre vivió enfermizo. 

Quiso el rev asegurarse de que las hijas del conde ca- 
sasen á gusto suyo, por escusar los inconvenientes po- 
dían seguirse casando fuera destos reinos á disgusto su- 
yo, y mas en Francia. Movióse hacer esto, porque en los 
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testigos se recibieron contra la condesa, entendió el rey 
que García de Sese y la duquesa de Bar traian planes de 
casar á doña Isabel, hija mayor del conde, con el duque 
de Borbon, y las otras con otros señores de Francia, á quien 
querían darlas porque entrasen con mano poderosa en es- 
tos reinos y emprendiesen la conquista dellos , y por esto 
deseaba tenerlas alli la duquesa y darles marido de su 
mano; y la infanta venia bien en ello, porque decia, que 
por no poderlas sustentar, le era forzoso aceptar lo que 
le ofrecia la duquesa de Bar , de tenerlas consigo; y el 
rey por escusar todo esto, las quiso tener en su poder, y 
por esto á 14 de abril 1415 habia enviado ó Ramón de 
Empurias, procurador general del condado de Urgel, á la 
infanta , encargándole que le enviase sus hijas doña Isabel 
y doña Leonor , porque era mengua suya se hubiesen de 
criar en Francia en casa la duquesa de Bar, siendo tan 
deudas suyas y de la casa y linaje real, y estando él obli- 
gado á mirar por ellas; de manera que la infanta quedóse 
muy contenta : y en las instrucciones le manda que lo tra- 
jese con toda suavidad y mansedumbre , pero que si la in- 
fanta no quiere venir bien en ello, que se las lleve por 
fuerza al rey ; pero la infanta, que conocia cuán bien es- 
taba que sus hijas estuviesen en el palacio real y se cria- 
sen con los reyes, holgó dello; y el rey las envió luego 
á la reina doña Leonor su mujer, y las otras dos mas pe- 
queñas, que eran doña Juana y doña Catalina, quedaron 
en poder de la infanta, y tomó seguridad della que no 
las llevarla fuera del reino. Después de muerta la infanta 
su madre, se criaron con la reina doña María de Aragón, 
mujer del rey don Alfonso ; y estaba el rey resuelto, si 
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ella rehusaba esto, de confiscarle su dote y todo lo que te- 
nia, y asi había dicho á Ramón de Empurias que se lo no- 
tifícase; pero no fué menester, porque todo salió como el 
rey quería. 


§. 32. De ¡ 0 $ mce$o$ del conde despiue de muerto el rey, 
hasta que fui llevado al castillo de Játiva y visitado del 
rey. 


Llevado el conde en Castilla, estuvo en Ureña todo el 
tiempo que el rey vivió, sin que se hablase mas de su li- 
bertad, por estar muy ofendido de los medios con que la 
condesa la procuraba. No vivió mucho tiempo el rey des- 
pués desto, porque fallecí^ un jueves á 2 de abril 1416, 
en la villa de Igualada, en ocasión que iba á Castilla, 
para probar si convalecía de una enfermedad que había 
mucho que le duraba, siendo de edad de 37 años, y des- 
pués de 3 años , nueve meses y ocho dias* que reinaba : y 
se vió cumplida una hablilla del vulgo, que no viviría mu- 
cho tiempo en estos reinos; y aun decían que el papa Be- 
nedicto de Luna, cuando se despidió dél, se lo dijo en un 
papel que le envió, quejándose de que le hubiese dejado, 
después de haber ayudado á que fuese rey favoreciendo 
su justicia. Decía el papel : Ex nihüo feei te et pro mutua 
mercede solum me dereliquisti tn deserto ; dies tui erunt pauci 
et vita tua abreviabitur illegitimaque tua progenies in nefario 
incesta concepta non regnavit usque ad quartam generatio- 
nem. Pudo ser que como el pontífice le vió enfermizo , 
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conjeturando lo que podía ser, acertase en lo que le dijo. 
En el testamento que hizo el rey , hallo que en órdcn A las 
cosas del conde , solo ordena que todo lo que se debiere 
á los que trabajaron por el rey en el sitio de Balaguer , 
ora sean sus vasallos , ora de Castilla , se pague integra- 
mente , y que lo que faltare cumplir y pagar del testa- 
mento del conde don Pedro, se ejecute ; y asigna las rentas 
de Tortosa y los tres dineros por libra que pagan los mer- 
caderes italianos, que eran unos grandes derechos , y sobre 
ellos asigna y manda se paguen los 5000 florines recibia 
cada año la infanta por los frutos de su dote y derechos 
tenia en casa del conde su marido ; y porque habia el rey 
desempeñado muchas de las joyas de la condesa, que habian 
empeñado por sustentar el gasto de sus pretensiones en 
el reino , manda que las que constare ella haber empe- 
ñado y el rey quitado se le vuelvan , pagando lo que el 
rey pagó por el desempeño , pero las que el conde em- 
peñó y el rey quitó, que eran de la condesa , manda se le 
vuelvan sin pagar nada. Este testamento se recibió en Per- 
piñan A 10 de octubre 1415 , en poder de Pablo Nicolás; 
y los testigos, que eran 8, lodos eran castellanos. 

Sucedió en el reino su hijo don Alonso , llamado el 
Sabio ; y lo mas presto que fué posible tomó á Alonso de 
Escalante el mismo juramento y homenaje que habin he- 
cho al rey su padre , sobre la guarda del ronde ; y porque 
convenia , por estar mas seguro dél . le llevaron al castillo 
de Mora, y de allá, en junio de 1 422, al alcázar de Madrid; 
y después de muerto Alonso de Escalante , A 4 de setiem- 
bre 1424, el rey lo encomendó á Gonzalo Gómez de la 
Cámara , escudero del difunto , y de quien hacia gran con- 
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fianza*; y porque mejor le pudiese guardar , pidió á la rei- 
na dofia Leonor su madre , qoe mandase entregarle el cas- 
tillo de Ureha , que en aquella ocasión estaba en tercería 
en poder del rey de Castilla , para llevar allí al conde ; 
pero Eleonor Nuñex Cabeza de Vaca, mujer de Pedro 
Alonso de Elscalante , y Hernando y Pedro Juan, sus hijos, 
dilataban entregarlo ; y el rey procuró que el de Castilla 
mandase entregar al conde ó Gonzalo Garda de Castañeda; 
pero las cosas sucedieron de manera, que aquel castillo se 
quedó en poder del rey de Castilla , y el conde fué lle- 
vado á un castillo llamado de Castro-Torafe , que era del 
órden de Santiago , y allá quedó debajo la guarda de doña 
Eleonor y de sos hijos. 

Dice Gerónimo Zurita , qoe el conde tuvo gran confian- 
za en la clemencia del nuevo rey , porque los señores de 
Italia y Alemania por amor del noarqués de Monferrnt, que 
era deudo muy cercano del conde , y también el papa Mar- 
tin , intercedian con el rey por su libertad ; y esto lo pro- 
curaba Berenguer de Fluviá , que estaba por el conde en 
la corte del papa : pero no acabaron nada , porque el rey 
siempre temió , que si el ronde salia , le alborotaría sus 
estados , porque habia niuclios á quien no placia la decla- 
ración de Caspe. 

A 1 4 del mes de marzo de 1 424 , que fué algunos me- 
ses antes que muriese la condesa , el rey Alfonso, estando 
en Valencia , nombró por tutor y curador de sus hijas al 
dicho arcediano Berenguer de Barutell , como á pariente 
deltas muy cercano ; ,y dice que entonces tenia doña Isa- 
bel lo años , y dona Leonor 14, y estas señoras estaban 
en Castilla con la reina doña Leonor , madre del rey ; y 
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doña Juana tO años, y esta con la reina doña Alaria, 
mujer del rey Alfonso ; y después tuvo el rey cuidado de 
casarlas con personas de gran linaje y calidad , como ve- 
remos en sus tiempos. 

Estando en esta cárcel el conde , sucedió la muerte de 
la infunta doña Isabel , su mujer , hija del rey don Pedro, 
el cuarto de Aragón , que murió sábado á 7 del roes de 
noviembre del año de 1424 , en la villa de Alcolea , y lue- 
go fué llevada embalsamada á Barcelona , y se le hizo muy 
solemne entierro , y la llevaron descarada á San Francis- 
co , y hicieron capilla ardiente , y la ciudad de Barcelona 
dió cincuenta cirios gruesos de cera blanca , de cinco li- 
bras de cera cada uno , con dos señales ó escudos de las 
armas de la ciudad ; y Bernardo de Forciá , so tio , y Be- 
renguer de Barutell , arcediano de la Alar , primo hermano 
(le la itifanta , convidaron los conselleres y nobleza de la 
ciudad , que con ropas rozagantes de luto , que llaman gra- 
tnalles , asistieron al entierro, que se hizo con la solemni- 
dad y aparato de corte á hija de rey y persona de su ca- 
lidad. Fué sepultada en el monasterio de San Francisco 
desta ciudad , en la capilla del Santísimo Sacramento , lla- 
mada la Capilla Real , donde están enterradas otras muchas 
personas de la casa y linaje real : pasó mucho tiempo an- 
tes que el conde lo supo , como veremos en su lugar. El 
testamento de la condesa se otorgó en Lérida á 13 de di- 
ciembre delaño 1413, ante. . . . ; y nombra por ejecu- 
tores al conde su marido , nobüem Beniardum de Fortiano, 
mUiíem, materlerMn «oslrum; Berengarium de Barutell, arcM- 
diaconum Beata Marta de Mari in >ede Barchinonenei, cm$o- 
hrinum germaitum noslrum ; el gardianum Sancti Francisci 
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Barchxnona; | dispone de 44,600 libras de su dote , esto 
es : 22,600 á doña Isabel , primogénita ; 11,000 i doña 
Leonor , y 1 1 ,000 á doña Catalina ; y si salia el preñado, 
que llevaba , á luz , si era una hija ó muchas , deja orde- 
nado que doña Isabel tenga 20,000 libras , y á doña Leo- 
nor 8,500 , y 8,000 á doña Catalina ; y ésta murió , y na- 
ció doña Juana , que casó con el conde de Fox , y después 
con el conde de Cardona ; y de lo que ganaban de la ha- 
cienda de doña Sibilia , su madre , lega ó doña Isabel las 
dos partes , y la tercera parte que sea dividida con las de- 
más hijas : y si mueren en pupilar edad , substituye la una 
después de la otra , guardando órden de primogenitura. 
No be visto sino esta cláusula del testamento , y aun no 
dice el que la traosuntó ante quién fué otorgado este tes- 
tamento. 

Estuvo el conde en este castillo de Castro-Torafe hasta 
el año de 1426 , en que le pareció al rey mas convenien- 
te tenerlo en sus reinos , que nó en el de Castilla , por- 
que según las novedades que en él habia , era mas á pro- 
pósito que un tal prisionero estuviese en poder suyo, y nó 
de' otro ni en reinos estraños ; y por facilitar dificultades, 
si algunas se ofreciesen al rey de Castilla , le envió con 
otros motivos á Francisco de Arifló, su secretario. Enco- 
mendó el traer al ronde á Berenguer Mercader , caballero 
valenciano , camarero y privado suyo y de su consejo, baile 
de Valencia y alcalde del castillo de Játiva , encargándole 
que sin. divertirse á otra parte , fuese á recibir la persona 
del conde de Urgel ; y le dió las órdenes necesarias para 
Leonor de Escalante y sus hijos , para que se lo entregasen 
juntamente con el castillo ; y proveyó del dinero que era 
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menester , ) se pugó del dote que le había dado la reina 
su mujer , que había recibido Vidal de la Caballería : pero 
esto no pudo ser tan secreto, que no lo entendiese el rey 
de Castilla , y por la forma que se había tenido de apo- 
derarse de la persona del conde , sin órden ni manda- 
miento suyo , mostró algún sentimiento , y mandó detener 
la persona del conde. Cuando el rey entendió esto , es- 
tando en Teruel en el mes de mayo , hizo gran cumpli- 
miento con el rey de Castilla , avisándole que habia envia- 
do aquel caballero , para que trújese á Teruel á don Jai- 
me de Urgel , y tenia mucho sentimiento que no le hu- 
biese informado de la órden que traía ; pero rogábale muy 
caramente que por su contemplación, así como él' baria 
por su honra en su caso , olvidando aquel enojo, mandase 
alzar cualquier embargo , si alguno se habia hecho de la 
persona de don Jaime , de suerte que sin impedimento al- 
guno Berenguer Mercader le llevase á Teruel : y el rey 
de Castilla lo mandó proveer así y llevaron al conde á 
esta ciudad , donde estuvo algún tiempo ; y de aquí mandó 
el rey al mismo Berenguer Mercader que lo llevase al 
castillo de Játiva, con facultad y poder , que si le salían’al 
camino á salteársele , le matase sin mas aguardar ; y con 
esta órden , y acompañado de buenas guardas , le llevó en 
aquel castillo , donde estuvo hasta que le mataron. 

Dista Játiva de la ciudad de Valencia nueve leguas , y 
tiene su asiento prolongado ai pié de un monte , y en lo 
alto un castillo que iguala en largo á la misma ciudad , 
con quien viene á juntarse, por medio de dos muros ó pa- 
redones , que como mangas, bajan de los dos cabos del cas- 
tillo por sus vertientes , hasta asirse en la población. £1 cas- 
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tillo está partido en dos , mayor y menor : el mayor es 
hácia poniente , el menor hácia levante ; y ceñidos de un 
mismo muro que los cerca á los dos , y por una puerta se 
entra á los dos , y por las espaldas son ceñidos de peña ta- 
jada de inmensa prorundidad. Después de la primera puer- 
ta hav cuatro muy fuertes , puestas á trecho las unas de 
las otras , y en ellas solia haber guardas, según costumbre 
de castillo de homenaje ; y cuando uno quería entrar en 
el castillo , llamaba á la primera puerta y daba su nom- 
bre á la guarda , y la guarda de mano en mano avisaba al 
alcalde , el cual decia si se habia de dar licencia al que 
queria entrar ; v este tal habia de deja|^ las armas á la pri- 
mera guarda. En el castillo mayor hay iglesia so titulo de 
Marta Santísima, y en el pequeño de Santa Ana, santísima 
madre suya. En el castillo mayor hay dos torres grandes 
principales , la una llaman San Jorje , y la otra Santa F¿. 
Sin estas dos torres hay veinte de menores, muy fuertes, 
que están repartidas por el muro del castillo mayor, y ocho 
por el muro del menor , y todo él es capas de 3000 per- 
sonas, y suficiente, si está bastecido, á defenderse á si mis- 
mo y á la ciudad : por lo cual es el castillo de homenaje 
de mas cualidad y cuenta de toda la corona de Aragón. Y 
aqui han tenido siempre los reyes la cárcel de mas repu- 
tación y autoridad , y siempre han puesto en él alcaldes 
personas ilustres y de confiada fidelidad , y los presos mas 
calificados de sus reinos siempre han estado encastillados 
aqui. 

En este castillo y cárcel pasó el conde de Urgel lo que 
le quedaba de su vida; y estando aqui en junio 1431 , 
quiso el rey que renunciara en favor suyo el derecho que 
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por razón de la condesa doña Cecilia , su abuela , madre 
del conde don Pedro , le pertenecía en el condado de Co- 
minges y otras tierras que eran de la duquesa de Berri, 
y habla sucedido en ellas el conde de Cominges, según lo 
vimos en su lugar ; y esto lo pedia en ocasión que se tra- 
taba de casar á doña Leonor y doña Juana , hijas del con- 
de , la una con el rey de Chipre , y la otra con su hijo : 
pero no hallo hiciese el conde tal renunciación , que mas 
era para comodidad del rey y por asegurar en su servicio 
los cundes de Fox y de Armeñac y algunos señores de 
Francia, que por provecho dellos , mayormente que no se 
efectuaron aquellos, casamientos , sino otros de quien ha- 
blaremos en su lugar y tiempo. 

Estando aquí el conde , le filé 6 visitar el rey Alfonso , 
que habla mucho deseaba verle , ora fuese por consolarle, 
ora por curiosidad ; y asi un dia con don Jimen Perez de 
Corella , caballero valenciano , hombre muy elocuente , y 
con seis ó siete caballeros le fué á visitar , sin que le 
dijesen que era el rey , sino que unos caballeros doli- 
dos de sus infortunios le iban á visitar. El carcelero sacó 
dos bancos en una sala del castillo , y el conde con algu- 
nos destos caballeros se sentó en el uno, y frontero d¿l en 
otro banco el rey con los demás ; y todos se admiraron de 
su faz y presencia , y de la grandeza y majestad que , aun- 
que en tal estado, representaba so persona. Llevaba la bar- 
ba larga , y casi mezclado el cabello. Habia mandado el 
rey que solo M.° Corella le hablase ; y siguiendo el órden 
del rey, le dijo: que aquellos caballeros y él hablan veni- 
do por ciertos negocios á la ciudad de Játiva , y que todos 
eran de la casa del rey , y habida licencia del baile geno- 
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ral lo habían idu á visitar , y sabor diU mismo si lo faltaba 
cosa , y si sé le hacia buen trato, y si quería nada; porque 
olios se sentían con ánimo de alcanzarlo del rey , con que 
no fuese la libertad; porque della, sin licencia del rey, no 
podían hablar en aquella ocasión ni se sentían con ánimo 
de poderla alcanzar : solo le cerlifleaban que estaban muv 
sentidos de sus infelicidades y desdichas , porque todo le 
había venido por falta de ánimo y por poco saber ; y esto 
último mandó el rey que le dijese, por ver el conde qué res- 
ponderia : el cual untes de decir nada , le dijo, que gus- 
taría mucho saber él quien era y cómo so llamaba , por- 
que ni dél ni de los demás , ni tenia noticia ni conoci- 
miento alguno. El Corella le dijo él quien era y los demás: 
del rev dijo ser un caballero castellano de casa del rey ; y 
el conde gustó mucho de conocelles, y mucho mas de la vi- 
sita que le hablan hecho , haciéndoles muchas gracias por 
ello , y estimándoles mucho que ellos se doliesen de sus 
desdichas , de las cuales vivia muy consolado y aconortado, 
por haber visto y saber , haber sucedido en el mundo ca- 
sos semejantes al suyo ; y creia que si la justicia hubiese 
sido suya , Dios se la hubiera dado,, y no le hubiera puer- 
to en aquel estado en que se hallaba; y creia que si Dios, 
que sabe todas las cosos , le hubiese conocido bueno para 
rey y útil para regir y gobernar el reino y cosa pública , 
no se le hubiera quitado ; y tenia por cierto que tomó Dios 
al mas útil para el bien común y gobierno de la corona , 
dejándole á él en aquel estado en que se via , ignorante y 
incierto de lo que le habia de suceder : y en lo que le pre- 
guntó si tenia lo necesario para su sustento , dijo que sí , 
y que estaba muy bien tratado sin faltarle nada , aunque 
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en Castilla habla padecido mucho en uno de los castillos 
en que estuvo preso , y que por haberle sucedido un caso 
de gran pesar, se lo quiso contar, y ru¿,que le echaron en 
un calabozo que habla en lo mas hondo de una torre , y 
allá con grillos y cadenas estuvo preso muchos dias , y era 
tan oscura, que vino á perder el tino del dia y de la noche, 
y del tiempo del aüo ; así que ni sabia donde estaba ni 
cosa dcsta vida. Cierto dia pidió á un mancebo que le lle- 
vaba la comida , y se la echaba comO si fuera un perro, qué 
dia era aquel , y qué tiempo del año : el mancebo se lo 
dijo. Salido , dijo al alcalde lo que el conde le habla pre- 
guntado , y lo que habia pasado entre los dos , de lo que 
se enojó de tal manera, que hecho un león, bajó donde es- 
taba , y con gran furor y ira le dijo , porqué habia hecho 
tal pregunta al mancebo , ni qué le iba él en saber lo que 
habia preguntado , pues á un preso como él no le era li- 
cito saber cosas tales ; pues su cárcel habia de ser perpe- 
tua, sin esperanzas algunas de haber de salir de aquel bor- I 

rendo calabozo ; y añadiendo palabras muy villanas \ pe- |i 

sadas , tratándole mal con las roanos , y aun cercenándole | 

el sustento necesario , le dejó tal , que lo que hizo con J 

él , no lo hubiera hecho con un esclavo ó bárbaro , homi— ! 

cida ó ladrón público: y que él, aunque en tal estado, sintió 
aquella injuria tan gravemente , que jamás le habia podido 
salir del entendimiento , ni aun perdonarla , aunque babia 
hecho sobre esto su confesor grandes diligencias , y nunca 
había podido acabar con él , que dijese : Dios se lo perdone; 
habiendo de muy buena voluntad y corazón perdonado á to- 
dos aquellos que hablan sido causa de su prisión y destrui- 
cion , pero á aquel castellano jamás habia podido ; y tenia 


Digitized by Google 



( íiO!» ) 

por cierto , que si ellos supieran lo que alli le habia su- 
cedido , le hubiesen jamás perdonado , antes según órden 
y reglas de caballería tomarian por él la venganza : y di- 
cho esto le saltaron las lágrimas de los ojos con gran abun- 
dancia, y el rey y los demás quedaron adoloridos de lo 
que oyeron. Don Jimen Perez de Corella tomó la mano 
por ellos y dijo ai conde, que la venida dellos no habia sido 
para darle pena ni acordarle trabajos pasados , que ya sa- 
bían tener hartos al presente ; sino solo para darle conso- 
lación y alivio ; pero no podia escusarse de decirle para su 
mayor bien y provecho , que le parecía que el demonio ha- 
bla tomado ocasión de aquel suceso que habia contado de 
hacerle perder todo el mérito y ganancia espiritual de sus 
oraciones , ayunos , obras penales y otros santos ejercicios 
que hacia , y de la paciencia con que sufría sus trabajos y 
cárcel ; y que por no malograr tanto bien , no habia de mi- 
rar á la maldad y inhumana crueldad de aquel mal hom- 
bre , sino solo al mandamiento de Dios y voluntad suya , 
que quiere que perdonemos las injurias por su amor, y que 
cuanto mayores son las que perdonamos , tanto mayor es el 
mérito que nos queda , y mas alcanzaría de Dios con esto, 
que con todas las buenas obras que hacia. No quisieron que 
les dijese quién era aquel bárbaro que tal maldad habia he- 
cho , sino habia de considerar que loa alcaldes de las fuer- 
zas, á quien están encomendados prisioneros de su calidad, 
es bien que estén siempre recelosos, asi como hace el cómi- 
tre en la galera; y algunas veces por estar mas seguros 
dellos , hacen cosas no debidas y mal hechas. Y le dijo 
que les parecía á todos los que allá estaban debía consi- 
derar nuestro buen Dios y Señor redentor del linaje hu- 
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mano, cuAntus y cuán graves injurias y afreiilas sufrió en 
este mundo por nuestro amor , hasta parar en una cruz; 
V que por su amor hubia de perdonar no solo A aquel mal 
hombre, pero aun A cualquier otro que le hubiese ofendi- 
do, por poder alcanzar perdón para sí, pues es cierto que 
quien al prójimo no perdona, de Dios no es perdonado; y 
le rogaron que antes que ellos se partiesen dél , lo hicie- 
se asi por amor de Dios y dellos que le hablan venido A 
consolar y ver, y estaban tristes de que su alma y con- 
ciencia estuviese cargada con aquella culpa. £1 conde no 
les respondió palabra, sino que se puso A llorar muy tris- 
temente; y don JiiDcn Perez de Corella le dijo que ellos 
DO habian venido alli para entristecerle, pero no podían 
dejarle de decir que estaban muy lastimados de ver que 
por tan poca cosa como era aquella estuviese turbada su 
alma y en un mal estado, y que se perdiese el bien que 
hacia ; y que pues no podian acabar con él que por amor 
de Dios y dél les perdonase A aquel hombre que le había 
ofendido , juraba tan por si como por los demás caballeros 
que alli habian venido, de no salir de la ciudad de JAtiva 
ni quitarse la barba ni comer sentados ni con manteles, 
hasta que él hubiese perdonado ; y el rey y demás caba- 
lleros pidieron y juraron lo mismo. 

Esta acción del rey y de los demás fué de tal eficacia y 
movió de tal manera las entrañas y corazón del conde, que 
luego se arrrodilló y hizo gracias A Dios de la merced que 
le habia hecho de enviarle tales consoladores para bien y 
salud de su alma y espíritu, reputándoles nó pór hombres, 
sino por ángeles bajados del cielo para abrir los ojos de 
su entendimiento; y arrepintiéndose de su mala voluntad y 
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propósito, y por cumplir el mandamiento j voluntad de 
Dios, le perdonó de todo su corazón, y no solo á él, mas 
aun también á todos los que le hubiesen agraviado , re- 
conociendo que sus pecados merecian el azote y trabajo 
que Dios le habia enviado, suplicándole que por su bondad 
y misericordia infinita le perdonase. Y luego el rey y los 
demás le agradecieron lo que habia hecho, y quedaron 
muy contentos del fruto que habian sacado de su visita, y 
luego le mudaron de nuevas y metieron en otras cosas, 
y le pidieron que dijese qué era la cosa de que él mas 
gustaba, que tal cosa podria ser, que la alcanzarían del 
rey, por ser dél muy favorecidos. El conde les agradeció 
el ofrecimiento que le habian hecho , y dijo que tres cosas 
eran las que él deseaba ; la primera , saber si la infanta 
doña Isabel su mujer era viva; la otra, si su hija mayor, 
que él mucho quería, era casada, y con quién, y si la habia 
heredado el rey de ninguna parte de su patrimonio del 
conde; la tercera, hallarse delante del rey, para pedirle 
perdón, y que le metiese en algún monasterio de cartu- 
jos, en que pudiese loar y bendecir á Dios, y acabar en- 
tre ellos su vida. 

Holgaron todos de oir lo que el conde les dijo , y res- 
pondió que las primeras dos cosas era bien que las supie- 
se, y aun confiaba que la tercera se alcanzaría del rey, 
pues era cierto que ni él ni los suyos eran poderosos para 
quitarle la corona, y que le era mejor, en vez de la reclu- 
sión en un monasterio de cartujos, que se ordenase , y el 
rey le hiciese merced del arzobispado de Zaragoza, que es- 
taba vacante por muerte ó impedimento de don Alfonso 
de Arehuello, y ron aquella prelacia podria vivir y aun 
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susleiitar oslado conducente á su persona y calidad. No 
habia sabido aun de la muerte de la infanta , y la conje- 
turó dcstas palabras el conde y la sintió mucho, v dijo que 
solo le consolaba considerar que babiau tenido fin sus tra- 
bajos: y sabido del estado de sus bijas, agradeció la mer- 
ced que el rey le habia hecho de casar la mayor, y el fa- 
vor hacia á las demás, y esperaba lo baria bien con ellas 
como de tal rey se podía esperar, que sangre suya eran; 
Y que él no tenia pensamientos de arzobispado ni de otras 
dignidades, porque estaba tan poco codicioso de regir y 
gobernar, que si el rey le sacara de la cárcel y le restitu- 
yera todos sus estados, que eran mayores y rentaban mas 
que tres arzobispados , no los tomara para haberlos de re- 
gir, por no juzgarse digno de gobierno alguno, que á ha- 
berlo sido , no se los hubiera Dios quitado; y solo su gus- 
to y deleite seria lo que le quedaba de vida pasarlo en 
un monasterio de cartujos, en cuya santa compaña pudiese 
loar y bendecir á Dios. 

El rey y los demás, por ser ya tarde y no quererse me- 
ter en otras cosas, se despidieron, y el conde les hizo cor- 
tesía hasta la puerta de la sala donde estaban, porque no 
le era lícito pasar della; y al salir, con la cortesía que hi- 
cieron al caballero castellano , conoció el conde que era 
el rey, y lo dijo así al alcalde, aunque él se lo negó. 

Salió el rey tan lastimado de los trabajos del conde, 
que determinó de darle el arzobispado de Zaragoza, v lo 
trató con algunos de su consejo, pero no faltó uno que 
le dijo: — Señor: vuestro padre con gran trabajo y gas- 
tos adquirió estos reinos , y los ha dejado á vos pacífi- 
cos y quietos, yo os aconsejo que los conservéis asi como 
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ól os los ha dado, y no queráis aventurar á que salido el 
conde mueva novedades, que ya que dél se pueda confiar, 
pero piiede ser que otros por él y en su nombre inten- 
tasen cosa que á vos os pesase. Vos, señor, dadle en la cár- 
cel lo necesario y mandad que no se le haga descortesía 
ni disgusto, pero sed seguro dél, y si quiere rogar á Dios 
y servirle, hágalo en ella, que harto lugar y tiempo tiene. 
— Al rey le pareció esto bien, y mandó que de las rentas 
reales le diesen cierta cantidad de dinero para su comida, 
y que con licencia del baile general en escritos le dejase 
visitar, y que el mismo baile tres ó cuatro veces en el año 
le fuese á ver, y le diese cierta cantidad de dinero para 
poder dar limosna ó gastar á su gusto, y esto á mas de lo 
que se le daba para su plato y vestido. 


§. 33. De como ¡a hija y yerm del conde trataban de qve 
el rey le diese libertad , y de la muerU que le dieron los 
hermanos del rey. 


La hija mavor del conde , que estaba casada con el in- 
fante don Pedro de Portugal, y el mismo infante y las otras 
dos bijas trabajaban lodo lo que les era posible con el rey 
para que le perdonase y diese libertad. Estando en esto, 
sucedió que el infante don Pedro, á I." de julio de 1431, 
fué preso en la villa de Alburquerqiie del reino de Casti- 
lla; y deseaba tanto el infante don Enrique, su hermano. 
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verle puesto en libertad , que deliberó para alcanzalia de- 
jar todo lo que tenian los dos en los reinos de Castilla, 
donde por causa de los hermanos hubo hartas inquietudes 
y daños que reñeren todos los que escriben las cosas de 
aquel reino, y por medio del rey de Portugal se tomó 
asiento que fuese librado de la prisión y llevado en poder 
del infante don Pedro de Portugal á la fortaleza de Segu- 
ra, que dista dos leguas de Alcántara, y que el infante 
don Enrique entregase todas las fortalezas que tenia en 
Castilla, asi las de su patrimonio, como las de Alcántara y 
Santiago, y asi se hizo. Con esto fué puesto el infante don 
Pedro en libertad , y de aqui los dos hermanos y la infanta 
doña Catalina, mujer de don Enrique, se fueron á la ciu- 
dad de Coimbra ,'que era «del infante 'don Pedro, yerno 
del conde de Urgel , para de allí irse á embarcar á Lis- 
boa. Estando aqui, el infante don Pedro y doña Isabel su 
mujer, duques de aquella ciudad, movieron trato con ellos 
sobre la libertad del conde, y ellos dieron por escusa que 
no estaba en su mano dársela, sino del rey su hermano 
que le tenia preso. Sabia el infante don Pedro de Portu- 
gal, que si ellos querian, era fácil alcanzarla; y les dijo que 
no saldrian de Coimbra que primero no fuese allá el con- 
de, y les aseguraron que ellos no querian otra cosa sino 
sola su persona; y porque no dudasen de cosa. Ies pro- 
metieron que el conde con toda solemnidad necesaria de- 
finiria y renunciaria muy larga y bastantemente asi al reino 
de Aragón y á cualquier derecho que perteneciese en 
aquel por cualquier causa y razón , como también al con- 
dado de Urgel y vizcondado de Ager, cualesquier tierras 
y señoríos tuviese en cualquier parte, y que loaría y apro- 
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baria la confiscación que el rey habia becbo, dándola por 
justa y legitimamentc y en caso debido becha; y para 
mayor seguridad la duquesa dofia Isabel, hija primogéni- 
ta del conde , baria lo mismo, loaría y aprobarla y decla- 
raría justa la dicha confiscación, y emanciparían los hijos 
de este matrimonio, y harian que el papa les diese tuto- 
res que loasen y hiciesen lo mismo que el duque, du- 
quesa y conde de Urgel , porque ellos solo querían la per- 
sona del conde y nó otra cosa alguna. 

£1 rey, que supo esto, estuvo muy sentido de la detención 
de los hermanos, y mas que fuese por aquella causa; por- 
que pensaba que si el conde saliera de la cárcel moviera 
algunos humores: y asi desde Italia , donde estaba , envió 
embajada ai infante don Pedro de Portugal, para que en- 
tendiese que él estaba maravillado de la detención que 
hacia de los infantes sus hermanos y de lo que pedia, 
pues era cosa que solo dependía de la voluntad dél y nó 
de la dellos, y que no pensase con fuerza haber á su sue- 
gro, que eso no se habia de alcanzar desa manera, y que 
si hacer se tenia , él lo haría de su mera voluntad; y que 
mientras los infantes estuviesen detenidos, no haría rosa; 
pero que les dejase ir, que él haria de manera que que- 
daría contento , porque él hacia muy poco caso de su li- 
bertad ó prisión; y asi por medio de sus embajadores y de 
algunos señores del reino de Portugal á quien el rey es- 
cribió, se tomó sobre la libranza de los infantes este asien- 
to, y fué: que los infantes no fuesen detenidos, y que los 
embajadores por parte del rey, y los infantes por su par- 
le, prometieron meter el conde sano y salvo en poder del 
infante su yerno, y sobre esto hicieron sus juramentos, y 
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aun dicen que comulgaron y partieron la hostia, y como 
caballeros prometieron que con todo efecto cumplirian lo 
prometido, y hicieron ciertas escrituras de su mano selladas 
con sus sellos, y embarcados en una galera se vinieron al 
reino de Valencia. 

El infante don Pedro de Portugal y doña Isabel, su mu- 
jer, aguardaban con gran deseo el cumplimiento de la pro- 
mesa, y ver al conde entre ellos; pero pensando que este 
seria el medio para alcanzar la libertad, cuando mayores 
confianzas tenia della, halló la muerte: y fué que el rey 
don Juan de Navarra, hermano del rey, era por ausencia 
dél lugarteniente general en los reinos de Aragón y Va- 
lencia, y le sabia mal que se hablase de dar libertad al 
conde, porque por no tener el rey su hermano hijos, la co- 
rona le pertenecía ó él, y temia que si el conde salla de 
la cárcel, no le enturbiase la sucesión, porque él y sus her- 
manos no eran muy bien quistos en estos reinos, y habla 
muchos que deseaban ver novedades, y era muy contin- 
gente que si el rey moria (como murió) en N'ápoles, don- 
de de continuo estaba: y asi por quitarse de tales cuidados 
y asegurar su sucesión , trató, sin saberlo el rey, con sus 
hermanos que el conde muriese, porque decia que hombre 
muerto no hacia guerra, que fué lo que dijo el otro mal 
consejero de la impía Isabel, reina de Inglaterra : mortui 
non mordeni ; y presumia que muerto una vez el conde ni 
se hablaría de sus cosas ni del derecho en el reino; y asi 
usando del poder de lugarteniente del rey, y alcanzándole 
tras dél para el castellano de Játiva, en que le mandaba que 
si el rey de Navarra iba allá, hiciese todo lo que le mandase 
así como’ si él fuese en persona; y asi una mañana al pri- 
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mero de junio do 1433 el rey de Navarra, don Enrique y 
don Pedro, sus hermanos, llegaron al castillo y pidieron al 
castellano qué era del conde, y él les dijo que aun esta- 
ba en la cama: mandáronle le dispertase y que luego se 
viniese con ellos ,que habían que tratar con él. El caste- 
llano llamó ol conde y le dijo que luego se vistiese y sa- 
liese allá donde estaban los infantes, que le aguardaban y 
le querían hablar, y que saliese presto, que llevaban grande 
prisa y se querían ir. 

Fué notable la alteración y susto que tuvo el conde 
cuando oyó que estaban allá los tres hermanos, y dijo lue- 
go: — Castellano: jo soy muerto; muerto soy. — Y vistién- 
dose el jubón, hizo una grande esclamacion á Dios nues- 
tro Señor, lamentándose de sos desdichas y infelicidades y 
pidiéndole perdón desús pecados; y acabado de vestir, si- 
guió al castellano, que le llevó donde estaban los infantes; 
y el conde le siguió temblando como un delincuente que 
llevan al suplicio, y por el camino le dijo que le fuese tes- 
tigo, y se acordase que antes de 50 años había de ser 
vengada su muerte y sangre, no solo en los infantes, mas 
aun en todos aquellos que habían sido causa de su per- 
dición y daño: y dicho esto, el castellano le dejó en el apo- 
sento donde estaban los infantes, que cerraron el aposento, 
y el castellano sintió dentro gran ruido, y en particular tres 
ó cuatro gritos que dió el conde diciendo: — No sé tal co- 
sa , no sé nada desto. — Y poco después abrieron el apo- 
sento, y dejaron el conde muerto. El castellano entró á 
buscar al conde ; y como le vió tendido en el suelo , me- 
tióse á llorar , y dijo Señores, ¿qué habéis hecho? y qué 
cuenta daré yo al rey y al baile de Yalencia de la peisonu 
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del conde? — Y ellos le dijeron , que no cuidase de mas, 
que esa babia sido la voluntad del rey , y mondáronle que 
tomase el cuerpo y le volviese á la cama , y dijese que lo 
babia bollado muerto , y le pusieron graves penas si otra 
cosa dccia ; y se salieron del castillo y hicieron su camino: 
pero no fué esto tan secreto , que no se murmurase entre 
la gente , afeando todos aquel becbo ; y lo que no osaban 
decir en público los cuerdos y discretos , lo cantaban los 
locos , porque sucedió en Barcelona que un dia el infante 
don Pedro paseaba por la ciudad en ocasión que babia 
poco que era venido de Monserrate á dar gracias á la Vir- 
gen de la libertad le babia Dios dado , donde ofreció unos 
grillos de plata , en memoria y reconocimiento de la mer- 
ced alcanzada. Un loco que le vió « llamado Matas, de Mo— 
lin de Retg, en la plaza de las Coles , dijo á grandes voces: 

Este buen infante viene de Portugal , donde ba estado 

preso, y de matar al conde de Urgel ; y agora viene de Mon- 
serrote de ofrecer unos grillos de plata , y pedir á Dios 
perdón de la muerte que ba becbo del conde y mas él lle- 
vará el pago de su culpa 

El castellano luego que bubo metido al conde en la ca- 
ma , según le babian mandado los infantes , avisó luego al 
baile general de Valencia y á los jurados , justicia y escri- 
banos de aquella, que llegaron antes que el baile, y les en- 
' señó el cuerpo del conde muerto , y tomaron información 
de testigos y levaron auto de lo que vian ; y poco después 
llegó el baile y bizo lo mismo, para dar razón al rey como 
le babian hallado muerto : y hecho esto, le enterraron en el 
monasterio del Socós , de la órden de San Agustin, de aque- 
lla ciudad. Fué su muerte , según Martin de Viciana, que 
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dijo haberlo oacado de loa libros de la bailia de Jútiva , á 
2 de febrero 1Í4S, pero según el dietario de la ciudad de 
Barcelona (1) y Gerónimo Zurita , lunes al primer de ju- 
nio de 1433, á quien sigue el abad Carrillo: y es mas ve- 
rosímil lo que dicen estos autores , porque en el tiempo 
que dice Martin de Viciana eran ya muertos don Knrí- 
que y don Pedro ; y así creo que debió ser error ó de la 
imprenta ó del trasladar de aquel libro, y nó del autor. 
Duróle la cárcel 19 años, 7 meses y 7 dias. 

Este fue el fin de don Jaime de Aragón , conde de l’r- 
gel y vizconde de Ager en Cataliiña, señor de las baro- 
nías de Anlillon y Enteiiza , y otras en los reinos de Ara- 
gón y Valencia v principado de Cataluña , descendiente por 
línea de varón del primer Wifredo , conde de Barcelona , 
y por línea de su madre de los emperadores de .Alemania, 
cuya muerte sucedió después de una muy larga y penosa 
cárcel, y en la ocasión que mas confianzas tenia de salir 
dclla; y de no baber querido aceptar el partido que le hizo 
el rey don Fernando , vino á perder todo el resto , y que- 
dó en un estado tan infeliz y desdichado , que dól le que- 
dó el sobrenombre de don Jaime de Aiagon , conde de 
Urgel, el Desdichado , que esta es la memoria de sus ca- 
lamidades y desgracias. Con todo, dice fray Fabiicio Gau- 
berto , en su Historia , que afirmaban que en el ticm|io 
que estuvo en la cárcel hizo tal penitencia y tal enmieii- 
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da de sQ vida y reconoció Unto ¿ Dios y murió tan san- 
tamente , que ganó mayor corona y alcanzó mas alto reino 
que nunca el mundo darle pudiera ; porque la adversidad 
lleva mas hombres ó los cielos que el favor de la pros- 
peridad. {Diego Monfar , Historia de los condes de Urgel, 
fol. 463-493). 
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Ailx)l gcncalógi<'o de los aspirantes al trono de Aragón cuando la va- 
«.'ante de don Martin. 
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Múm. 

ITAiai. 


1 . — Rex Martinut. Don Martin, elhumano, rey de Aragón. 

•. — la duqueta. Dofia Maria de Luna , primera esposa del rey 
don Martin, firmando como diiiiuesa de Monlblanc. 

B . — la Rryna. 1.a misma doña Maria como reina de Aragón. 

4 . — la Reyna Margarita. Doña Margarita de Prades, segunda 
esposa del rey don Martin. 

B . — Rex Martinas. Don Martin rey de Sicilia, hijo de don Martin 
rey de Aragón y de doi'ia María de Luna. 

í' ‘ ‘ Planea de Navarra, segunda espo- 

t^a ilanca. \ Martin rey de SieiRa. 


Eiámina 3.* 


siém. *. — yo El infante. Cuando infante de Castilla.. ) 

%*m. a.-hx Ferdinandat. Cuando rey de Aragón, j 

tito. s. — la Reyna. Doña Leonor de Alhurquerque, esposa de don 
Fernando I. 


Bu. 4. — latryste Reyna. La misma doña Leonor cuando viuda. 
sMih. a.— a. Primogénitas. Cuando primogénito, j Alfonso V el sabio, 
Mum. •. — Rex Al/onsus. Cuando rey. j rey de Aragón. 

t.—la Reyna. Doña Maria de Castilla esposa de don Alfonso V. 
sráBi. ».—yo El infante. Cuando infante de Aragón. I Juan II, rey de 
BAm. yo el Rey Joan, Cuando rey de Navarra, j Aragón. 



Múat. f •. — Not el tnaetire. Don Enrique , hermano de don Alfonso V 
de Aragón, como maestre de Santiago. 

Mám. f t . — yo el infante. Don Pedro, hermano de don Alfonso V de 
Aragón. 
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> ^ <h' 
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Múm. 


t.~La Comteeta Durgell 
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, esposa de don Pedro de Aragón XIX 
^ cunde de Urgel. 
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i«úm. a. — Jayme Barago. ) rila. 
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_( ¡a infanta Inioso rey de Aragón y 'de dofla Sibilia de 
Wúm. •. j Ytabel Barago. ( Furcia, y esposa de don Jaime último con- 
'de de Urgel. 

i%áM. •. — lo comiede Pradee. Don Juan, cunde dePrades. 
aám. «.—fu dock de Gandía. Don Alfonso, duque de Gandía. 

. Don Fadriquc de Aragón conde de Luna, 
I fr'cderich Barago \ hijo bastardo de don Martin rey de Sici- 
i»ura. ». j Cuna, jlia y de su manceba Tbarsia natural de 

esta nación. 


Eiáiulna 


.«■M. t.-^Surrau Alnmanv de (^errelio. I Gerardo .Alamanv de Cene- 
:«úai. 1 . — f'O Gorernador d,' Catalunya. |lló, gobernador de Cataluña. 

i El Arceritpe I El .Vrzobispo de Zaragoza Garcia Fernandez 
"*">■ j de Qaragora. i de lleredia. 

laém. 4. — B. de Gualbcs. Bernardo de Gualbcs compromisario por Ca- 
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Kñin. •. — Larquebiebe de Terragona. El Arzobispo de Tarragona Ve- 
dru Zagarriga, id. 

isum. •. — G. de Valltecca. Guillermo de Vallseca , id. 

W4ni. *. — Franceeh Baranda donat de Porlaceli. Francisco de Aranda 
donado de Portaceli, compromisario por Aragón. 

.síám. m.—El Viepede Gueecha. El obispo de Huesca Domingo Ram, id. 
sínm. •. — Berenguer de Bardaxin. Bereoguer de Bardaxi , id. 


ASVSIKTIIIICIA. 
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de Calabria, de los compromisarios por Valencia ni de otros importantes 
personajes cuyos fac-simiies deseábamos dar i los SS. snscritores. 


Digitized by Google 



Lamiria 



Digitized by Google 





Digitized by Google 



" 


2 . 






8 . 




Digitized by Google 






Digitized by Google 



Lar.ma í? 



Digitized by Google 



' .V ^ 


Digilizad by GoogLe 



Lamina 5“ 



8 , 9 - ^ 


Digilized by Google 



I 

i 



Digitized by Google 













